* Manuale istruzioni
* Instructions for use manual
* Manuel utilisateur
* Betriebsanleitung
* Manual de instrucciones
* Manual de instrugées
* Gebruiksaanwijzing
* Brugsanvisning
* Instruktionsmanual
* Kayttoohjeet
* Eyxeipidio odnyiwv
* Instrukcje obstugi
* Uputstvo za uporabu
* Priro¢nik z navodili
* Kezelési utmutaté
* Prirucka k obsluze
* Navod na obsluhu
* Pykoeodcmeo no akcninyamayuu
* Bruksanvisning
* Kullanma talimati
* Manual de utilizare
* Pbkoeodcmeo no excninoamauusima
* Uputstvo za upotrebu
* Instrukcijy vadovélis
* Kasutamisjuhend
* Instrukciju rokasgramata













COMPRESSORE A TRASMISSIONE DIRETTA

IMPORTANTE:

funzionamento.

IMPORTANTE:

ATTENZIONE:

ATTENZIONE:

ATTENZIONE:
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elettrica

Leggere il manuale istruzioni prima dell’utilizzo e consultarlo in caso di dubbi sul

& obbligatorio I'uso di occhiali di protezione durante I'utilizzo.

nel compressore ci sono alcune parti che possono raggiungere alta temperatura.

Il compressore funziona con un ciclo automatico di accensione e spegnimento
Pertanto potrebbe ripartire in caso di black out e successivo ripristino di tensione

Utilizzare prese di corrente con collegamento a terra per evitare rischi di scossa

PRECAUZIONI D'USO

COSE DA NON FARE

* Non dirigere mai il getto di aria verso persone, animali
o verso il proprio corpo (Utilizzare occhiali protettivi per
protezione degli occhi da corpi estranei sollevati dal
getto).

¢ Non dirigere mai il getto di liquidi spruzzati da utensili
collegati al compressore verso il compressore stesso.

e Non usare |'apparecchio a piedi nudi o con mani e piedi
bagnati.

* Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina
dalla presa o per spostare il compressore.

* Non lasciare esposto I'apparecchio agli agenti atmosferici.

e Non trasportare il compressore con il serbatoio in
pressione.

e Non eseguire saldature o lavorazioni meccaniche sul
serbatoio. In caso di difetti o corrosioni occorre sostituirlo
completamente.

* Non permettere I'uso del compressore a persone inesperte.
Tenere lontano dall’area di lavoro bambini e animali.

* Non posizionare oggetti infiammabili o oggetti in nylon e
stoffa vicino e/o sul compressore

« Non pulire la macchina con liquidi infiammabili o solventi.
Impiegare solamente un panno umido assicurandosi di
avere scollegato la spina dalla presa elettrica.

e L'uso del compressore & strettamente legato alla
compressione dell‘aria. Non usare la macchina per nessun
altro tipo di gas.

e L'aria compressa prodotta da questa macchina non
e utilizzabile in campo farmaceutico, alimentare o
ospedaliero se non dopo particolari trattamenti e non puo
essere utilizzata per riempire bombole da immersione.

COSE DA FARE

Il compressore deve essere utilizzato in
ambienti idonei (ben aerati, con temperatura
ambiente compresa fra +5°C e +40°C) e mai in
presenza di polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o
infiammabili.

Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno
3 metri tra il compressore e la zona di lavoro.

Eventuali colorazioni che possono comparire sulla
protezione in plastica del compressore durante le
operazioni di verniciatura, indicano una distanza troppo
ravvicinata.

Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea
per forma, tensione e frequenza e conforme alle
normative vigenti.

Per le versioni trifase fare montare la spina da personale
con la qualifica di elettricista secondo normative
locali. Controllare al primo avviamento che il senso di
rotazione sia corretto e corrisponda a quello indicato
dalla freccia posta sul convogliatore (fig. 1, I'aria deve
essere convogliata verso la testa del compressore).
Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza
massima di 5 metri e con sezione del cavo non inferiore
a 1.5 mm2.

Si sconsiglia I'uso di prolunghe diverse per lunghezza e
sezione nonché adattatori e prese multiple.

Usare sempre e soltanto l'interruttore del pressostato
per spegnere il compressore.

Usare sempre e solo la maniglia per spostare il
compressore.

Il compressore in funzione deve essere sistemato su
un appoggio stabile e in orizzontale per garantire una
corretta lubrificazione (versioni lubrificate).




COSE DA SAPERE

* Questo compressore & costruito per funzionare con un rapporto di intermittenza specificato sulla targhetta
dati tecnici, (ad esempio S3-25 significa 2.5 minuti di lavoro e 7.5 minuti di fermata) onde evitare un eccessivo
surriscaldamento del motore elettrico. Nel caso cio si dovesse verificare, interverrebbe la protezione termica di cui il motore
e dotato interrompendo automaticamente la corrente elettrica quando la temperatura € troppo elevata. Al ritorno delle
condizioni normali di temperatura il motore si riavvia automaticamente.

¢ In alcune versioni a “V” occorre intervenire manualmente premendo il pulsante di ripristino posizionato sulla scatola
morsettiera del motore (fig. 2).

 Per agevolare il riavvio della macchina & importante oltre alle operazioni indicate intervenire sul pulsante del pressostato
riportandolo nella posizione spento e nuovamente su acceso (figg. 3-4-5).

 Nelle versioni trifase & sufficiente intervenire manualmente sul pulsante del pressostato.riportandolo nella posizione acceso
(fig. 4).

e Le versioni monofase sono dotate di un pressostato dotato di una valvolina di scarico aria a chiusura ritardata che facilita
I'avviamento del motore e pertanto € normale a serbatoio vuoto I'uscita di un soffio d’aria dalla medesima per qualche
secondo.

o Tutti i compressori sono dotati di una valvola di sicurezza che interviene in caso di irregolare funzionamento del pressostato
garantendo la sicurezza della macchina.

« Durante I'operazione di montaggio di un utensile € tassativa l'interruzione del flusso d‘aria in uscita.

e L'utilizzo dell’aria compressa nei diversi usi previsti (gonfiaggio, utensili pneumatici, verniciatura, lavaggio con detergenti
solo a base acquosa ecc.) comporta la conoscenza ed il rispetto delle norme previste nei singoli casi.

VVIAMENTO ED U ZZ0

* Montare le ruote ed il piedino (oppure le ventose a seconda del modello) seguendo le istruzioni a corredo nella confezio-
ne.

 Verificare la corrispondenza dei dati elettrici di targa con le caratteristiche reali dell’ impianto (Voltaggio e potenza).

« Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa idonea (fig. 6) verificando che il pulsante del pressostato posto sul
compressore sia nella posizione spento “0” (OFF).

* Per i modelli lubrificati verificare il livello dell’olio tramite astina compresa nel tappo carico olio (figg 7a-7b-7c) o tramite il
visore (fig. 7d), ed eventualmente rabboccare.

o A questo punto il compressore & pronto per I'uso.

» Intervenendo sull'interruttore del pressostato (fig. 4) il compressore si avvia pompando aria ed immettendola attraverso il
tubo di mandata nel serbatoio.

e Raggiunto il valore di taratura superiore (impostato dal costruttore in fase di collaudo) il compressore si ferma scaricando
I'aria in eccesso presente nella testa e nel tubo mandata attraverso una valvolina posta sotto il pressostato.

* Questo permette il successivo riavvio facilitato dalla mancanza di pressione nella testa. Utilizzando aria il compressore ri-
parte automaticamente quando viene raggiunto il valore di taratura inferiore (2 bar tra superiore ed inferiore).

* E’ possibile controllare la pressione presente all'interno del serbatoio attraverso la lettura del manometro a corredo (fig.
8).

Il compressore continua a funzionare con questo ciclo in automatico fino a quando non si interviene sull'interruttore del pres-
sostato.

* Se si desidera impiegare nuovamente il compressore attendere almeno 10 secondi dal momento dello spegnimento prima di
riavviarlo.

o Tutti i compressori sono corredati di un riduttore di pressione. Agendo sul pomello a rubinetto aperto (tirandolo verso I'alto
e ruotandolo in senso orario per aumentare la pressione e antiorario per diminuirla, fig. 9a) & possibile regolare la pressio-
ne dell’aria in modo da ottimizzare I'uso degli utensili pneumatici. Quando & stato impostato il valore desiderato spingere sul
pomello per bloccarlo (fig. 9b). In alcune versioni & necessario operare sulla ghiera sottostante, avvitandola fino a bloccare
il pomello (figg. 9¢, 9d).

* E’ possibile verificare il valore impostato attraverso il manometro (per le versioni che lo prevedono) oppure attraverso le tac-
che numerate presenti sul pomello i cui valori corrispondono alle relative pressioni.

» Al termine del lavoro fermare la macchina, scollegare la spina elettrica e svuotare il serbatoio (figg. 10, 11).



MANUTENZIONE

¢ PRIMA DI QUALSIASI INTERVENTO DISINSERIRE LA SPINA, SVUOTARE COMPLETAMENTE IL SERBATOIO E
LASCIARE RAFFREDDARE LA MACCHINA (FIGG. 10-11).

» Serrare i tiranti della testa all’'avviamento e dopo la prima ora di lavoro (coppia 10 Nm = 1,02 Kgm).

» Dopo aver svitato le eventuali viti della protezione (fig. 12a), pulire il filtro di aspirazione in funzione dell'ambiente di lavoro
e comungue almeno ogni 100 ore (figg. 12b, 12c). Provvedere se necessario alla sostituzione dell’elemento filtrante (il
filtro intasato determina un minor rendimento mentre se inefficace provoca una maggiore usura del compressore).

o Per i modelli lubrificati sostituire I'olio dopo le prime 100 ore di funzionamento e successivamente ogni 300 ore (figg. 13a,
13b, 13c). Controllare periodicamente il livello.

¢ Periodicamente (oppure a fine lavoro se di durata superiore ad un’ora) scaricare il liquido di condensa che si forma
all'interno del serbatoio (fig. 11) dovuto all'umidita presente nell‘aria. Questo per preservare dalla corrosione il serbatoio
e non limitarne la capacita.

e Sia l'olio esausto (modelli lubrificati) che la condensa DEVONO ESSERE SMALTITI nel rispetto della salvaguardia
dell'ambiente e delle leggi in vigore.

GARANZIA

Sono escluse dalla garanzia tutte le parti elettriche e tutti i particolari che per il loro specifico impiego sono soggetti a logorio.
La garanzia consiste nell'obbligo da parte del costruttore di provvedere alla riparazione o sostituzione, a suo criterio, dei pezzi
riconosciuti difettosi dai propri tecnici, sempreché i difetti riguardino la costruzione dei prodotti e/o la qualita dei materiali
( siano cioé imputabili al produttore ) e non dipendano dal naturale logorio, da negligenza, imperizia o uso del prodotto
da parte dell’ utente in modo non conforme alle istruzioni, da manomissioni , riparazioni o smontaggi, anche solo parziali,
eseguiti da persone non autorizzate dal costruttore, da sfruttamento eccessivo della macchina o applicazioni inadatte, da
caso fortuito o da forza maggiore. Tutti i compressori con serbatoio fino a 100 litri devono pervenire al Centro di Assistenza
in porto franco e saranno riconsegnati in porto assegnato.

Richiedete al vostro fornitore I'ubicazione del centro pil vicino alla vostra sede.

1l costruttore si riserva la facolta di apportare le eventuali modifiche che ritiene opportune senza alcun preavviso.

POSSIBILI ANOMALIE
ELATIVI INTERVENTI AMMESSI
Anomalia Causa Intervento
Valola di ritegno che, per usura o Svitare la testa esagonale della valvola di

Perdita di aria dalla valvola del pressostato a
compressore fermo

sporcizia sulla battuta di tenuta, non svolge
correttamente la sua funzione.

ritegno, pulire la sede ed il dischetto di gomma
speciale (sostituire se usurato). Rimontare e
serrare con cura (figg. 14a, 14b).

Eccessiva richiesta di prestazioni verificare

iminuzi i i . i i . - PR g Sostituire le guarnizioni dei raccordi. pulire o
fDrIemT:rﬁior:?‘eassid\llaIorr?r:i(ijm::;‘sti?)ne Aviament 0 eventuali perdite dai giunti €/o tubazioni. sostituire il ﬁIStJro i
quent. P! : Possibile filtro di aspirazione intasato. -
Pulire i passaggi d‘aria nel convogliatore.
Il  compressore si arresta e riparte Areare il locale. Riarmare la termica. Nei

autonomamente dopo qualche minuto.
Nelle versioni a V, 3 HP, non riparte.

Intervento della protezione termica, causa
surriscaldamento del motore.

modelli lubrificati e V, verificare il livello e
la qualita dell'olio. Nei V, fare controllare la
tensione elettrica.

Il compressore dopo alcuni tentativi di

avviamento si arresta.

Intervento della protezione termica causa
surriscaldamento del motore (disinserzione
della spina durante la marcia, scarsa tensione
di alimentazione).

Azionare linterruttore di marcia arresto.
Areare il locale. Attendere alcuni minuti ed il
compressore si riavviera autonomamente. Nei
modelli a V, 3 HP, occorre riarmare la termica.
Eliminare eventuali prolunghe del cavo di
alimentazione.

Il compressore non si arresta ed interviene la
valvola di sicurezza

Funzionamento non regolare del compressore
o rottura del pressostato
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Staccare la spina e centro

assistenza.

rivolgersi  al
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THINGS NOT TO DO

* Never direct the jet of air towards persons, animals or your
body. (Always wear safety goggles to protect your eyes
against flying objects that may be lifted by the jet of air)

o Never direct the jet of liquids sprayed by tools connected
to the compressor towards the compressor

DIRECT DRIVE COMPRESSOR

IMPORTANT:
Before using the compressor, always read the instructions handbook and consult
it if you have any doubts regarding compressor functioning.

IMPORTANT:
Safety goggles MUST be worn when using the compressor.

WARNING:
Parts of the compressor may become very hot.

WARNING:
The compressor operates according to an automatic on/off cycle and may therefore
restart in the case of a blackout and subsequent power-up.

WARNING:
Always use sockets with a ground connection to avoid the risk of electric shock.

PRECAUTIONS

THINGS TO DO

e The compressor must be used in suitable
environments (well ventilated with an ambient
temperature of between +5°C and +40°C) and
never in places affected by dust, acids, vapors,
explosive or flammable gases

o Never use the appliance with bare feet or wet hands or ¢ Always maintain a safety distance of at least 3 meters

feet

« Never pull the power cable to disconnect the plug from the
socket or to move the compressor
* Never leave the appliance exposed to adverse weather

conditions

o Never transport the compressor with the receiver under

pressure

* Do not weld or machine the receiver. In the case of faults
or rusting, replace the entire receiver

« Never allow inexpert persons to use the compressor. Keep
children and animals at a distance from the work area

* Do not position flammable or nylon/fabric objects closed
to and/or on the compressor

e Never clean the compressor with flammable liquids or
solvents. Check that you have unplugged the compressor
and clean with a damp cloth only

e The compressor must be used only for air compression. Do
not use the compressor for any other type of gas

e The compressed air produced by the compressor cannot

between the compressor and the work area

Any coloring of the plastic protection of the compressor

during painting operations indicates that the distance is

insufficient

Insert the plug of the electrical cable in a socket of

suitable shape, voltage and frequency complying with

current regulations

For three-phase versions have the plug fitted by a qualified

electrician according to local regulations. The first time you

start the compressor, check that the direction of rotation

is correct and matches that indicated by the arrow on the

conveyor (Fig. 1, the air must be conveyed towards the

head of the compressor):

* Use extension cables with a maximum length of 5 meters
and with a cable cross-section of not less than 1.5 mm?

e Use of extension cables of different length and cross-
section and also of adapters and multiple sockets should
be avoided

¢ Always use the handle to move the compressor

not be used for pharmaceutical, food or medical purposes
except after particular treatments and cannot be used to
fill the air bottles of scuba divers

e When operating, the compressor must be placed on a
stable, horizontal surface to assure correct lubrication
(lubricated versions)



INGS YOU SHOULD KNOW

* To avoid overheating of the electric motor, this compressor is designed for intermittent operation as
indicated on the technical dataplate (for example, S3-25 means 2.5 minutes ON, 7.5 minutes OFF).

« In the case of overheating, the thermal cutout of the motor trips, automatically cutting off the power when the temperature
is too high. The motor restarts automatically when normal temperature conditions are restored

» On certain «V» type versions, the reset button on the terminal box of the motor must be pressed (fig. 2)

» To facilitate restart of the compressor, in addition to the operations indicated, it is important to return the button of the
pressure switch to the OFF position and then to ON again (figures 3-4-5)

¢ On three-phase versions, simply return the button of the pressure switch to the ON position. (fig. 4)

« Single-phase versions are fitted with a pressure switch equipped with a delayed closing air discharge valve which facilitates
start-up of the motor. Therefore venting of air from this valve for a few seconds with the receiver empty is normal

« All the compressors are fitted with a safety valve that is tripped in the case of malfunctioning of the pressure switch in order
to assure machine safety

* When fitting a tool, the flow of air in output must be switched off

e When using compressed air, you must know and comply with the safety precautions to be adopted for each type of
application (inflation, pneumatic tools, painting, washing with water-based detergents only, etc.)

START-UP AND USE

« Fit the wheels and foot (or the suckers according to model) following the instructions provided in the packaging.

» Check that the rating data match the effective characteristics of the system (voltage and power)

e Insert the plug of the power cable in a suitable socket (fig. 6) checking that the button of the pressure switch located on
the compressor is in the OFF «O» position

o For lubricated models, check the oil level using the rod included in the oil fuel plug (figures 7a-7b-7c) or the sight glass
(fig. 7d), and if necessary top up

o At this point, the compressor is ready for use

» Operating on the switch of the pressure switch (fig. 4), the compressor starts, pumping air into the receiver through the
delivery pipe

* When the upper calibration value (set by the manufacturer) has been reached, the compressor stops, venting the excess air
present in the head and in the delivery pipe through a valve located under the pressure switch

« This facilitates subsequent restart due to the absence of pressure in the head. When air is used, the compressor restarts
automatically when the lower calibration value is reached (2 bar between upper and lower)

* The pressure in the receiver can be checked on the gauge provided (fig. 8)

» The compressor continues to operate according to this automatic cycle until the switch of the pressure switch is turned

» Always wait at least 10 seconds from when the compressor has been switched off before restarting this

« All compressors are fitted with a pressure reducer. Operating on the knob with the tap open (pulling it up and turning it in a
clockwise direction to increase the pressure and in a counterclockwise direction to reduce this fig. 9a), air pressure can be
regulated so as to optimize use of pneumatic tools. After setting the value required, push the knob to fasten this (fig. 9b).
On some versions, the ring-nut underneath must be tightened to fasten the knob (figures 9c, 9d)

* The value set can be checked on the gauge (for versions on which this is fitted) or checking the numbered notches on the
knob whose values correspond to the related pressures

 Always pull out the plug and drain the receiver once you have completed your work (figures 10, 11)



MAINTENANCE

e BEFORE CARRYING OUT ANY OPERATION, ALWAYS PULL OUT THE PLUG AND DRAIN THE RECEIVER
COMPLETELY (figures 10-11)

» Tighten the tie-bolts of the head at start-up and after the first hour of work (torque 10 Nm = 1.02 Kgm)

e After loosening any safety screws (fig. 12a), clean the intake filter according to the type of working environment and
at least every 100 hours (figures 12b, 12c). If necessary, replace the filter element (clogging of the filter reduces
compressor performance and an inefficient filter causes increased wear)

 For lubricated models, replace the oil after the first 100 hours of operation and every 300 hours subsequently (figures 13a,
13b, 13c). Remember to check the oil level at regular intervals

e Periodically (or after working with the compressor for more than an hour), drain the condensate that forms inside the
receiver (fig. 11) due to the humidity in the air. This protects the receiver from corrosion and does not restrict its
capacity

e Spent oil (lubricated models) and condensate MUST BE DISPOSED OF in accordance with environmental protection
regulations and current legislation

WARRANTY

The warranty does not cover all electrical parts and all parts that, due to their specific use, are liable to wear. The warranty
envisages the manufacturer’s obligation to repair or replace, at its discretion, parts acknowledged as faulty by its own
technicians provided that such faults refer to the construction of the products and/or the quality of the materials (i.e. they
are to be ascribed to the manufacturer) and are not caused by normal wear, negligence, incorrect or improper use of the
product by the user not complying with the instructions, tampering, repairs or disassembly even only partial by persons not
authorized by the manufacturer, excessive use of the machine or unsuitable applications, fortuitous events or circumstances
of force majeure. All compressors with up to 100-liter receivers must be sent to the Service Center carriage free and will be
returned carriage forward.

Ask your supplier for the location of your nearest Center.

The manufacturer reserves the right to make any modifications it considers necessary without prior notice.

POSSIBLE FAULTS

RELATED PERMITTED REMEDIES

Fault Cause Remedy

Unscrew the hexagonal head of the check

Leakage of air from the valve of the pressure
switch with the compressor off.

Check valve that, due to wear or dirt on the
seal, does not perform its function correctly.

valve, clean the valve seat and the special
rubber disk (replace if worn). Reassemble and
tighten carefully (figures 14a, 14b).

Reduction of performance. Frequent start-up.
Low pressure values.

Excessive performance request, check for any
leaks from the couplings and/or pipes. Intake
filter may be clogged.

Replace the seals of the fitting, clean or
replace the filter.

The compressor stops and restarts
automatically after a few minutes.

In the V, 3 HP versions, it is does not start.

Tripping of the thermal cutout due to

overheating of the motor.

Clean the air ducts in the conveyor. Ventilate
the work area. Reset the thermal cutout. On
lubricated and V type models, check oil level
and quality. On V models, have the voltage
checked.

After a few attempts to restart, the compressor
stops.

Tripping of the thermal cutout due to
overheating of the motor (removal of the
plug with the compressor running, low power
voltage).

Activate the on/off switch. Ventilate the work
area. Wait a few minutes. The compressor
will restart independently. On V, 3 HP models,
reset the thermal cutout. Remove any power
cable extensions.

The compressor does not stop and the safety
valve is tripped.

Irregular functioning of the compressor or
breakage of the pressure switch.
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Remove the plug and contact the Service
Center.



COMPRESSEUR A TRANSMISSION DIRECTE

IMPORTANT:

IMPORTANT:
I"appareil
ATTENTION:
élevées

ATTENTION:

suite d'une panne de courant

ATTENTION:
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d’électrocution

Lire attentivement le manuel opérateur avant d’utiliser I'appareil et le consulter en
cas de doutes sur le fonctionnement de ce dernier
Le port des lunettes de protection est obligatoire pendant le fonctionnement de

Certains composants du compresseur peuvent atteindre des températures

Le compresseur fonctionne a partir d'un cycle automatique de mise sous/hors
tension. D’oll un risque de redémarrage en cas de rétablissement de la tension a la

Utiliser des prises de courant avec mise a la terre pour éviter tout risque

AUTIONS D'UTILISATION

A NE PAS FAIRE

e Ne jamais diriger le jet d'air vers des personnes, des
animaux ou vers soi-méme (porter des lunettes de
protection contre les risques de projections de corps
étrangers soulevés par le jet)

e Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides
pulvérisés par des outils branchés sur le compresseur lui-
méme

e Ne pas utiliser I'appareil, les pieds et/ou les mains
mouillés

» Ne pas tirer le cable d’alimentation pour débrancher la fiche
de la prise électrique ou pour déplacer le compresseur.

eNe pas laisser Iappareil exposé aux agents
atmosphériques

» Ne pas transporter le compresseur lorsque son réservoir
est sous pression

o Ne pas soumettre le réservoir a des soudures ou a des
usinages mécaniques. En cas de défauts ou de corrosion,
il faut le remplacer en bloc

o Interdire I'utilisation du compresseur aux personnes
inexpérimentées. Veiller a ce que les enfants et les animaux
stationnent loin de la zone de travail de I'appareil

* Ne pas placer des objets inflammables ou en nylon et tissu
a proximité et/ou sur le compresseur

« Ne pas nettoyer la machine a |'aide de liquides inflammables
ou de solvants. Utiliser uniquement un chiffon humide, en
veillant d’abord a ce que la fiche soit débranchée de la
prise électrique

o L'utilisation du compresseur est strictement limitée a la
compression de I'air. Ne pas utiliser I'appareil avec d'autres
types de gaz

o L'air comprimé produit par cet appareil n’est pas utilisable
dans les domaines pharmaceutique, alimentaire ou
hospitalier, a moins qu'il ne soit ultérieurement soumis a
des traitements particuliers ; de méme, il ne peut pas étre
utilisé pour remplir les bouteilles utilisées dans la plongée
sous-marine

A FAIRE

« Le compresseur doit étre utilisé dans des locaux
appropriés (bien ventilés, avec une température
ambiante comprise entre +5°C et +40°C) et
totalement exempts de poussiéres, acides,
vapeurs, gaz explosifs ou inflammables

Toujours respecter une distance de sécurité d’au moins 3
métres entre le compresseur et la zone de travail

Les éventuelles pigmentations pouvant apparaitre sur
la protection en plastique du compresseur pendant des
opérations de peinture, indiquent une distance trop
réduite

Introduire la fiche du céble électrique dans une prise
appropriée en termes de forme, de tension et de
fréquence, conformément aux normes en vigueur

Pour les versions triphasées, confier le montage de la
fiche a des électriciens qualifiés selon les normes locales.
Lors du premier démarrage, vérifier que le sens de
rotation soit correct et corresponde bien a celui indiqué
par la fleche située sur le convoyeur (fig. 1, I'air doit étre
canalisé vers la téte du compresseur)

Utiliser des rallonges du cable électrique d’une longueur
maximum de 5 métres et ayant une section du cable non
inférieure a 1,5 mm?2

L'utilisation de rallonges de longueur et section différentes,
d'adaptateurs et de prises multiples, est fortement
déconseillée

Utiliser exclusivement l'interrupteur du pressostat pour
mettre le compresseur hors tension

Utiliser exclusivement la poignée pour déplacer le
compresseur. Lorsqu'il est en marche, le compresseur doit
étre placé sur un support stable, en position horizontale,
afin de garantir une lubrification correcte (versions
lubrifiées)




CE QU’IL FAUT SAVOIR

e Ce compresseur a été réalisé pour fonctionner avec le rapport d’intermittence spécifié sur la plaquette des
caractéristiques techniques (par exemple, S3-25 signifie 2,5 minutes de fonctionnement et 7,5 minutes
d’arrét), afin d’éviter une surchauffe excessive du moteur électrique. Au cas ol ce rapport ne serait pas respecté,
la protection thermique dont le moteur est pourvu interviendra automatiquement, en coupant le courant électrique des
que la température devient trop élevée. Le moteur redémarrera automatiquement des le rétablissement des conditions
normales de fonctionnement

® Sur certaines versions en V, il est nécessaire d’intervenir manuellement, en actionnant le bouton de rétablissement situé sur
le boitier du bornier du moteur (fig. 2)

® En plus des opérations indiquées ci-dessus, pour faciliter le redémarrage de I'appareil, il est important d’agir sur le bouton
du pressostat, en le ramenant sur la position de mise hors tension puis de nouveau sur celle de mise sous tension (figures
3-4-5). Sur les versions triphasées, il suffit d'intervenir manuellement sur le bouton du pressostat, en le ramenant sur la
position de mise sous tension (fig. 4)

® Les versions monophasées sont équipées d'un pressostat muni d’un clapet d'évacuation de I'air a fermeture retardée, qui
facilite le démarrage du moteur ; I'émission d’un souffle d’air depuis ce clapet durant quelques secondes, le réservoir vide,
est donc tout a fait normale

® Tous les compresseurs sont pourvus d'un clapet de sécurité qui intervient en cas de fonctionnement irrégulier du pressostat,
en garantissant ainsi la sécurité de I'appareil

e Pendant I'opération de montage d'un outil, la sortie du débit d'air doit étre impérativement coupée

o |'utilisation de I'air comprimé pour les différentes utilisations prévues (gonflage, outils pneumatiques, peinture, lavage avec
des détergents a base aqueuse seulement, etc.), comporte la connaissance et le respect des normes prescrites au cas par
cas

EN MARCHE ET UTILISATION

e Monter les roues et le pied (ou bien les ventouses, suivant le modéle), en respectant les instructions incluses dans I'embal-
lage

e Vérifier la correspondance entre les paramétres électriques de la plaquette et les caractéristiques effectives de I'installation
(tension et puissance)

e Introduire la fiche du cable d‘alimentation dans une prise appropriée (fig. 6), en vérifiant que le bouton du pressostat, situé
sur le compresseur, soit sur la position de mise hors tension «O» (OFF)

e Sur les modeles lubrifiés, vérifier le niveau de I'huile a I'aide de la jauge intégrée dans le bouchon de remplissage (figures
7a-7b-7c) ou au moyen du regard (fig. 7d); faire I'appoint, si besoin en est

® A ce point, le compresseur est prét a fonctionner

e En intervenant sur l'interrupteur du pressostat (fig. 4), le compresseur démarre, en pompant |'air et en le canalisant vers le
réservoir, a travers le tuyau de refoulement

e Une fois la valeur de consigne supérieure atteinte (programmée par le constructeur lors des essais), le compresseur s'arréte,
en évacuant le surplus d’air présent dans la téte et dans le tuyau de refoulement, a travers un clapet situé au-dessous du
pressostat

e Cela permet le redémarrage ultérieur du compresseur, facilité par I'absence de pression dans la téte. En utilisant de I'air, le
compresseur redémarre automatiquement dés que la valeur de consigne inférieure est atteinte (écart de 2 bars entre les
valeurs de consigne supérieure et inférieure)

o I| est possible de Vérifier la pression présente a l'intérieur du réservoir, en lisant le manomeétre spécialement prévu a cet ef-
fet (fig. 8)

e Le compresseur continue de fonctionner en cycle automatique jusqua I'actionnement suivant de l'interrupteur du presso-
stat

#Si I'on souhaite utiliser de nouveau le compresseur, attendre au moins 10 secondes aprés sa mise hors tension avant de le
remettre en marche

® Tous les compresseurs sont équipés d'un réducteur de pression. En agissant sur le pommeau, le robinet ouvert (le tirer vers
le haut tout en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la pression, ou en sens inverse pour
réduire la pression, fig. 9a), il est possible de régler la pression de I'air, de maniére a optimiser I'utilisation des outils pneu-
matiques. Une fois la valeur désirée programmée, appuyer sur le pommeau pour le bloquer (fig. 9b). Sur certaines versions,
il est nécessaire d’agir sur la bague située en dessous, en la vissant jusqu’a bloquer le pommeau (figures 9c, 9d)

o]| est possible de vérifier la valeur programmée au moyen du manomeétre (sur les versions qui en sont équipées) ou bien des
repéres numérotés présents sur le pommeau, dont les valeurs coincident avec les pressions correspondantes

® Au terme de I'utilisation, arréter I'appareil, débrancher la fiche électrique et vider le réservoir (figures 10, 11)
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MAINTENANCE

o AVANT DE PROCEDER A N’IMPORTE QUELLE INTERVENTION, DEBRANCHER LA FICHE ET VIDER
COMPLETEMENT LE RESERVOIR (figures 10-11)

e Serrer les tirants de la téte lors du démarrage et apreés la premiére heure de fonctionnement (couple 10 Nm
= 1,02 mkg).

® Apres avoir desserré les éventuelles vis de la protection (fig. 12a), nettoyer le filtre d'aspiration en fonction de I'environnement
de travail et, en tout cas, toutes les 100 heures de fonctionnement (figures 12b, 12c). Si nécessaire, remplacer I'’élément
filtrant (un filtre encrassé réduit le rendement, tandis qu’un filtre inefficace augmente I'usure du compresseur)

o Sur les modeles lubrifiés, vidanger I'nuile aprés les 100 premiéres heures de fonctionnement, puis toutes les 300 heures
(figures 13a, 13b, 13c). Vérifier périodiquement le niveau de I'huile

e VVidanger périodiquement (ou en fin dutilisation, si sa durée a dépassé une heure) le liquide de condensation qui s'accumule
a l'intérieur du réservoir (fig. 11) a cause de I'humidité présente dans l'air. Ceci afin de protéger le réservoir contre la
corrosion, de maniére a ne pas limiter sa capacité

o | 'huile usagée (modeles lubrifiés) et le liquide de condensation DOIVENT ETRE TRAITES dans le respect de |'environnement

et des lois en vigueur
GARANTIE

La garantie ne couvre pas les éléments électriques et les composants normalement sujets a 'usure. La garantie comporte
I'obligation par le constructeur de réparer ou de remplacer, a son choix, les pieces dont la défectuosité ait été constatée par
ses propres techniciens, a condition que les défauts concernent la construction des produits et/ou la qualité des matériaux (et
qu'ils soient donc imputables au constructeur) et qu'ils ne soient pas dus a I'usure naturelle, a une négligence, a l'inexpérience
de l'utilisateur, a une utilisation du produit non conforme aux instructions, a des altérations, a des réparations ou a des
démontages, méme partiels, exécutés par des personnes non autorisées par le constructeur, a une exploitation excessive de
I'appareil, a des applications inappropriées, a des cas fortuits ou a des cas de force majeure. Tous les compresseurs équipés
d’un réservoir d’'une capacité jusqu’a 100 litres doivent parvenir au Centre Aprés-vente franc de port et seront restitués en
port d.

Demander au fournisseur I'adresse du Centre Aprés-vente le plus proche.

Le constructeur se réserve le droit d’apporter sans préavis les modifications qu'il jugera utiles et nécessaires.

POSSIBLES ANOMALIES

T INTERVENTIONS ADMISES

Anomalie

Cause

Intervention

Fuite d’air depuis le clapet du pressostat, le
compresseur a l'arrét.

Le clapet de retenue ne fonctionne pas
correctement a cause de l'usure ou de
la présence de salissures sur sa butée
d'étanchéité.

Dévisser la téte hexagonale du clapet de
retenue, nettoyer le logement et le disque
en caoutchouc spécial (le remplacer en cas
d'usure). Reposer et serrer soigneusement
(figures 14a, 14b).

Baisse du rendement. Démarrages fréquents.
Faibles valeurs de pression.

Demande excessive de performances ou
éventuelles fuites depuis les joints et/ou les
canalisations. Le filtre d‘aspiration pourrait
étre encrassé.

Remplacer les joints des raccords, nettoyer ou
remplacer le filtre.

Le compresseur s'arréte et redémarre
automatiquement aprés quelques minutes.
Sur les versions en V, 3 ch, il ne redémarre
pas.

Intervention de la protection thermique, a
cause de la surchauffe du moteur.

Nettoyer les conduits d‘air dans le convoyeur.
Aérer le local. Réamorcer la protection
thermique. Sur les modéles lubrifiés et en V,
vérifier le niveau et la qualité de I'huile. Sur
les modéles en V, faire vérifier la tension
électrique.

Aprés quelques tentatives de démarrage, le
compresseur s’arréte.

Intervention de la protection thermique, a cause
de la surchauffe du moteur (débranchement
de la fiche pendant le fonctionnement, faible
tension d‘alimentation).

Actionner I'interrupteur d’arrét. Aérer le local.
Aprés quelques minutes, le compresseur
redémarrera automatiquement. Sur les modéles
en V, 3 ch, il est nécessaire de réamorcer la
protection thermique. Retirer les éventuelles
rallonges du cables d‘alimentation.

Le compresseur ne s’arréte pas et le clapet de
sécurité intervient.

Fonctionnement irrégulier du compresseur ou
défaillance du pressostat.

13

Débrancher la fiche et s’adresser au Centre
Aprés-vente.



HANDBUCH FUR KOMPRESSOREN MIT DIREKTANTRIEB

WICHTIG:
Die Bedienungsanleitung sowohl vor der ersten Benutzung als auch bei Fragen zur
Betriebsweise aufmerksam durchlesen.

WICHTIG:
Wahrend der Benutzung ist das Tragen einer Schutzbrille obligatorisch.

ACHTUNG:
Einige Teile des Kompressors konnen wahrend des Betriebs hohe Temperaturen
aufweisen.

ACHTUNG:

Der Kompressor verfiigt iiber einen automatischen Ein- und Abschaltzyklus. Ein
erneutes Starten nach Stromausfall und anschlieBender Spannungswiederherstel
lung ist daher méglich.

ACHTUNG:
Zum Vermeiden von elektrischen Schlagen Steckdosen mit Erdverbindung

verwenden.
ICHTSMASSNAHMEN BEIM GEBRAUCH

e Den Luftstrahl niemals auf Personen, Tiere oder den

> > BP0

« Der Kompressor darf nurin geeigneter Umgebung

eigenen Korper richten (zum Schutz von durch den Strahl
aufgewirbelten Fremdkorpern Schutzbrille tragen)

* Den Strahl von Flissigkeiten, die von an den Kompressor
angeschlossenen Geraten gespritzt werden, niemals auf
den Kompressor selbst richten

e Das Gerat niemals mit bloBen FiiBen oder mit nassen
Handen und FiiBen bedienen

e Zum Ziehen des Steckers aus der Steckdose oder zum
Versetzen des Kompressors an einen anderen Ort niemals
am Versorgungskabel ziehen

¢ Das Gerat niemals im Freien lassen

e Den Kompressor niemals transportieren, solange der
Behalter unter Druck steht

e Am Behélter keine SchweiB- oder mechanischen Arbeiten
ausfiihren. Bei Schaden oder Korrosion ist er komplett
auszutauschen

e Der Kompressor darf niemals von Personen bedient
werden, die in seinem Gebrauch nicht geschult sind.
Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich fernhalten.

e Entziindliche Gegenstdnde oder Gegenstédnde aus
Nylon und Stoff niemals in die Nahe und/oder auf den
Kompressor legen

* Die Maschine niemals mit entziindbaren Flissigkeiten
oder Ldsungsmitteln reinigen. Zur Reinigung lediglich ein
feuchtes Tuch verwenden. Der Stecker muss hierbei von
der Steckdose abgezogen sein

¢ Die Verwendung des Kompressors ist auf die Erzeugung
von Druckluft beschrankt. Die Maschine fiir keine andere
Gasart verwenden

« Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft darf auBer nach
besonderen Behandlungen nicht im pharmazeutischen,
Nahrungsmittel- oder Kliniksektor verwendet werden und
eignet sich nicht fiir das Befiillen von Tauchflaschen
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(gute Beliiftung und Umgebungstemperaturen
von +5°C bis +40°C) und niemals in der Ndhe
von Staub, Sauren, Dampfen oder explosiven/
entziindlichen Gasen eingesetzt werden

Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich
ist stets ein Abstand von mindestens drei Metern
einzuhalten

Eventuelle Verfarbungen auf der Kunststoffabdeckung
des Kompressors wahrend Lackierungsvorgangen weisen
auf einen zu geringen Abstand hin

Den Stecker des Elektrokabels in eine Steckdose
einstecken, deren Form, Spannung und Frequenz geeignet
ist und den gesetzlichen Vorschriften entspricht

Fir Dreiphasenversionen den Stecker gemaB der 6rtlichen
gesetzlichen Bestimmungen von einem Elektriker
anschlieBen lassen. Beim ersten Anlassen der Maschine
Uiberpriifen, dass die Drehrichtung korrekt ist und der vom
Pfeil auf dem Forderer angezeigten Richtung entspricht
(Abb. 1, die Luft muss zum Kopf des Kompressors geleitet
werden)

Fir das Elektrokabel Verlangerungskabel von maximal 5
m Lange und einem Kabelquerschnitt von mindestens 1,5
mm? verwenden

e Von der Verwendung von Kabeln unterschiedlicher
Lange und Kabelquerschnitts sowie von Adaptern und
Vielfachsteckdosen wird abgeraten. Zum Abschalten
des Kompressors ausschlieBlich den Schalter des
Druckwachters verwenden

Den Kompressor ausschlieBlich am Haltegriff bewegen
und verschieben. Fiir den Betrieb ist der Kompressor auf
eine stabile und horizontale Unterlage zu setzen, damit
eine ordnungsgeméaBe Schmierung gewahrleistet ist
(geschmierte Versionen)



S SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN

e Dieser Kompressor wurde fiir einen Intervallbetrieb wie auf dem Schild der technischen Daten angegeben konstruiert (S3-25
bedeutet z. B. 2,5 Minuten Betrieb und 7,5 Minuten Stillstand), um einer Uberhitzung des Elektromotors vorzubeugen. Im Fall einer Uberhitzung
schaltet sich die Warmeschutzvorrichtung des Motors ein, die automatisch die Stromzufuhr unterbricht. Ist die normale Betriebstemperatur
wieder hergestellt, schaltet sich der Motor automatisch wieder ein

® Bei einigen ,V"-Versionen ist der Riicksetzungsschalter auf dem Klemmenkasten des Motors (Abb. 2) von Hand zu betatigen

® Fir ein leichteres Wiederanlassen der Maschine ist auBer den angegebenen Vorgangen der Knopf des Druckwachters in abgeschaltete Stellung
und daraufhin erneut auf eingeschaltete Stellung zu bringen (Abb. 3, 4, 5)

® Bei den Dreiphasenversionen geniigt es, den Knopf des Druckwéchters manuell in eingeschaltete Stellung zu bringen (Abb. 4)

® Die Einphasenversionen sind mit einem Druckwachter ausgestattet, dessen Luftablassventil mit Schlussverspatung das Anlassen des Motors
erleichtert. Der einige Sekunden dauernde Luftaustritt aus dem Ventil bei leerem Behalter ist daher normal

® Alle Kompressoren verfiigen tber ein Sicherheitsventil, das bei Funktionsstorungen des Druckwachters eingreift und somit die Sicherheit der
Maschine gewahrleistet. Wahrend der Montage eines Werkzeugs ist der Strom der austretenden Luft unbedingt zu unterbrechen

® Die Verwendung der Druckluft fiir die vorgesehenen Zwecke (Aufpumpen, Druckluftwerkzeuge, Lackierung, Wasche mit Reinigungsmitteln auf
ausschlieBlich wassriger Basis usw.) erfordert die Kenntnis und Befolgung der in den einzelnen Fallen geltenden Normen

ANLASSEN UND GEBRAUCH

® Die Rader und den Ful (bzw. je nach Modell die Saugkdpfe) gemaR der der Verpackung beigelegten Anleitung montieren.
 Die Ubereinstimmung der elektrischen Daten des Schilds mit den tatsachlichen Eigenschaften der Anlage (Spannung und Leistung) priifen.

® Das Versorgungskabel in eine geeignete Dose (Abb. 6) einstecken und kontrollieren, dass sich der Knopf des Druckwéchters auf dem Kompressor
in abgeschalteter Stellung 0 (OFF) befindet. Bei geschmierten Modellen den Olstand mit dem Messstab am Deckel der Olfiilléffnung (Abb. 7a,
7b, 7c) oder durch das Sichtfenster (Abb. 7d) kontrollieren und eventuell auffiillen. Der Kompressor ist nun funktionsbereit.
® Durch Betatigung des Schalters auf dem Druckwéchter (Abb. 4) wird der Kompressor in Betrieb gesetzt und pumpt Luft durch die Druckleitung
in den Behélter. Bei Erreichen des oberen Eichwerts (vom Hersteller in der Prifphase eingestellt) halt der Kompressor an und lasst die
Uberflissige Luft im Kopf und in der Druckleitung tber ein unter dem Druckwachter positioniertes Ventil ab. Durch dieses Ablassen des Drucks
aus dem Kopf wird das nachste Anlassen der Maschine erleichtert. Durch die Verwendung von Luft setzt sich der Kompressor automatisch
wieder in Betrieb, sobald der untere Eichwert erreicht wird (2 bar zwischen oberem und unterem Eichwert).
® Der Druck im Innern des Behalters kann am mitgelieferten Manometer abgelesen werden (Abb. 8).
® Der Kompressorbetrieb wird in diesem Automatikzyklus fortgesetzt, bis der Schalter des Druckwéchters betatigt wird.
® Soll der Kompressor erneut verwendet werden, so ist vor dem Anlassen eine Wartezeit von mindestens zehn Sekunden ab dem Zeitpunkt
des Abschaltens einzuhalten. Alle Kompressoren sind mit einem Druckreduzierer ausgestattet. Durch Betatigen des Kugelgriffs (Ziehen nach
oben und Drehen im Uhrzeigersinn zum Erhdhen des Drucks und gegen den Uhrzeigersinn zum Vermindern des Drucks, Abb. 9a) kann der
Luftdruck fiir die optimale Verwendung der pneumatischen Werkzeuge reguliert werden. Ist der gewiinschte Wert eingestellt, zum Sperren auf
den Kugelgriff driicken (Abb. 9b). Bei einigen Versionen muss die unterliegende Zwinge bis zur Sperrung des Kugelgriffs zugeschraubt werden
(Abb. 9c, 9d).
® Der eingestellte Wert kann am Manometer (bei den Versionen, fir die dieser vorgesehen ist) oder tiber die Rasten auf dem Kugelgriff abgelesen
werden, deren Zahlen die entsprechenden Driicke angeben.
* Nach Beendigung des Arbeitsvorgangs die Maschine ausschalten, den Stecker des Stromkabels abziehen und den Behélter leeren (Abb. 10,
11).
Wichtige Information !
Der Betreiber der Kompressoranlage ist personlich dafiir verantwortlich ein formloses
Protokollbuch zu fiihren . Dieses Protokollbuch sollte folgendes enthalten :
Zusammenfassung der vorhandenen Bescheinigungen fiir den Kessel sowie die
Dokumentation der notwendigen wiederkehrenden Priifungen .
Den Betrieb des Druckbehélters ist in der Druckbehélterverordnung festgelegt .
Bei Druckluftbehaltern der Gruppe III, die mehr als 200 | jedoch nicht mehr als 1000 | Druckliterprodukt haben ( Inhalt Itr. x bar ) ist geman
Druckbehélter — Verordnung folgendes zu beachten :
. Der Druckluftbehélter ist, gemaB der Druckbehélterverordnung, am Aufstellungsort durch einen Sachversténdigen ( z. B.TOV )
zu prifen. Mit einer Baumusterbescheinigung (ZUA) und Herstellererklarung tiber Baugleichheit mit Baumuster, ist die Priifung
am Aufstellungort / Ausriistung durch einen Sachkundigen ( z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma )zuldssig. Falls
vorhanden, befindet sich die ZUA — Nummer auf dem Typenschild des Gerétes, oder es liegt eine ZUA — Priifbescheinigung bei.

. Wiederholungspriifung ( innere Priifung ) alle 5 Jahre durch einen Sachkundigen ( z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst-
Servicefirma )

. Druckpriifung alle 10 Jahre durch einen Sachkundigen
( z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma )

. Die beiliegende Bedienungsanleitung fiir den Druckbehalter ist sorgféltig zu lesen und zu beachten.
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WARTUNG

¢ Vor jeder Wartungshandlung den Stecker ziehen und den Behilter vollstindig leeren (Abb. 10, 11).

¢ Die Zylinderkopfschrauben des Kopfes beim Starten und nach der ersten Betriebsstunde anziehen (Anzug-
smoment 10 Nm = 1,02 kgm).

* Nach dem Losen der eventuellen Schrauben der Schutzabdeckung (Abb. 12a) je nach Arbeitsumgebung, auf jeden Fall aber
jeweils nach 100 Betriebsstunden, den Ansaudfilter reinigen (Abb. 12b, 12c). Falls erforderlich, den Filtereinsatz ersetzen
(ein verstopfter Filter fiihrt zu geringerer Leistung, ein wirkungsloser Filter zu stérkerem Verschlei des Kompressors).

« Bei geschmierten Modellen ist das Ol nach den ersten 100 Betriebsstunden und anschlieBend alle 300 Betriebsstunden zu
wechseln (Abb. 13a, 13b, 13c). Den Olstand regelmaBig tiberpriifen.

e Das sich wegen der Luftfeuchtigkeit im Innern des Behélters bildende Kondenswasser (Abb. 11) regelmaBig (oder nach
Abschluss des Arbeitsvorgangs, wenn dieser ldnger als eine Stunde dauert) ablassen. Hierdurch wird der Behalter vor
Korrosion geschiitzt und seine Kapazitat erhalten.

» Sowohl das Ablassél (geschmierte Modelle) als auch das Kondenswasser sind aus Umweltschutzgriinden und gemaB den
geltenden gesetzlichen Bestimmungen fachgerecht zu entsorgen.

GARANTIE

Von der Garantie ausgeschlossen sind alle elektrischen Teile und alle Komponenten, die aufgrund ihres spezifischen Einsatzes
dem VerschleiB unterliegen. Die Garantie besteht in der Verpflichtung des Herstellers, nach dessen Ermessen entweder fiir
die Reparatur oder den Ersatz der von den eigenen Fachleuten als mangelhaft anerkannten Teile zu sorgen, soweit sich die
Mangel auf die Konstruktion der Produkte und/oder die Qualitat der Materialien beziehen (d. h. dem Hersteller angelastet
werden kdnnen) und nicht durch normalen VerschleiB, Nachlassigkeit, Unerfahrenheit im Gebrauch, Einsatz des Produkts,
der nicht mit den Angaben in der Bedienungsanleitung tibereinstimmt, Manipulationen, Reparaturen oder Demontagen (auch
nur teilweise), die von nicht durch den Hersteller autorisierten Personen durchgefiihrt wurden, GbermaBigen Einsatz der
Maschine oder ungeeignete Anwendungen, willkiirliche Handlungen oder héhere Gewalt entstanden sind. Alle Kompressoren
mit Behalter bis 100 | sind der Kundendienststelle frachtfrei zuzusenden und werden unfrei zurlickgeliefert.

Die ndchstgelegene Kundendienststelle kann beim Handler erfragt werden.

Der Hersteller behlt sich vor, eventuelle von ihm als angemessen betrachtete Anderungen jederzeit und ohne Vorankiindigung
durchzufiihren.

MOGLICHE STORUNGEN

PRECHENDE ABHILFEMASSNAHMEN

Stoérung Ursache MaBnahme
Den Sechskantkopf des Riickhalteventils
Luftaustritt aus dem Ventil des Druckwéchters Riickhalteventil aufgrund von VerschleiB oder | abschrauben, den Sitz und die
bei Kompressor in Stillstand Verunreinigung auf dem Dichtungsanschlag Spezialgummischeibe reinigen (bei Verschlei
p ! funktionsgestort. ersetzen). Wieder anbringen und sorgfaltig

anziehen (Abb. 14a, 14b).

Auf  (ibermé&Bige  Leistungsanforderungen
Leistungsverringerung. Haufige Inbetriebnahmen. oder eventuelle undichte Stellen in | Dichtungen der Anschlisse ersetzen. Filter
Niedrige Druckwerte. Verbindungen und/oder Leitungen tberpriifen. reinigen oder ersetzen.

Mdglicherweise Ansaudfilter verstopft.

Luftdurchldsse im Forderer reinigen. Raum
liften. Thermik neu einrichten. Bei den
Eingriff der Warmeschutzvorrichtung aufgrund | geschmierten und V-Modellen den Olstand

Der Kompressor halt an und setzt nach
einigen Minuten den Betrieb selbststéndig
wieder fort.

Bei den V- und 3 HP-Versionen setzt er sich Uberhitzung des Motors. und die Qualitdt des Ols kontrollieren. Bei
nicht wieder in Betrieb. den V-Modellen die elektrische Spannung
Uberprifen.

Den  Ein-Aus-Schalter  betdtigen. Raum
lliften. Einige Minuten abwarten, bis sich
der Kompressor von selbst wieder in Betrieb
setzt. Bei den V- und 3 HP-Versionen muss die
Thermik neu eingerichtet werden. Eventuelle
Verldngerungen  des  Versorgungskabels
entfernen.

Eingriff der Warmeschutzvorrichtung
Nach mehreren Versuchen der Inbetriebnahme aufgrund Uberhitzung des Motors (Abziehen
héalt der Kompressor an. des Steckers wéhrend des Betriebs, geringe
Versorgungsspannung).

Der Kompressor halt nicht an, und das | Funktionsstérung des Kompressors oder Stecker abziehen und Kundendienststelle
Sicherheitsventil schreitet ein. Defekt des Druckwachters. kontaktieren.
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COMPRESOR DE TRANSMISION DIRECTA

IMPORTANTE:
dudas sobre su funcionamiento

IMPORTANTE:

ATENCION:

ATENCION:

ATENCION:

> P00

eléctricos

Leer el manual de instrucciones antes de usar el equipo, y consultarlo en caso de

es obligatorio llevar gafas de proteccion durante el uso del equipo

En el compresor hay algunas partes que pueden alcanzar altas temperaturas

El compresor funciona con un ciclo automatico de encendido y apagado. Por lo
tanto, podria ponerse en marcha nuevamente en caso de un corte de corriente y
sucesivo restablecimiento de la tension

Utilizar tomas de corriente con conexion a tierra para evitar el peligro de choques

RECAUCIONES DE USO

NO HAY QUE HACER

o No dirigir nunca el chorro de aire hacia personas, animales
o hacia el propio cuerpo (utilizar gafas de proteccién para
proteger los ojos contra la entrada de cuerpos extrafios
alzados por el chorro)

e No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido
pulverizado por los equipos conectados al mismo

o No usar el equipo con los pies desnudos ni con las manos
o los pies mojados

e No tirar del cable de alimentacion para desconectar
el enchufe de la toma de corriente o para mover el
compresor

e No dejar el equipo expuesto a los agentes atmosféricos

e No transportar el compresor con el depdsito a presion

e No realizar soldaduras ni trabajos mecanicos en el
deposito. En caso de defectos o de corrosion hay que
sustituirlo completamente

o No permitir que personas inexpertas usen el compresor.
Mantener alejados de la zona de trabajo a los nifios y
animales

o No colocar objetos inflamables o de nylon y tela cerca y/o
encima del compresor

® No limpiar la maquina con liquidos inflamables o solventes.
Utilizar solamente un pafio humedo, asegurandose de
haber desconectado el enchufe de la toma de corriente
eléctrica

e El uso del compresor esta estrechamente ligado a la
compresion del aire. No usar la maquina para ningln otro
tipo de gas

o El aire comprimido producido por esta maquina no se
puede utilizar en el campo farmacéutico, alimentario ni
hospitalario, sino sdlo luego de tratamientos especiales,
y no se puede utilizar para llenar bombonas para la
inmersion submarina
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HAY QUE HACER

oEl compresor se debe utilizar en ambientes
adecuados (bien ventilados, con una temperatura
ambiente de +5°C a +40°C) y nunca en presencia
de polvo, acidos, vapores, gases explosivos o
inflamables

e Mantener siempre una distancia de seguridad de al menos
3 metros entre el compresor y la zona de trabajo

e las eventuales coloraciones que pueden aparecen
en la proteccién de plastico del compresor durante las
operaciones de pintura indican una distancia insuficiente

e Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma
apropiada por su forma, tension y frecuencia, y conforme
con las normas vigentes

® Para las versiones trifasicas, hacer montar el enchufe por
personal cualificado como electricista, de acuerdo con las
normas locales. Controlar durante el primer arranque que
el sentido de rotacion sea exacto y que corresponda al
indicado por la flecha situada en el transportador (fig. 1,
el aire se debe dirigir hacia la cabeza del compresor)

e Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una longitud
méxima de 5 metros y con una seccion del cable no
inferior a 1,5 mm?2

e No se recomienda el uso de prolongadores de otras
longitudes y secciones, ni tampoco el uso de adaptadores
de tomas multiples

e Usar solo y exclusivamente el interruptor del presdstato
para apagar el compresor

e Usar sdlo y exclusivamente la manilla para desplazar el
compresor

® El compresor en funcionamiento se debe colocar sobre
un apoyo estable y en horizontal, para garantizar una
correcta lubricacion (versiones lubricadas)




HAY QUE SABER

o Este compresor esta fabricado para funcionar con la relacion de intermitencia especificada en la placa de
datos técnicos (por ejemplo, S3-25 significa 2,5 minutos de trabajo y 7,5 minutos de parada) para evitar un
excesivo recalentamiento del motor eléctrico. De lo contrario, intervendra la proteccion térmica presente en el motor,
interrumpiendo automaticamente la corriente eléctrica cuando la temperatura sea demasiado alta. Cuando se restablecen
las condiciones normales de temperatura, el motor arranca otra vez automaticamente

® En algunas versiones en «V» hay que intervenir manualmente apretando el botén de restablecimiento situado en la caja de
bornes del motor (fig. 2)

ePara facilitar el nuevo arranque de la maquina es importante, ademas de las operaciones indicadas, actuar sobre el boton
del presostato, llevandolo otra vez a la posicion de apagado y nuevamente a la de encendido (fig. 3-4-5)

o En las versiones trifasicas es suficiente actuar manualmente sobre el botén del preséstato. Llevandolo otra vez a la posicion
de encendido (fig. 4)

e Las versiones monofasicas estan dotadas de un presdstato con una pequefa valvula de descarga del aire de cierre
retardado, que facilita el arranque del motor y, por lo tanto, es normal que, con el depdsito vacio, por algunos segundos
salga un chorro de aire por la misma

® Todos los compresores estan equipados con una valvula de seguridad que interviene en caso de funcionamiento irregular
del presostato, garantizando la seguridad de la maquina

e Durante la operacion de montaje de una herramienta es obligatorio cortar el flujo de aire en salida

o El uso del aire comprimido en los distintos empleos previstos (inflado, herramientas neumaticas, pintura, lavado con
detergentes sélo de base acuosa etc.) implica el conocimiento y el respeto de las normas previstas en cada uno de los
casos

ARRANQUE Y USO

e Montar las ruedas y el pie (o las ventosas, de acuerdo con el modelo) siguiendo las instrucciones contenidas en el emba-
laje

e Comprobar que los datos eléctricos de placa coincidan con las caracteristicas reales del sistema (voltaje y potencia)

e Colocar el enchufe del cable de alimentacidn en una toma apropiada (fig. 6), comprobando que el botén del presdstato si-
tuado en el compresor esté en la posicion de apagado «O» (OFF)

e Para los modelos lubricados, comprobar el nivel del aceite mediante la varilla incorporada en el tapon de carga de aceite
(fig. 7a-7b-7c) o a través del visor (fig. 7d) y, eventualmente, rellenar

® Ahora el compresor esta listo para usar

e Actuando sobre el interruptor del presdstato (fig. 4), el compresor arranca bombeando aire e introduciéndolo en el depdsito
a través del tubo de impulsion

e Cuando se alcanza el valor de calibracion superior (configurado por el fabricante en fase de ensayo), el compresor se detie-
ne, descargando el aire en exceso presente en la cabeza y en el tubo de impulsion a través de una valvula situada debajo
del presdstato

e Esto permite el sucesivo arranque, facilitado por la ausencia de presion en la cabeza. Utilizando aire, el compresor arranca
otra vez automaticamente cuando se alcanza el valor de calibracion inferior (2 bar entre superior e inferior). Es posible con-
trolar la presion presente dentro del depdsito mediante la lectura del manémetro entregado con el equipo (fig. 8)

® El compresor sigue funcionando con este ciclo en automatico hasta que se accione el interruptor del presostato. Si se quiere
utilizar nuevamente el compresor, antes de reactivarlo esperar al menos 10 segundos a partir del momento del apagado

e Todos los compresores estan equipados con un reductor de presion. Actuando sobre la perilla con el grifo abierto (tirando-
lo hacia arriba y girdndolo en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la presion y en el sentido contrario para re-
ducirla, fig. 9a) es posible regular la presion del aire para optimizar el uso de las herramientas neumaticas. Cuando se ha
configurado el valor deseado, empujar la perilla para bloquearla (fig. 9b). En algunas versiones es necesario accionar la
abrazadera de abajo, enroscandola hasta bloquear la perilla (fig. 9c, 9d)

® Es posible comprobar el valor configurado a través del mandmetro (para las versiones que lo contemplan) o a través de las
muescas numeradas presentes en la perilla, cuyos valores corresponden a las respectivas presiones

o Al final del trabajo, detener la maquina, desconectar el enchufe eléctrico y vaciar el depésito (fig. 10, 11)
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MANTENIMIENTO

o ANTES DE CUALQUIER INTERVENCI()N, DESCONECTAR EL ENCHUFE Y VACIAR COMPLETAMENTE EL DEPOSITO (fig. 10-11)

e Ajustar los esparragos del cabezal durante el arranque y después de la primera hora de funcionamiento (par 10 Nm = 1,02
Kgm).

® Después de desenroscar los eventuales tornillos de la proteccion (fig. 12a), limpiar el filtro de aspiracion de acuerdo con el medio ambiente de
trabajo y, en todos los casos, al menos cada 100 horas (fig. 12b, 12c). Si fuera necesario, reemplazar el elemento filtrante (el filtro obstruido
implica un menor rendimiento y, si no funciona correctamente, le provoca un mayor desgaste al compresor)

® En los modelos lubricados, reemplazar el aceite luego de las primeras 100 horas de funcionamiento y, a continuacion, cada 300 horas (fig. 13a,
13b, 13c). Controlar periédicamente el nivel

e Periddicamente (o al final del trabajo, si dura mas de una hora) descargar el liquido de condensacién que se forma dentro del depdsito (fig. 11)
debido a la humedad presente en el aire. Esto sirve para proteger el depdsito contra la corrosion y para no limitar su capacidad

® Ya sea el aceite agotado (modelos lubricados) que la condensacion SE DEBEN ELIMINAR respetando las normas de proteccion del medio am-
biente y las leyes vigentes

GARANTIA

Estén excluidas de la garantia todas las piezas eléctricas y todas las partes que, por su empleo especifico, estan sujetas
a un rapido desgaste. La garantia consiste en la obligacion por parte del fabricante de encargarse de la reparacion o de
la sustitucion, segun su criterio, de las piezas reconocidas como defectuosas por sus propios técnicos, siempre que los
defectos se refieran a la fabricacion de los productos y/o a la calidad de los materiales (es decir, que puedan ser atribuidos al
fabricante) y que no dependan del desgaste normal, de negligencia, impericia o uso del producto por parte del usuario de un
modo no conforme con las instrucciones, de alteraciones, reparaciones o desmontajes, incluso sélo parciales, realizados por
personas no autorizadas por el fabricante, de explotacién excesiva de la maquina o aplicaciones indebidas, de caso fortuito
o de fuerza mayor. Todos los compresores con depdsito de hasta 100 litros deben llegar al Centro de Asistencia con porte
pagado y seran entregados nuevamente al cliente con porte a franquear en su destino.

Pidale a su proveedor la direccion del centro mas cercano a su sede.

El fabricante se reserva la facultad de aportar las eventuales modificaciones que considere oportunas sin ningun aviso
previo.

POSIBLES ANOMALIAS

ONDIENTES INTERVENCIONES ADMITIDAS

Anomalia

Causa

Intervencion

Pérdida de aire por la valvula del presostato
con el compresor detenido.

Valvula de retencidn que, por desgaste o
suciedad del contacto de estanqueidad, no
cumple correctamente su funcion.

Desenroscar la cabeza hexagonal de la vélvula
de retencion, limpiar el asiento y el disco de
goma especial (cambiarlo si estd gastado).
Montar otra vez y ajustar con cuidado (fig.
14a, 14b).

Disminucién del rendimiento. Arranques
frecuentes. Bajos valores de presion.

Excesiva exigencia de prestaciones
— comprobar - o posibles pérdidas por las
juntas y/o las tuberfas. Filtro de aspiracion
posiblemente obstruido.

Reemplazar las juntas de los racores. Limpiar o
reemplazar el filtro.

El compresor se detiene y arranca otra vez
auténomamente luego de algunos minutos.
En las versiones en V, 3 HP, no arranca
nuevamente.

Intervencion de la proteccion térmica debido al
recalentamiento del motor.

Limpiar los pasos de aire del transportador.
Ventilar el local. Rearmar la térmica. En los
modelos lubricados y en V, comprobar el nivel
y la calidad del aceite. En los modelos en V,
hacer controlar la tension eléctrica.

El compresor se detiene luego de algunos
intentos de arranque.

Intervencion de la proteccion térmica debido
a un recalentamiento del motor (desconexion
del enchufe durante la marcha, escasa tension
de alimentacion).

Accionar el interruptor de marcha/parada.
Ventilar el local. Esperar algunos minutos y el
compresor arrancara otra vez autdnomamente.
En los modelos en V, 3 HP, hay que rearmar la
térmica. Eliminar los posibles prolongadores
del cable de alimentacion.

El compresor no se detiene e interviene la
valvula de seguridad.

Funcionamiento no regular del compresor o
rotura del presostato.
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COMPRESSOR DE TRANSMISSAO DIRECTA

IMPORTANTE:
Ler o manual de instrugdes antes do uso e consulta-lo em caso de dividas sobre o
funcionamento

IMPORTANTE:
é obrigatorio o uso de oculos de proteccao durante o uso

ATENCAO:
no compressor, ha algumas partes que podem atingir alta temperatura

ATENCAO:
0 compressor funciona com um ciclo automatico de activacao e desactivagao. Portanto,
em caso de black out e de retorno de tensdo subsequente, poderia reactivar-se

ATENCAO:
Utilizar tomadas de corrente com ligacao a terra para evitar riscos de choque

eléctrico
PRECAUGCOES DE USO
0 QUE NAO FAZER O QUE FAZER

> >PO®O0

« Nunca orientar o jacto de ar na direcgdo de pessoas, ani- * O compressor deve ser utilizado em ambientes
mais ou do proprio corpo (Utilizar éculos de protecgdo adequados (bem arejados, com temperatura am-
para proteger os olhos contra corpos estranhos movidos biente compreendida entre +5°C e +40°C) e nun-
pelo jacto) ca em presenca de pds, acidos, vapores, gases

o Nunca orientar o jacto de liquidos borrifados por ferra- explosivos ou inflamaveis
mentas ligadas ao compressor na direcgdo deste Ultimo. * Manter sempre uma distancia de seguranga de pelo me-

e Ndo usar o aparelho com os pés descalgos ou com as nos 3 metros entre o compressor e a zona de trabalho
maos e os pés molhados » Eventuais coloragdes que possam aparecer na protecgdo

* N&o puxar o cabo de alimentagdo para desligar a ficha da em plastico do compressor durante as operagdes de pin-
tomada ou para deslocar o compressor tura, indicam uma distancia demasiado proxima

« N&o deixar o aparelho exposto as intempéries o Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada adequada

» Nado transportar o compressor com o depésito sob pres- quanto a forma, tensdo e frequéncia e em conformidade
sao com as normas vigentes

» N&o executar soldaduras ou trabalhos mecanicos no depo-  Para as versdes trifasicas, mandar instalar a ficha por pes-
sito. Em caso de defeitos ou corrosdes, é necessario sub- soal com a qualificagdo de electricista e segundo as nor-
stitui-lo completamente mas locais. Controlar, na primeira activagdo, se o sentido

* Nao permitir que pessoas inexperientes usem o compres- de rotagdo estd correcto e corresponde ao indicado pela
sor. Manter longe da area de trabalho criangas e animais. seta situada no canalizador (fig. 1, o ar deve ser canaliza-

« N&o posicionar objectos inflamaveis ou objectos em nylon do em direccdo da cabega do compressor)

e tecido perto e/ou sobre o compressor o Utilizar extensdes de cabo eléctrico de comprimento

« N3o limpar a maquina com liquidos inflamaveis ou solven- maximo de 5 metros e com secgdo do cabo ndo abaixo de
tes. Utilizar somente um pano himido, certificando-se de 1,5 mm?2
ter desligado a ficha da tomada eléctrica « N&o é aconselhado o uso de extensGes com comprimento

* O uso do compressor esta estritamente ligado a compres- e secgao diferentes, nem de adaptadores e tomadas mul-
sao de ar. Ndo usar a maquina para nenhum outro tipo de tiplas
gas e Usar exclusivamente o interruptor do pressostato para

e O ar comprimido produzido por esta maquina ndo pode desligar o compressor

ser utilizado no campo farmacéutico, alimentar ou hospi- Usar exclusivamente a alca para deslocar o compressor.

talar a ndo ser depois de tratamentos especiais e ndo pode O compressor em funcionamento deve ser colocado sobre

ser utilizado para encher garrafas de mergulho um apoio estavel e na horizontal para garantir uma cor-
recta lubrificagdo (versdes lubrificadas)
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O QUE SABER

« Este compressor foi construido para funcionar com uma relacdo de intermiténcia especificada na placa de
dados técnicos, (por exemplo, S3-25 significa 2,5 minutos de trabalho e 7,5 minutos de pausa) para evitar um sobreaque-
cimento excessivo do motor eléctrico. Se isso acontecer, intervem a protecgdo térmica com a qual o motor esta equipado,
interrompendo automaticamente a corrente eléctrica quando a temperatura estiver demasiado elevada. Quando voltam as
condigdes normais de temperatura, o motor reactiva-se automaticamente

« Em algumas versGes em «V», é necessario intervir manualmente carregando no botdo de recuperagdo situado na caixa de
bornes do motor (fig. 2)

e Para facilitar a reactivagdo da maquina, além das operagdes indicadas, é importante intervir no botdo do pressostato re-
pondo-o na posigdo de desligado e, depois, de novo em ligado (figs. 3-4-5)

o Nas versoes trifasicas, é suficiente intervir manualmente no botdo do pressostato repondo-o na posigdo de ligado (fig. 4)

 As versdes monofasicas estdo equipadas com uma valvula de escape do ar com fechamento atrasado que facilita o arran-
que do motor e, portanto, € normal, com o depdsito vazio, a saida dum sopro de ar da mesma por alguns segundos.

» Todos os compressores estdo equipados com uma valvula de seguranga que intervem em caso de funcionamento irregular
do pressostato garantindo a seguranca da maquina

» Durante a operagdo de montagem duma ferramenta, é obrigatoria a interrupgéo do fluxo de ar na saida

o A utilizagdo do ar comprimido nos diversos usos previstos (insuflagdo, ferramentas pneumaticas, pintura, lavagem com de-
tergentes somente com base aquosa, etc.) implica o conhecimento e o respeito das normas previstas em cada caso sepa-
radamente

IVACAO E USO

« Montar as rodas e o pé (ou as ventosas consoante o modelo) seguindo as instrugdes fornecidas junto com a embalagem.

o Verificar a correspondéncia dos dados eléctricos da placa com as caracteristicas reais do sistema (Voltagem e poténcia)

e Inserir a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada adequada (fig. 6) verificando se o botdo do pressostato situado no
compressor esta na posigdo desligado «O» (OFF)

 Para os modelos lubrificados, verificar o nivel do 6leo através da vareta soldada na tampa de carga do 6leo (figs 7a-7b-7c)
ou através do visor (fig. 7d) e, se necessario, atestar

o Nesta altura, o compressor esta pronto para o uso

« Premendo o interruptor do manodstato (fig. 4), o compressor activa-se bombeando ar e introduzindo-o no depdsito através
do tubo de distribuicdo

 Alcangado o valor de afinagdo superior (definido pelo construtor em fase de ensaio), o compressor para descarregando o ar
em excesso presente na cabega e no tubo de distribuigdo através duma valvula situada abaixo do pressostato

 Isto permite a reactivagdo subsequente facilitada pela falta de pressdo na cabega. Utilizando ar, o compressor reinicia auto-
maticamente quando é alcangado o valor de afinagdo inferior (2 bar entre superior e inferior)

« E possivel controlar a press&o presente no interior do depdsito através da leitura do mandmetro fornecido (fig. 8)

« O compressor continua a funcionar com este ciclo em automatico até o interruptor do pressostato ndo ser premido

« Se deseja utilizar novamente o compressor, aguardar pelo menos 10 segundos depois da desactivagdo antes de liga-lo de
novo

« Todos os compressores estdo equipados com um redutor de pressdo. Movendo o botdo com a torneira aberta (puxando-o
para cima e rodando-o em sentido horario para aumentar a pressdo e anti-horario para diminui-la, fig. 9a), é possivel re-
gular a pressdo do ar para optimizar o uso das ferramentas pneumaticas. Quando tiver sido definido o valor desejado, em-
purrar o botdo para trava-lo (fig. 9b). Em algumas versGes, € necessario usar a virola existente embaixo, aparafusando-a
até travar o botdo (figs. 9¢, 9d)

« E possivel verificar o valor definido através do mandmetro (para as versdes em que este esta instalado) ou através das mar-
cas numeradas presentes no botdo, cujos valores correspondem as respectivas pressdes

« No final do trabalho, parar a maquina, desligar a ficha eléctrica e esvaziar o depdsito (figs. 10, 11)
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MANUTENGAO

o ANTES DE QUALQUER INTERVENCRO, DESLIGAR A FICHA E ESVAZIAR COMPLETAMENTE O DEPOSITO (figs.
10-11)

» Apertar os tirantes da cabeca no arranque e apds a primeira hora de trabalho (binario 10 Nm = 1,02 Kgm)

» Depois de ter desaparafusado os eventuais parafusos de protecgdo (fig. 12a), limpar o filtro de aspiragdo de acordo com
0 ambiente de trabalho e, em todo o caso, pelo menos a cada 100 horas (figs. 12b, 12c). Se necessario, substituir o ele-
mento filtrante (o filtro entupido determina um menor rendimento e se ndo for eficaz, provoca um maior desgaste do com-
pressor)

e Para os modelos lubrificados, substituir o dleo apds as primeiras 100 horas de funcionamento e, posteriormente, a cada
300 horas (figs. 13a, 13b, 13c). Controlar periodicamente o nivel

o Periodicamente (ou no final do trabalho se durar mais que uma hora), descarregar o liquido de condensagdo que se forma
no interior do deposito (fig. 11) devido a humidade presente no ar. Isto para prevenir a corrosao do depdsito e ndo limitar
a sua capacidade

e Tanto o dleo usado (modelos lubrificados), como a condensacdo DEVEM SER ELIMINADOS respeitando as normas de

GARANTIA

Estdo excluidas da garantia todas as partes eléctricas e todas as pegas que devido ao seu uso especifico estdo sujeitas a
desgaste. A garantia consiste na obrigagdo do construtor em providenciar a reparagdo ou a substituigdo, a seu critério, das
pegas reconhecidas como defeituosas pelos proprios técnicos, desde que os defeitos se refiram a construgdo dos produtos
e/ou a qualidade dos materiais (ou seja, sejam imputaveis ao fabricante) e ndo dependam do desgaste natural, de negligén-
cia, falta de pericia ou uso do produto pelo cliente de maneira ndo conforme com as instrucGes, de alteragGes, reparacdes ou
desmontagens, mesmo que sé parciais, executadas por pessoas ndo autorizadas pelo construtor, de utilizagdo excessiva da
maquina ou aplicagbes inadequadas, de caso fortuito ou de forga maior. Todos os compressores com depdsito até a 100 litros
devem chegar ao Centro de Assisténcia com o porte pago e serdo devolvidos com o frete pago pelo destinatério.

Solicitar ao seu fornecedor a localizagdo do centro mais proximo da sua sede.

O construtor reserva-se a faculdade de realizar eventuais modificagdes que considerar oportunas sem algum aviso prévio.

POSSIVEIS ANOMALIAS
CTIVAS INTERVENCOES ADMITIDAS

Anomalia

Causa

Intervencao

Perda de ar pela valvula do pressostato com o
compressor parado.

Valvula de retengdo que, por desgaste ou
sujidade na superficie de vedagdo, ndo
desempenha correctamente a sua fungdo.

Desaparafusar a cabega sextavada da
valvula de retengdo, limpar a sede e o disco
de borracha especial (substituir se estiver
desgastado). Voltar a mont e apertar com
cuidado (figs. 14a, 14b).

Diminuigdo de rendimento.  Arranques
frequentes. Baixos valores de pressdo.

Solicitagdo excessiva de rendimentos ou
possiveis fugas das juntas e/ou das tubagens.
Possivel filtro de aspiragdo entupido.

Substituir as juntas das unides. Limpar ou
substituir o filtro.

O compressor para e reactiva-se autono-
mamente depois de alguns minutos.
Nas versGes em V, 3 HP, ndo se reactiva.

Intervengdo da protecgdo térmica por causa
de sobreaquecimento do motor.

Limpar as passagens de ar no canalizador.
Arejar o local. Rearmar a protecgdo térmica.
Nos modelos lubrificados e em V, verificar o
nivel e a qualidade do 6leo. Nos modelos em V,
mandar controlar a tensdo eléctrica.

O compressor para depois de algumas
tentativas de arranque.

Intervengdo da protecgdo térmica por causa de
sobreaquecimento do motor (desconexdo da
ficha durante o andamento, reduzida tensao
de alimentagdo).

Accionar o interruptor de andamento e paragem.
Arejar o local. Aguardar alguns minutos que o
compressor reactiva-se autonomamente. Nos
modelos em V, 3 HP, é necessario rearmar a
protecgdo térmica. Eliminar eventuais extensdes
do cabo de alimentagdo.

O compressor para depois de algumas
tentativas de arranque.

Funcionamento irregular do compressor ou
ruptura do pressostato
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Desconectar a ficha e dirigir-se ao centro de
assisténcia.



HANDLEIDING DIRECT AANGEDREVEN COMPRESSOREN

BELANGRIJK:

BELANGRIJK:

OPGELET:

OPGELET:

opnieuw opstarten

OPGELET:

> >PO0

te vermijden.

Lees de gebruikershandleiding door alvorens de compressor te gebruiken en
raadpleeg de handleiding in geval van twijfels over de werking.

tijdens gebruik is het dragen van een beschermbril verplicht.

Bepaalde delen van de compressor kunnen zeer hoge temperaturen bereiken.

De compressor werkt met een automatische inschakel- en uitschakelcyclus. Hij
kan dus in geval van stroomuitval en daaropvolgend herstel van de spanning

Gebruik contactstoppen met aardaansluiting om het risico op elektrische schokken

WAARSCHUWINGEN

WAT U NIET MAG DOEN

o Richt de luchtstroom nooit op mensen, dieren of op het ei-
gen lichaam (Gebruik een beschermbril om de ogen tegen
vreemde voorwerpen die door de luchtstroom worden ver-
plaatst te beschermen)

 Richt vloeistoffen die door op de compressor aangesloten
gereedschappen worden gespoten nooit op de compressor
zelf

e Gebruik het apparaat nooit met blote voeten of vochtige
handen of voeten

e Trek nooit aan de stroomkabel om de stekker uit het
stopcontact te trekken of om de compressor te verplaa-
tsen

* Laat het apparaat nooit blootgesteld aan de weersinvioe-
den. Vervoer de compressor niet met de ketel onder druk

 Voer op de ketel geen lassen of mechanische bewerkingen
uit. In geval van defecten of corrosie moet de ketel ver-
vangen worden

e Zorg ervoor dat de compressor niet door onervaren perso-
neel wordt gebruikt. Houd kinderen en dieren uit de buurt
van het werkgebied

e Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van
nylon of stof in de buurt en/of op de compressor

e Reinig de machine niet met ontvlambare vloeistoffen of
oplosmiddelen. Gebruik uitsluitend een vochtige doek en
controleer of de stekker uit het stopcontact is verwijderd

e Het gebruik van de compressor is strikt beperkt tot de
compressie van lucht. Gebruik de compressor niet voor
andere gassoorten

e De door het apparaat geproduceerde perslucht is zon-
der speciale behandelingen niet bruikbaar voor toepassin-
gen op farmaceutisch, voedings- of gezondheidsgebied en
mag niet gebruikt worden voor het vullen van zuurstoffles-
sen voor duikers
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WAAR U OP MOET LETTEN

* De compressor moet in geschikte omgevingen wor-
den gebruikt (goed geventileerd, omgevingstem-
peratuur +5°C tot +40°C) en nooit bij aanwezi-
gheid van stof, zuren, dampen, explosieve of ontv-
lambare gassen

Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 3 meter
tussen de compressor en het werkgebied aan

Eventuele verkleuringen die verschijnen op de plastic be-
scherming van de compressor tijdens lakspuiten, wijzen
op een te geringe afstand

Steek de stekker van de stroomkabel in een qua vorm,
spanning en frequentie geschikt stopcontact dat voldoet
aan de geldende voorschriften

Laat voor de driefasenversie de stekker door personeel
monteren dat volgens de plaatselijke voorschriften als
elektricien is opgeleid. Controleer bij het eerste opstar-
ten of de draairichting correct is en overeenkomt met de
richting aangeduid door de pijl op de toevoer (fig. 1, de
lucht moet naar de kop van de compressor worden ge-
voerd)

Gebruik voor de stroomkabel verlengsnoeren met een
lengte van hoogstens 5 meter en met een kabeldoorsne-
de van niet minder dan 1.5 mm?2

Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met een ande-
re lengte of doorsnede, alsmede adapters en meervoudi-
ge stekkerdozen af

Gebruik uitsluitend de schakelaar van de pressostaat om
de compressor uit te schakelen

Gebruik uitsluitend de handgreep om de compressor te
verplaatsen

De werkende compressor moet op een stabiele, horizon-
tale ondergrond worden geplaatst om een correcte sme-
ring te verzekeren (gesmeerde versies)
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WAT U MOET WETEN

* Deze compressor is gebouwd om met intermitterend bedrijf, zoals aangegeven op het plaatje met techni-
sche gegevens, te werken, (zo betekent bijvoorbeeld S3-25 2.5 minuut bedrijf en 7.5 minuut rust) om over-
matige oververhitting van de elektromotor te voorkomen. Als dat mocht gebeuren, grijpt de thermische beveili-
ging van de motor in door automatisch de elektrische stroom te onderbreken wanneer de temperatuur te hoog is. Bij het
terugkeren van de normale temperatuuromstandigheden start de motor automatisch weer op.

 Bij sommige «V» versies moet men met de hand op de reset-knop op de klemmendoos van de motor drukken (fig. 2)

* Om het opnieuw opstarten van de machine te vereenvoudigen, moeten niet alleen de beschreven handelingen worden ui-
tgevoerd, maar ook de drukknop op de pressostaat worden bediend: deze moet eerst in de uitgeschakelde stand en ver-
volgens in de ingeschakelde stand worden gebracht (fig. 3-4-5)

« Bij de driefasenversies hoeft men slechts met de hand de drukknop van de pressostaat te bedienen door deze in de inge-
schakelde stand te brengen (fig. 4)

¢ De eenfaseversies zijn voorzien van een pressostaat met een luchtafblaasklep met vertraagde sluiting die het starten van
de motor bevordert: het is dan ook normaal dat bij leeg reservoir gedurende enkele seconden nog lucht door deze klep
wordt afgeblazen

 Alle compressoren zijn voorzien van een veiligheidsklep die ingrijpt in geval van onregelmatige werking van de pressostaat,
zodat de veiligheid van de machine is gegarandeerd

e Tijdens het monteren van een gereedschap moet de uitgaande luchtstroom absoluut afgesloten zijn

o Het gebruik van perslucht voor de verschillende toepassingen die mogelijk zijn (opblazen, pneumatische gereedschappen,
lakspuiten, wassen met reinigingsmiddelen uitsluitend op waterbasis enz.) brengt de kennis en de inachtneming van de
voorschriften die voor de afzonderlijke gevallen gelden met zich mee

STARTEN EN GEBRUIK

* Monteer de wielen en het pootje (of de zuignappen, afhankelijk van het model) volgens de aanwijzingen die in de verpakking
zijn bijgesloten

« Controleer of de werkelijke kenmerken van de installatie (voltage en wattage) overeenkomen met de elektrische gegevens
op het typeplaatje

o Steek de stekker van de stroomkabel in een geschikt stopcontact (fig. 6) en controleer of de drukknop van de pressostaat
op de compressor in de uitgeschakelde stand «O» (OFF) staat

* Controleer bij gesmeerde modellen het oliepeil met behulp van het staafje in de olievulplug (fig. 7a-7b-7c) of via de kijko-
pening (fig. 7d), en vul eventueel bij

* Nu is de compressor klaar voor gebruik

e Zet de schakelaar van de pressostaat in de ON-stand (fig. 4): de compressor start, begint lucht te pompen en voert deze
via de toevoerbuis naar de tank

e Zodra de bovenste afstelwaarde wordt bereikt (ingesteld door de constructeur tijdens de keuringsfase), stopt de compressor
en blaast de overmaat aan lucht die in de kop en toevoerbuis aanwezig is via een klep onder de pressostaat af

* Het ontbreken van druk in de kop vereenvoudigt het opnieuw opstarten van de compressor. Bij gebruik van lucht start de
compressor automatisch op wanneer de onderste afstelwaarde wordt bereikt (2 bar tussen bovenste en onderste waarde)

* Het is mogelijk om de druk in de tank te controleren door de bijgeleverde manometer af te lezen (fig. 8)

« De compressor blijft met deze automatische cyclus werken totdat de schakelaar van de pressostaat wordt afgezet

¢ Als men de compressor opnieuw wil gebruiken, dient men minstens 10 seconden na het uitschakelen te wachten alvorens
de compressor opnieuw te starten

* Alle compressoren zijn voorzien van een reduceerventiel. Met de knop bij open kraan (door deze omhoog te trekken wordt
bij rechtsom draaien de druk verhoogd en bij linksom draaien de druk verlaagd, fig. 9a) kan de luchtdruk geregeld worden
om het gebruik van pneumatische gereedschappen te optimaliseren. Zet, zodra de gewenste waarde is ingesteld, de knop
weer laag om deze in zijn stand te vergrendelen (fig. 9b). Bij sommige versies moet de onderliggende ringmoer worden
gebruikt om de knop vast te zetten (fig. 9¢c, 9d)

* De ingestelde waarde kan op de manometer gecontroleerd worden (bij versies die hiermee zijn uitgerust) of met behulp van
de genummerde streepjes op de knop, welke waarden met de betreffende drukken overeenkomen

* Schakel de machine na gebruik uit, neem de stekker uit het stopcontact en leeg het reservoir (fig. 10, 11)
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ONDEHOUD

« NEEM, VOORDAT WERKZAAMHEDEN AAN DE COMPRESSOR WORDEN UITGEVOERD, DE STEKKER UIT EN
LEEG DE TANK VOLLEDIG (fig. 10-11)

* Haal de trekstangen van de kop bij het starten en na het eerste bedrijfsuur aan (koppel 10 Nm = 1,02
Kgm)

e Schroef de eventuele schroeven van de beschermkap los (fig. 12a), reinig het aanzuidfilter met een frequentie die afhan-
gt van het type werkomgeving en minstens eens per 100 uur (fig. 12b, 12c). Vervang indien nodig het filterelement (een
verstopt filter vermindert het rendement en een onwerkzaam filter veroorzaakt een grotere slijtage van de compressor)

 Ververs de olie van de gesmeerde modellen na de eerste 100 bedrijfsuren en vervolgens elke 300 uur (fig. 13a, 13b, 13c).
Controleer periodiek het niveau

 Tap regelmatig (of na werkzaamheden die langer dan een uur duren) het condenswater af dat zich in de tank ophoopt (fig.
11) i.v.m. het vocht dat in de lucht aanwezig is. Dit om de tank tegen roesten te beschermen en niet de capaciteit te be-
perken

» Zowel de uitgewerkte olie (gesmeerde modellen) als het condenswater MOETEN op milieuvriendelijke wijze en overeenkom-
stig de geldende wettelijke voorschriften VERWERKT worden

GARANTIE

Van de garantie zijn alle elektrische delen en alle componenten uitgesloten die in verband met hun specifieke gebruik aan
slijtage onderhevig zijn. De garantie bestaat uit de verplichting van de constructeur om naar eigen goeddunken voor reparatie
of vervanging te zorgen van de onderdelen die door zijn technici als defect zijn erkend, onder voorwaarde dat de defecten de
constructie van de producten en/of de kwaliteit van de materialen betreffen (d.w.z. aan de producent zijn toe te schrijven) en
niet het gevolg zijn van natuurlijke slijtage, nalatigheid, onbekwaamheid of gebruik van het product door de gebruiker op een
manier die niet met de aanwijzingen overeenkomt, geknoei, reparatie of demontage, ook slechts gedeeltelijk, door personen
die niet door de constructeur hiertoe zijn gemachtigd, overmatige belasting van de machine of ongeschikte toepassingen,
toeval of overmacht. Alle compressoren met tank tot 100 liter moeten portvrij bij het Servicecentrum worden afgeleverd en
zullen onder rembours worden teruggestuurd.

Vraag uw leverancier naar het centrum dat het dichtst bij uw standplaats is gesitueerd.

De constructeur behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen die hij nodig acht door te
voeren.

MOGELIJKE STORINGEN

EN TOEGESTANE REMEDIES

Storing Oorzaak Remedie

Draai de zeskantkop van de afsluitklep los,
reinig de zitting en het schijfje van speciaal
rubber (vervang indien versleten). Monteer
opnieuw en draai zorgvuldig vast (fig. 14a,
14b).

Afsluitklep die wegens slijtage of vuil op het
afsluitvlak niet correct zijn functie vervult.

Luchtlekkage uit de klep van de pressostaat
bij stilstaande compressor.

Overmatige vraag naar prestaties of eventuele
lekkage uit koppelingen en/of leidingen.
Mogelijkheid verstopt aanzuidfilter.

Vervang de pakkingen van de koppelingen of
vervang het filter.

Afname van het rendement.
starten. Lage drukwaarden.

Veelvuldig

Reinig de luchtdoorvoeropeningen in de
toevoer. Lucht de werkruimte. Reset de
thermische  beveiliging.  Controleer  bij
gesmeerde en V modellen het peil en de
kwaliteit van de olie. Laat bij de V modellen de
elektrische spanning controleren.

De compressor stopt en start na enkele
minuten weer zelfstandig op.
Bij de V-versies, 3 HP, start hij niet meer op.

Ingreep van de thermische beveiliging i.v.m.
oververhitting van de motor.

Bedien de stopschakelaar. Lucht de werkruimte.
Wacht enkele minuten en de compressor zal
zelfstandig weer opstarten. Bij de V modellen,
3 HP, moet de thermische beveiliging gereset
worden. Verwijder eventuele verlengsnoeren
van de stroomkabel.

Ingreep van de thermische beveiliging
ivm. oververhiting van de  motor
(verwijdering stekker tijdens bedrijf, lage
voedingsspanning).

De  compressor enkele

startpogingen.

stopt  na

De compressor stopt niet en de veiligheidsklep
grijptin.

Abnormale werking van de compressor of
breuk van de pressostaat.
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Neem de stekker uit en breng het apparaat
naar het servicecentrum.



KOMPRESSOR MED DIREKTE TRANSMISSION

VIGTIGT:

VIGTIGT:

ADVARSEL:

ADVARSEL:

ADVARSEL:

> > OO0

Lzes instruktionsvejledningen inden brug og indhent oplysninger i vejledningen,
hvis der opstar tvivl med hensyn til kompressorens funktion.

Bzer beskyttelsesbriller i forbindelse med brug.

Enkelte af kompressorens dele kan opna meget hgje temperaturer.

Kompressoren starter og afbrydes automatisk. I tilfaelde af strgmsvigt kan
kompressoren derfor starte igen, ndr stromforsyningen genetableres.

Benyt stikkontakter med jordforbindelse for at undga risikoen for elektrisk stgd.

RIFTER VEDRORENDE BRUG

IKKE TILLADT BRUG

o Ret aldrig luftstrdlen mod personer, dyr eller kroppen (baer
beskyttelsesbriller for at beskytte gjnene mod fremmedle-
gemer, som hvirvles rundt i luften)

o Ret aldrig strélen med vaeske fra veerktgjet, der er sluttet
til kompressoren, mod kompressoren

e Beer altid fodtgj og betjen ikke apparatet med fugtige
haender eller fadder

 Traek ikke i ledningen for at fjerne stikket fra stikkontakten
eller for at fjerne kompressoren

o Udseet ikke apparatet for skiftende vejrforhold

o Transportér ikke kompressoren, mens tanken er under
tryk

 Udfer ikke svejsninger eller mekanisk arbejde pd tanken.
Defekter eller korrosioner kraever komplet udskiftning af
tanken

» Kompressoren ma ikke benyttes af ukvalificerede personer.
Opbevar kompressoren utilgeengeligt for bgrn og dyr

o Placér ikke brandfarlige genstande eller genstande af
nylon og stof i naerheden af og/eller pd kompressoren

¢ Renggr ikke apparatet med brandfarlig vaeske eller oplg-
sningsmiddel. Benyt blot en fugtig klud og kontrollér, at
stikket er fjernet fra stikkontakten

e Kompressoren er beregnet til komprimering af luft. Brug
ikke apparatet til andre luftarter

o Trykluften, som fremstilles i denne kompressor, kan ikke
benyttes i medicinal- og fadevareindustrien samt pa hospi-
taler uden forudg&ende specialbehandling af luften. Endvi-
dere ma trykluften ikke fyldes pa iltflasker til dykning
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TILLADT BRUG

« Kompressoren skal benyttes i passende omgivel-
ser (god udluftning, rumtemperatur pa mellem +5
og +40 °C) og mé aldrig benyttes i omgivelser med
stgv, syre, damp samt eksplosive og brandfarlige
luftarter

Etablér en sikkerhedsafstand p& min. 3 m mellem kom-
pressoren og arbejdsomradet

Eventuelle farvestaenk p& kompressorens plastbeskyttelse
i forbindelse med sprgjtelakering betyder, at kompresso-
ren er placeret for teet p& arbejdsomradet

Seet stikket i en egnet stikkontakt med hensyn til form,
spaending og frekvens. Endvidere skal stikkontakten
opfylde kravene i de gaeldende standarder

Det er ngdvendigt at montere et stik pd de trefasede mo-
deller. Stikket skal monteres af elektrikere og monteringen
skal finde sted med overholdelse af kravene i de nationale
standarder. Kontrollér i forbindelse med fgrste start, at ro-
tationsretningen er korrekt og svarer til den retning, der
angives med pilen pd manifolden (fig. 1; luften skal sen-
des til kompressorens forreste del)

Benyt forlaengerledninger med en lzengde pd maks. 5 m
og med et tveersnit pd min. 1,5 mm?2

Det frar&des at benytte forlaengerledninger, som ikke
opfylder disse krav med hensyn til laengde og tveersnit.
Endvidere frarddes brug af adaptere og stikdaser.

Sluk kun kompressoren ved hjeelp af trykafbryderens
knap

Transportér kun kompressoren ved hjeelp af hdndtaget

I forbindelse med drift skal kompressoren veere place-
ret vandret pd et stabilt underlag for at sikre en korrekt
smgring (smurte modeller)



NYTTIGE OPLYSNINGER

« Kompressoren er fremstillet til funktion ved det intermittensforhold, der er specificeret pd identifikations-
skiltet (eksempel: S3-25 betyder drift i 2,5 minutter og herefter afbrydelse i 7,5 minutter). Herved undgds en
kraftig overophedning af elmotoren. I tilfaelde af overophedning udlgses motorens termiske sikring, hvilket medfgrer au-
tomatisk afbrydelse af strammen, ndr temperaturen er for hgj. Motoren starter automatisk igen, nér temperaturen vender
tilbage til det normale niveau

» P& enkelte «V» modeller er det ngdvendigt at tilbagestille sikringen manuelt ved at trykke pd tilbagestillingsknappen pé
motorens klembreet (fig. 2)

« For at forenkle den efterfglgende start af apparatet er det udover ovenstdende indgreb vigtigt at dreje trykafbryderens knap
til OFF positionen og herefter igen til ON positionen (fig. 3, 4 og 5)

» P4 de trefasede modeller er det tilstraekkeligt at dreje trykafbryderens knap manuelt til ON positionen (fig. 4)

¢ De enfasede modeller er udstyrede med en trykafbryder med en ventil med forsinket lukning til bortledning af luften. Den-
ne ventil forenkler starten af motoren og det er derfor normalt, at der kommer et luftpust ud af ventilen i et par sekunder,
ndr motoren teendes med tom tank

o Alle kompressorer er udstyret med en sikkerhedsventil, som udlgses i tilfeelde af funktionsforstyrrelser i trykafbryderen.
Herved garanteres apparatets sikkerhed

» Den udgdende luftstrgm skal afbrydes i forbindelse med montering af veerktgj

e Anvendelse af trykluft til de forskellige former for brug (oppumpning, trykluftsveerktgj, sprajtelakering, afvaskning med
vandbaserede renggringsmidler osv.) forudsaetter kendskab til og overholdelse af de normer, som geelder i de enkelte til-
feelde

START OG BRUG

« Montér hjulene og foden (eller sugekopperne afhaengigt af den konkrete model) ved at fglge anvisningerne i pakken

« Kontrollér, at stremdataene pé identifikationsskiltet svarer til de reelle data for stremforsyningen (netspaending og effekt)

« Szet forsyningsledningens stik i en passende stikkontakt (fig. 6) og kontrollér, at trykafbryderens knap p& kompressoren er
drejet til OFF positionen

» P4 de smurte modeller kontrolleres olieniveauet ved hjeelp af oliepinden i oliep&fyldningsproppen (fig. 7a, 7b og 7c) eller
ved hjeelp af kontrolruden (fig. 7d). Efterfyld om ngdvendigt

o Herefter er kompressoren Klar til brug

* Betjen trykafbryderens knap (fig. 4). Kompressoren starter og pumper luft, som herefter sendes ind i tanken gennem in-
dtagsraret

« Nar maks. kalibreringsveerdien nds (indstillet af producenten i forbindelse med afprgvning), afbrydes kompressoren og bor-
tleder den overskydende Iuft i den forreste del og i indtagsrgret ved hjeelp af en ventil, der er placeret under trykafbryde-
ren

« Udligningen af trykket i den forreste del forenkler den efterfalgende start. Ved brug af luft starter kompressoren automatisk,
ndr min. kalibreringsvaerdien nds (2 bar lavere end maks. kalibreringsveerdien)

* Det er muligt at kontrollere trykket i tanken ved hjeelp af det medfglgende manometer (fig. 8)

« Kompressorfunktionen opretholdes i denne automatiske cyklus, indtil trykafbryderens knap betjenes

» Hvis kompressoren skal benyttes igen, skal der g& min. 10 sekunder mellem slukning og den efterfglgende start

o Alle kompressorer er udstyret med en trykreduceringsventil. Ved at betjene knoppen, mens hanen er ben (ved at traekke
knoppen opad og dreje den med uret for at gge trykket eller mod uret for at reducere det; fig. 9a), er det muligt at justere
lufttrykket séledes, at brugen af trykluftsvaerktgjet optimeres. Indstil den gnskede trykvaerdi og tryk herefter pd knoppen for
at blokere den (fig. 9b). P& enkelte modeller er det ngdvendigt at fastspaende den underliggende ringmgtrik, indtil knoppen
blokeres (fig. 9c og 9d)

» Det er muligt at kontrollere den indstillede trykveerdi ved hjeelp af manometeret (pd modeller, der er forsynet med mano-
meter) eller ved hjeelp af de nummererede hak p& knoppen. Hakkenes tal angiver det p&gaeldende tryk

 Sluk apparatet, fjern stikket fra stikkontakten og tgm tanken efter afslutning af arbejdet (fig. 10 og 11)
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VEDLIGEHOLDELSE

e FJERN STIKKET FRA STIKKONTAKTEN OG TGM TANKEN FULDSTANDIGT INDEN UDF@RELSE AF INDGREB
(fig. 10 og 11).

« Fastspaend traeksteengerne pa den forreste del i forbindelse med ibrugtagning og efter en times drift (til-
spaendingsmoment: 10 Nm = 1,02 kgm)

e Lgsn eventuelle skruer (fig. 12a) i beskyttelsen og renggr sugefilteret afhaengigt af de konkrete arbejdsbetingelser og un-
der alle omstaendigheder for hver 100 timers drift (fig. 12b og 12c). Udskift eventuelt filterelementet (et tilstoppet filter
reducerer ydelsen og medfgrer gget slitage pd kompressoren).

P& de smurte modeller skiftes olien efter de fgrste 100 timers drift og herefter for hver 300 timer (fig. 13a, 13b og 13c).
Kontrollér olieniveauet regelmaessigt.

e Der dannes kondensvand som fglge af luftens fugtighed. Tanken for kondensvand skal derfor tammes regelmaessigt (eller
efter afslutning af arbejde, som har varet mere end 1 time) (fig. 11). Herved beskyttes tanken mod korrosion og det er
muligt at udnytte tankens rumindhold fuldstaendigt.

 Bade den brugte olie (smurte modeller) og kondensvandet SKAL BORTSKAFFES med overholdelse af kravene i den gaelden-
de miljglovgivning.

GARANTI

Garantien omfatter ikke de elektriske dele og sliddelene. Garantien forpligter producenten til reparation eller udskiftning
(pé baggrund af eget skgn) af defekte komponenter (defekten skal anerkendes af producentens teknikere) forudsat at den
p&geeldende defekt skyldes konstruktions- og/eller materialefejl (dvs. at producenten har ansvaret for fejlen). Garantien
omfatter ikke defekter, som skyldes naturlig slitage, forsgmmelighed, uerfarenhed, brug af produktet i modstrid med
anvisningerne, uautoriserede indgreb, reparationer eller afmontering (ogsé& kun delvis) udfert af personale uden tilladelse
fra producenten. Endvidere omfatter garantien ikke defekter, som skyldes overdreven udnyttelse af apparatet eller brug af
apparatet til uegnede former for anvendelse, samt force majeure. Alle kompressorer med tank med rumindhold pd op til 100
| skal sendes franko til servicecenteret og tilbagesendes herefter pr. efterkrav.

Forhandleren oplyser det naermeste servicecenter.

Producenten forbeholder sig ret til udfgrelse af eventuelle aendringer uden forudgdende meddelelse herom.

LIGE FEJL OG AFHIALPNING

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Luftlekage fra ventilen i trykafbryderen, nér
kompressoren er standset.

Tilbageslagsventilen fungerer ikke korrekt
pga. slitage eller store maengder snavs pd
forseglingsstoppet.

Lgsn den forreste sekskantede del af
tilbageslagsventilen, renggr ssedet og den
seerlige gummiskive (udskift den, hvis den
er slidt). Montér delene p& ny og fastspaend
omhyggeligt (fig. 14a og 14b)

Reduktion af ydelse. Hyppige starter. Lave
trykveerdier.

For intensiv brug eller eventuelle laekager
fra samlinger og/eller slanger. Renggr det
tilstoppede sugefilter.

Udskift koblingernes pakninger. Renggr eller
udskift filteret.

Kompressoren afbrydes og starter automatisk
efter et par minutter.

«V» modellerne (3 HK) starter ikke igen
efterfglgende.

Udlgsning af den termiske sikring pga.
overophedning af motoren.

Renggr luftpassagerne i manifolden. Udluft
lokalet. Tilbagestil den termiske sikring.
Kontrollér olieniveauet og maengden pd de
smurte modeller og «V» modellerne.
Kontrollér spaendingen p& «V» modellerne.

Udlgsning af den termiske sikring pga.

Betjen trykafbryderens knap. Udluft lokalet.

! - Vent et par minutter. Herefter starter
Kompressoren  afbrydes efter et par overophedning af  motoren  (fjernelse kompressoren selv. Det er ngdvendigt
startforsgg. af stikket i forbindelse med drift, lav | ;¢ tibagestile den termiske sikring p3
forsyningsspzending). «V» modellerne (3 HK). Fjern eventuelle

forlaengerledninger fra forsyningsledningen.

Kompressoren afbrydes ikke og | Funktionsforstyrrelser i kompressoren eller Fjern stikket fra stikkontakten og kontakt

sikkerhedsventilen udlgses.

defekt i trykafbryder.
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KOMPRESSOR MED DIREKT KRAFTOVERFORING

VIKTIGT!

Lds igenom instruktionsmanualen innan kompressorn anvands och nar du ar
osiker pa kompressorns funktion

VIKTIGT!

Det ar obligatoriskt att anvdnda skyddsglaségon under anvandningen

VARNING!
Vissa av kompressorns delar kan bli mycket varma

VARNING!
Kompressorn startar och stannar automatiskt och kan darfor dterstarta automatiskt
efter ett stromavbrott

VARNING!
Anvand jordanslutna eluttag for att undvika risk for elchock

ERHETSFORESKRIFTER
VAD DU SKA GORA

o Rikta aldrig luftstrdlen mot personer, djur eller din egen
kropp (anvand skyddsglasdgon for att skydda 6gonen mot
frammande féremal som lyfts av stralen)

o Rikta aldrig vétskestrélen frdn kompressoranslutna verk-
tyg mot kompressorn

¢ Anvand inte maskinen barfota eller med bléta hander och
fotter

» Dra inte i elkabeln for att dra ur kontakten ur eluttaget el-
ler for att flytta kompressorn

o Utsatt inte maskinen for vader och vind

 Transportera inte kompressorn med trycksatt beh8llare

o Utfor inte svetsningar eller mekaniska arbeten pd beh8l-
laren. Vid skador eller rost p& behdllaren ska den bytas ut
fullstandigt

« Kompressorn far endast anvéndas av erfarna personer. Hall
barn och djur p& behérigt avstdnd frén arbetsomradet

o Placera inte brénnbara féremal, nylonforemal eller textilier
i nérheten och/eller p&4 kompressorn

¢ Rengdr inte maskinen med brandfarliga vatskor eller 16-
sningsmedel. Anvénd endast en fuktig trasa. Kontrollera
att kontakten har dragits ur eluttaget

> PO 0

« Kompressorn ska anvandas i lampliga miljéer (val-
ventilerade miljoer med en omgivningstemperatur
pé mellan +5 °C och +40 °C) och aldrig i miljoer
dar det férekommer damm, syror, 8nga, explosiva
eller lattantandliga gaser

Uppratthall alltid ett sakerhetsavstand pd minst 3 m mel-
lan kompressorn och arbetsomradet

Eventuella fargstéank pd kompressorns plastskydd under
lackeringsmoment betyder att avsténdet &r otillrackligt
Satt i kontakten i ett eluttag av lampligt utférande, span-
ning och frekvens. Eluttaget ska dven dverensstdmma
med gallande standard

P& trefasmodeller ska kontakten monteras av en elek-
triker enligt gallande lokala standarder. Kontrollera vid
forsta start att rotationsriktningen &r korrekt och dverens-
stammer med pilens riktning pd samlingsréret (fig. 1, luf-
ten ska avledas mot kompressorns huvud)

Anvand forlangningssladdar med en max. langd pd 5 m
och med ett tvarsnitt p& minst 1,5 mm?

Det avrddes fr&n att anvénda férlangningssladdar med
avvikande ldngd och tvérsnitt samt adaptrar och grenut-

» Kompressorn far endast anvandas for komprimering av tag
luft. Maskinen far inte anvandas for ndgon annan typ av e Anvand endast tryckvaktens knapp for att stdnga av kom-
gas pressorn

oTryckluften som alstras av denna maskin far under inga ¢ Anvand endast handtaget for att flytta kompressorn

omstandigheter anvandas for farmaceutiska andamal,
inom livsmedelsbranschen eller pd sjukhus utan att Iuf-
ten forst specialbehandlas. Tryckluften Iampar sig inte for
péfylining av gastuber for dykning
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Vid drift ska kompressorn std pd ett stadigt och plant un-
derlag for att garantera en korrekt smorjning (smorda
modeller)



VAD DU BOR VETA

« Denna kompressor ar konstruerad for att fungera med den intermittensfaktor som anges pd markplaten
over tekniska data (exempel: S3-25 betyder 2,5 min drift och 7,5 min paus) for att undvika 6verhettning av elmotorn.
Det finns ett Gverhettningsskydd i motorn som automatiskt bryter stromtillférseln om motorn Gverhettas. Motorn aterstar-
tar automatiskt nar den normala drifttemperaturen &ter nds

o P3 vissa V-modeller m8ste knappen fér dterstélining pd motorns kopplingsbox tryckas ned manuellt (fig. 2)

o For att forenkla dterstarten av maskinen &r det viktigt att, forutom momenten som anges, &ven fora tryckvaktens knapp till
OFF och sedan tillbaka till ON (fig. 3, 4 och 5)

» P4 enfasmodeller racker det med att fora tryckvaktens knapp till ON (fig. 4)

e Enfasmodellerna ar forsedda med en tryckvakt med en avluftningsventil med férdrdjd sténgning som forenklar starten av
motorn. Det ar darfor normalt att lite luft pyser ut under négra sekunder nar maskinen slas till med tom behallare

« Alla kompressorer ar forsedda med en sakerhetsventil som ingriper vid oregelbunden funktion av tryckvakten for att garan-
tera maskinens sakerhet

« Under monteringen av ett verktyg ska tryckluftsutloppet vara avstdngt

o Anvandning av tryckluften for olika &ndamél (pumpning, tryckluftsverktyg, lackering, tvatt med endast vattenbaserade ren-
goringsmedel 0.s.v.) forutsatter att man kanner till och féljer de foreskrifter som galler fran fall till fall

START OCH ANVANDNING

« Montera hjulen och stédbenet (eller sugkopparna beroende p& modell) enligt de medlevererade anvisningarna.

« Kontrollera att mérkpldtens elektriska data 6verensstammer med elnétets data (spanning och effekt)

o Satt i kontakten i ett Iampligt eluttag (fig. 6). Kontrollera att tryckvaktens knapp pd kompressorn ar i lage OFF

» P4 smorda modeller ska oljenivén kontrolleras med oljestickan som sitter pd oljepéfyliningspluggen (fig. 7a, 7b och 7c) el-
ler med synglaset (fig. 7d). Fyll pd om det &r nédvéndigt

o Kompressorn &r nu klar fér anvandning.

o N&r du trycker pd tryckvaktens knapp (fig. 4) startar kompressorn och pumpar in luft i behdllaren genom tryckslangen

o Nar max. kalibreringsvarde nés (installt av tillverkaren vid provkdrningen) sl&r kompressorn fran och témmer ut Gverbliven
luft ur huvudet och tryckslangen via en ventil under tryckvakten

 Detta férenklar nastfoljande start eftersom huvudet inte &r trycksatt. Kompressorn terstartar automatiskt nar min. kalibre-
ringsvérde nds (2 bar mellan max. och min. vérdet)

« Det & mgjligt att kontrollera trycket i beh8llaren med den medlevererade manometern (fig. 8)

* Kompressorn fortsatter att fungera med denna automatiska cykel tills tryckvaktens knapp trycks ned

o Vanta i minst 10 sekunder efter att kompressorn har sténgts av innan du ater startar den

« Alla kompressorer ar forsedda med en reduceringsventil. Vrid pa vredet med 6ppen kran (dra vredet uppdt och vrid det me-
durs for att 6ka trycket och moturs for att minska trycket, fig. 9a) for att reglera lufttrycket for att optimera tryckluftsverk-
tygets anvandning. Tryck ned vredet for att blockera det (fig. 9b) nér dnskat varde har stéllts in. P4 vissa modeller &r det
nddvandigt att vrida pd ringmuttern som sitter under for att blockera vredet (fig. 9¢ och 9d)

o Installt vérde kan kontrolleras med manometern (pd modeller med manometer) eller med de numrerade hacken pd vredet.
Hackens varden motsvarar aktuellt tryck

« SI3 fr&n maskinen, dra ur kontakten och tém behéllaren efter arbetet (fig. 10 och 11)
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UNDERHALL

» DRA UR KONTAKTEN OCH TOM BEHALLAREN FULLSTANDIGT FORE INGREPP (fig. 10 och 11)

 Dra 3t huvudets dragstag vid start eller efter den forsta arbetstimmen (dtdragningsmoment 10 Nm = 1,02
kgm)

o Lossa eventuella skruvar pd skyddet (fig. 12a) och rengér insugsfiltret beroende pa arbetsforhéllandena men dtminstone
var 100:e drifttimme (fig. 12b och 12c). Byt ut filterelementet om det &r nédvandigt (igensatt filter forsamrar kapaciteten
och 6kar slitaget pd kompressorn)

» P& smorda modeller ska oljan bytas ut efter de forsta 100 drifttimmarna och sedan var 300:e drifttimme (fig. 13a, 13b
och 13c). Kontrollera oljenivan regelbundet

» Tom regelbundet (eller vid arbetets slut vid arbeten som Gverstiger en timme) ut kondensvétskan som bildas i behdllaren
(fig. 11) p.g.a. luftfuktigheten. Detta gérs for att skydda behallaren mot rost och for att inte kapaciteten ska férsamras

« Gammal olja (smorda modeller) och kondensvitska MASTE KASSERAS i enlighet med gallande miljdlagstiftning

GARANTI

Garantin galler inte elektriska delar och slitagedelar. Enligt garantin 8tar sig tillverkaren att reparera eller byta ut (avgérs av
tillverkaren) delar som av tillverkarens tekniker bedoms vara defekta. Detta forutsatter att defekterna beror av tillverkningsfel
och/eller materialkvalitet (d.v.s. att tillverkaren dar ansvarig for defekten). Garantin galler inte for vanligt slitage, férsumlighet,
oerfarenhet eller felaktig anvandning av produkten som inte dverensstdmmer med anvisningarna, ej auktoriserade ingrepp,
reparationer eller nedmonteringar (aven delvisa) utférda av personer som inte dr auktoriserade av tillverkaren. Vidare galler
inte garantin for 6verdriven anvandning av maskinen eller for oldmpliga anvandningsomrdden, och inte heller vid force
majeure. Alla kompressorer med behdllare pd upp till 100 liter ska séndas fraktfritt till serviceverkstaden och kunden star
for returfrakten.

Aterforséljaren upplyser om narmaste serviceverkstad.

Tillverkaren forbehdller sig ratten att utfora eventuella andringar utan varsel.

FELSOKNING OCH ATGARDER

Fel Orsak Atgird

Skruva ur backventilens sexkantshuvud, rengor
Luftlackage frdn tryckvaktens ventil med Backventilen fungerar inte korrekt p.g.a. satet och gummiskivan (byt ut gummiskivan
stillastdende kompressor. slitage eller smuts pd tatningsstoppet. om den &r utsliten). Atermontera och dra &t
ordentligt (fig. 14a och 14b).

Intensiv anvandning eller eventuella ldckage
frén kopplingar och/eller slangar. Igensatt
insugsfilter.

Byt ut kopplingarnas packningar. Rengér eller
byt ut filtret.

Férsémrad kapacitet. Tata starter. L&ga
tryckvarden.

Rengér ventilationshdlen i  samlingsréret.
Véadra lokalen. Aterstall dverhettningsskyddet.
Kontrollera oljans nivd och kvalitet p8
smorda modeller och V-modeller. Kontrollera
spénningen p& V-modeller.

Kompressorn ~ stannar  och  3terstartar
automatiskt efter ndgra minuter.
V-modellerna (3 hk) dterstartar inte.

Utlsning av  dverhettningsskyddet p.g.a.
Overhettning av motorn.

. ) SI& till tryckvaktens knapp. Védra lokalen.
Ingrepp av ~ Overhettningsskyddet p.ga. | vinta nigra minuter och kompressorn
Kompressorn stannar efter ndgra startforsok. verhettning av motorn  (urkoppling av | starctartar automatiskt. P& V-modeller G
kontakten under drift, svag matningsspanning). | pk) maste 6verhettningsskyddet Sterstillas.
Anvénd inte forlangningssladdar for elkabeln.

Dra ur kontakten och vand dig ftill
serviceverkstaden.

Kompressorn stannar inte och sdkerhets-

HEN Driftfel p& kompressorn eller defekt tryckvakt.
ventilen ingriper.
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KOMPRESSORI SUORALLA VOIMANSIIRROLLA

TARKEAA:
toiminnan suhteen

TARKEAA:

VAROITUS:

VAROITUS:

VAROITUS:

PO 0

VALTETTAVAT TOIMENPITEE

o Al koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisid, eldimid tai
omaa kehoa kohti (kdytd suojalaseja suojataksesi silmasi
suihkun nostattamilta vierailta materiaaleilta)

o Ala koskaan suuntaa kompressoriin kytkettyjen tydkalujen
nestesuihkuja kohti kompressoria

o Al3 kéyta laitetta paljain jaloin tai kadet tai jalat markina.

o Ald veda sahkdjohdosta irrottaaksesi pistotulpan pistora-
siasta tai siirtdaksesi kompressoria

¢ Suojaa laite ilmastotekijoilta

o Alé kuljeta kompressoria séilié paineistettuna

o Ald korjaa sailiota hitsaamalla tai mekaanisesti. Jos siind
on vikoja tai ruostetta, vaihda se kokonaan

« Ald anna asiantuntemattomien henkildiden kayttda kom-
pressoria. Pida lapset ja eldimet etdalla tydalueelta

o Al3 aseta syttyvid esineitd tai nailon- ja kangasmateriaa-
leja Iahelle kompressoria ja/tai sen paalle

o Ald puhdista laitetta syttyvilld nesteilld tai liuottimilla.
Kaytd ainoastaan kosteaa pyyhettd. Varmista ensin, ettd
olet irrottanut pistotulpan pistorasiasta

o Kompressoria tulee kdyttaa ainoastaan ilman puristami-
seen. Al3 kayts laitetta muille kaasutyypeille

e Taman laitteen tuottamaa paineilmaa ei tule kayttaa
ladke-, elintarvike- tai sairaalatarkoituksiin, ellei sille suo-
riteta erikoiskasittelya. Sita ei tule kdyttda uppokaasupul-
lojen tayttamiseen
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Lue ohjekirja ennen kayttéa ja etsi siita ohjeet, jos olet epavarma laitteen

suojalasien kaytto on pakollista kdayton aikana
jotkin kompressorin osat saattavat kuumentua

Kompressori kdynnistyy ja pysdhtyy automaattisesti. Se saattaa kaynnistya
uudelleen sdhkon palautuessa sahkokatkon jdilkeen

Kdyta maadoitettuja pistorasioita valttaaksesi sahkoiskuvaaran

OVAROITUKSIA

SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

« Kompressoria tulee kdyttaa asianmukaisessa ym-
paristossa (hyva ilmastointi, ymparoiva lampoti-
la vélilld +5°C ja +40°C). Ald koskaan kayta sité
polyjen, happojen, hoyryjen tai rajahdysvaaralli-
sten tai syttyvien kaasujen laheisyydessa

e Jata aina vahintdan 3 metrin turvaetdisyys kompressorin
ja ty6alueen vélille

e Jos kompressorin muovisuojus varjaantyy maalaustoi-
menpiteiden aikana, etdisyys on liian pieni

* Aseta pistotulppa sen muodolle, jannitteelle ja taajuudelle
sopivaan pistorasiaan, joka on voimassa olevien maaray-
sten mukainen

e Jos kaytossa on kolmivaiheversio, pyyda sahkdasentajaa
asentamaan pistotulppa paikallisten maaraysten mukaise-
sti. Tarkista ensimmadisen kdynnistyksen yhteydessd, etta
pyOrimissuunta on oikea ja vastaa kuljettimeen sijoitettua
nuolta (kuva 1, ilma tulee kuljettaa kompressorin paata
kohti)

e Kayta sahkdjohdossa jatkojohtoja, joiden maksimipituus
on 5 metria ja lapileikkaus vahintaan 1,5 mm2

 Ald kayta pituudeltaan ja lapileikkaukseltaan erilaisia ja-
tkojohtoja tai sovittimia ja haaroitustulppia

e Sammuta kompressori ainoastaan painekatkaisimen pai-
nikkeella

e Siirrd kompressoria ainoastaan kahvan avulla

« Toiminnassa oleva kompressori tulee asettaa vakaalle ja
vaakasuoralle tasolle, jotta sen voitelu tapahtuu asian-
mukaisesti (kestovoidellut versiot)



TARKEITA TIETOJA

« Kompressori on valmistettu toimimaan teknisten tietojen kilvessa ilmoitetulla jaksottaissuhteella (esim. S3-
25 tarkoittaa 2,5 tyominuuttia ja 7,5 pysaytysminuuttia), jotta séhkdmoottori ei ylikuumene. Jos ndin kuitenkin ta-
pahtuu, moottoriin kuuluva lampdsuoja katkaisee sahkon automaattisesti lampétilan kohotessa liian korkealle. Lampétilan
palatessa normaaliksi moottori kdynnistyy uudelleen automaattisesti

 Joissakin «V-lohko»-versioissa tulee painaa moottorin liitinrasiaan sijoitettua nollauspainiketta (kuva 2)

o Laitteen uudelleenkaynnistamisen helpottamiseksi on tarkeda suorittaa osoitetut toimenpiteet ja painaa painekatkaisimen
painike ensin pois ja sitten uudelleen paélle (kuvat 3-4-5)

« Kolmivaiheversioissa riittdd, kun painekatkaisimen painike painetaan uudelleen padlle (kuva 4)

« Yksivaiheversiot on varustettu painekatkaisimella, joka on varustettu moottorin kdynnistymista helpottavalla viivesulkeutu-
valla ilmanpoistoventtiililld. Sailion ollessa tyhja on siten normaalia, etta ilmanpoistoventtiilistd tulee ulos iimaa muutaman
sekunnin ajan

* Kaikissa kompressoreissa on varoventtiili, joka laukeaa painekatkaisimen toimintahadirion vuoksi ja takaa siten laitteen tur-
vallisuuden

* Tydkalun asennuksen aikana tulee ulostuloilman virtaus ehdottomasti katkaista

» Koska paineilmaa kaytetaan eri tarkoituksiin (ilman pumppaus, paineilmatydkalut, maalaus, pesu vesipohjaisilla pesuaineilla
jne.), jokaista tapausta koskevat maaraykset tulee tuntea ja niité tulee noudattaa

YNNISTYS JA KAYTTO

* Asenna pyorat ja jalka (tai imukupit mallista riippuen) pakkauksessa toimitettujen ohjeiden mukaan

o Tarkista, ettd kilven sdhkdarvot vastaavat jarjestelmén todellisia ominaisuuksia (jannite ja teho)

* Aseta sahkdjohdon pistotulppa asianmukaiseen pistorasiaan (kuva 6) ja tarkista, ettd kompressorin painekatkaisimen pai-
nike on pois paaltéd «O» (OFF)

¢ Jos kaytdssa on kestovoideltu malli, tarkista 6ljytaso 6ljytikulla, joka on kiinni 6ljyn tayttétulpassa (kuvat 7a-7b-7c) tai
tarkistusikkunan kautta (kuva 7d). Tayta tarvittaessa

e Taman jalkeen kompressori on kdyttdvalmis

* Painettaessa painekatkaisimen painiketta (kuva 4) kompressori kdynnistyy pumpaten ilmaa ja syottden sita syottoletkun
kautta sailidon

« Kun ylempi kalibrointiarvo on saavutettu (valmistajan koekdyttovaiheessa asettama), kompressori pysdhtyy ja poistaa paas-
sa ja syottoletkussa olevan ylimaaraisen ilman painekatkaisimeen sijoitetun venttiilin kautta

e Tama helpottaa seuraavaa kdynnistysta paineen puuttuessa paastd. Ilmaa kayttdessadn kompressori kaynnistyy uudelleen
automaattisesti saavuttaessaan alemman kalibrointiarvon (ylempi ja alempi arvo eroavat toisistaan 2 baarilla).

 Sdilion sisalld oleva paine voidaan tarkistaa ohessa toimitetun painemittarin avulla (kuva 8)

* Kompressori jatkaa automaattijaksoa, kunnes painekatkaisimen painiketta painetaan

e Jos haluat kayttda kompressoria uudelleen, odota vahintdan 10 sekuntia sammutushetkestd ennen sen kaynnistamistd uu-
delleen

* Kaikki kompressorit on varustettu paineenalentimella. Saada ilmanpainetta nupilla hana auki (veda sita ylospain ja kaan-
na myotdpaivaan lisdtdksesi painetta tai vastapdivaan vahentadksesi sitd, kuva 9a) optimoidaksesi paineilmatydkalujen
kaytén. Kun haluttu arvo on asetettu, paina nuppia lukitaksesi sen (kuva 9b). Joissakin versioissa alla olevaa rengasmutte-
ria tarvitsee ruuvata kiinni nupin lukitsemiseksi (kuvat 9c, 9d)

» Asetettu arvo voidaan tarkistaa painemittarilla (versioissa, joihin se on asennettu) tai nupissa olevista numeroiduista lovista,
joiden arvot vastaavat painearvoa

eKun ty0 on suoritettu, pysayta laite, irrota pistotulppa ja tyhjenna s&ilié (kuvat 10, 11)

33



HUOLTO

o IRROTA PISTOTULPPA JA TYHJENNA SAILIG KOKONAAN ENNEN TOIMENPITEITA (kuvat 10-11)

o Kirista paan liitostangot kaynnistiaessasi kompressorin ja ensimmadisen tyétunnin jalkeen (momentti 10 Nm
= 1,02 kgm)

e Kun olet ruuvannut mahdolliset suojaruuvit auki (kuva 12a), puhdista imusuodatin tydympariston mukaisesti ja joka ta-
pauksessa vahintdan 100 tunnin valein (kuvat 12b, 12c). Vaihda tarvittaessa suodatuselementti (tukkeutunut suodatin
vahentaa tuottoa ja lisad kompressorin kulumista)

e Vaihda kestovoideltujen mallien 6ljy ensimmaisen 100 ty6tunnin jélkeen ja sitten 300 tunnin vélein (kuvat 13a, 13b, 13c).
Tarkista sen maara saannollisesti

e Poista séilion sisélle ilmankosteuden seurauksena muodostuva lauhdevesi (kuva 11) saénndllisesti (tai tydn lopussa, jos se
on kestanyt yli tunnin). Siten estat sailion ruostumisen ja tilavuuden pienenemisen

o Seka jatedjy (kestovoidellut mallit) etté lauhdevesi TULEE HAVITTAA ympéristod vahingoittamatta ja voimassa olevien
lakien mukaisesti

TAKUU

Takuuseen eivat kuulu sahkoosat tai kdytdssaan kulumiselle altistuvat osat. Takuu velvoittaa valmistajan korjaamaan tai
vaihtamaan arvostelukykynsa mukaisesti osat, joissa valmistajan teknikot ovat todenneet valmistus- ja/tai materiaalivikoja
(joita siis voidaan pitdaa valmistajan syynd). Takuu ei kata vikoja, jotka ovat seurausta luonnollisesta kulumisesta,
laiminlyonnistd, asiantuntemattomuudesta tai tuotteen ohjeiden vastaisesta kaytostd, laitteen kasittelystd, korjauksista tai
osittaisistakin purkamisista, jotka ovat valmistajan valtuuttamattomien henkildiden suorittamia, laitteen liian raskaasta tai
virheellisestd kdytostd, sattumasta tai force majeurista. Kaikki alle 100 litran s&ilidlla varustetut kompressorit tulee toimittaa
rahtivapaasti huoltokeskukseen. Palautuskuluista vastaa ostaja vastaanottaessaan laitteen.

Kysy jalleenmyyjaltasi Iahimman huoltokeskuksen sijainti.

Valmistaja pidattaa itselleen oikeuden tehda tarpeellisena pitamidan muutoksia ilman ennakkoilmoitusta.

MAHDOLLISET VIAT

NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET

Vika Syy Korjaus

Painekatkaisimen venttiilistda vuotaa ilmaa -.Erl‘(flj Zt]uvek:fltji:'inisezita t?;Ti & a;isigmlgl(:\i;istg glljjrl:t\:lliasia isjtfkkat;iaakz:'?:((gi\giﬂtnt:”g]vy (t:ik:lscllg??gs’
kompressorin ollessa pysahtynyt :Iliasta P kulunut). Asenna takaisin ja kirista huolellisesti
: (kuvat 14a, 14b).

Liialliset ~ toimintavaatimukset tai vuodot
litoksista ~ ja/tai  putkista.  Mahdollinen
imusuodatin tukossa.

Vaihda liitosten tiivisteet, puhdista tai vaihda
suodatin.

Tuotonalennus. Tihedt  kdynnistymiset.
Alhaiset painearvot.

Kompressori pysahtyy ja kdynnistyy itsestaan Buhdista kqueF_time__n iI_makanavat. _Ilma_stoi
uudelleen muutaman minuutin kuluttua. Lampésuojan laukeaminen, syynd moottorin tila. Nollaa 1&mpdsuoja. ~ Kestovoidelluissa

3 HP V-lohkokompressori ei kaynnisty | ylikuumeneminen. ja V-lohkoversioissa tarkista Gljytaso ja sen
uudelleen. laatu. V-lohkoversioissa pyyda tarkistamaan

sahkdjannite.

. . . i Paina kaynnistys/pysaytyspainiketta. IImastoi
Lamposuojan laukeaminen, syynd moottorin | i3 Odota muutama minuutti ja kompressori

Kompressori sah muutaman  kdyn- - . . - R
p pysahtyy V! ylikuumeneminen (pistotulpan irrotus kdynnin kaynnistyy itsestaan. 3 HP V-lohkoversioissa

nistysyrityksen jélkeen.

aikana, vahdinen jannite). tulee nollata I&mposuoja. Poista mahdolliset
jatkojohdot.
Kompressori ei pysahdy ja varoventtiili | Kompressori ei toimi asianmukaisesti tai Irrota pistotulppa ja ota yhteys
laukeaa. painekatkaisin on rikki. huoltokeskukseen.
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AEPOZYMMNIEZTHZ AMEZHZ METAAOZHZ

ZNHAVTIKO:

ZNHAVTIKO:

Mpoooxn:

Mpoooxn:

Mpoooxn:

> PO O

PEUHATOG HE YEIWOT).

Mpiv and Tn Xprion Tou NpoiovTog JIaBACTE TO EYXEIPIOIO OBNYIOV KAl EAV EXETE
ap@IBoAisg OXETIKA HE TN ASITOUPYIA TNG CUOKEUNG CUHBOUAEUTEITE TO.

KAT@ TO XEIPICHO Eival UNOXPEWTIKI) N XPION NPOCTATEUTIK®OV YUAAI®V.

OpICHEVA TUNHATA TOU CUHMIECTH MNOPEl va aveBacouv uwnAn 6eppokpaacia.

O agpoCUMMIECTAG AEITOUPYEI HE Baon £vav auToOpaTo KUKAO Evepyonoinong Kai
angvepyonoinong. N’auTto, o€ NEPINTWON S1AKONNG PEUNATOG KAl ENAVAPOPAG TOU
0 CUMNIEOTNG pnopei va EavaTedei o AsiToupyia.

Na va anopuUyeTe TNV nAekTponAngia, va XPnOIHONOIEITE NPIfeG NAEKTPIKOU

DYAAZEIZ KATA TH XPHZH

TI AEN NPENEI NA KANETE

o Mnv KaTeuBUVETE NOTE TO akpopUaIo aépa o aTtoua, {wa
| OTO OWWUa 0ag (XpNnoIKomnoINaTE NPOCTATEUTIKA Yuahia
yla Tnv npooTacia Twv PaTiov anod &va owpata nou
Hnopei va TivayxTouv Adyw TOoU aKpopuaiou)

o MnVv KaTeUBUVETE TN OECWN TWV UYPWV MOU EKTIVACCETAI
and Ta ouvdedepéva epyaleia Npog Tov idIo To GUKNIETTN

o Mn XPNOILOMOIEITE TN CUCKEUN HE YUUVA nodia n XEpia n
He Bpeypéva nodia

e Mnv Tpapare To KaA®dI0 TPOPOJSOTiag yia va aPalpETETE
TO (IG anod TNV npida Tou PEUNATOG I yia Tn KETAKIvNon
TOU GUMMIEDTN

o MnV aQrVveTe T OUCKEUN EKTEBNUEVN OE ATHOOMAIPIKOUG
napayovTeg

o Mn UETAQEPETE TOV AEPOCUKNIETTH WE TO pelepBoudap uno
nieon

e Mnv KAVETE OUYKOANOEIG 1} UNXAVIKEG eneEepyacieg oTo
pelepBoudp. TNV NePINTWON EAATTWHATWY 1 dlIaBPWOEWV
NpEMel va avTikataoTabei €€ oAokArpou

o Mnv enITPENETE TN XPron TNG CUCKEUNG and aveidikeuta
atopa. KpaTroTe pakpia anod To Xmpo £pyaaciag Ta naidia
f Ta Tuyov {wa

e Mnv TomoBeTeiTE €UPAEKTA aVTIKEIUEVA 1 NAAOTIKA
Kal UQAoPATIiva avTIKEieva KovTa Kai/ endvw oTo
OUMNIETTR

o Mnv kaBapileTe To unxavnua pe eUPAEKTA Uypd r) SIGAUTEG.
Na xpnoigoroleite povo éva uypd navi, agou npwta
BYAAeTe TO QIG and TNV Npila NAEKTPIKOU PEUATOC

e H xprjon Tou AEPOCUUMIEDTN €ival andAuTa CUVOEDENEVN
He Tov iBlo Tov agpooupnIeETn. Mn XpnoIOMOIEITE TO
Hnxavnua yia kavevog €idoug aAAo agpio

» O OUNIECHEVOGAEPAGNOU NAapAyETaland auto To Unxavnua
dev Unopei va xpnaigonoinei oTov GapuakeuTIKO TOUEQ,
OTOV TOUED TPOQIPWV ) OTO VOOOKOUEIOKO TOMEQ, £GV
dev nponynBoulv €IBIKEG eNeEEPyacieg kal dev WNOpPEi va
XPNOIKOMNOINGE yIa va YEMIOETE TIG HNOUKAAEG KATaduong
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TI NPENEI NA KANQ

e O CUMMNIEOTAG NPENEI va XPNOIUONOIEITAI OTOUG
kaTtdAAnAoug Xwpoug (kaAda aepi{OHEVOUG, HE
Beppokpacia nepiBallovrog peTa&u +5°C kai
+40°C) kal noTé napoucia €KPNKTIKAG 1 UPAEKTNG
OKOVNG, OEEWV, aTH®Y, AgpinV
Na diaTnpeiTe nAvra andoTacn acgaleiag TouhdyioTov 3
WETPWV anod TO CUMMIEDTN Kal and To XWPO EPyaAaciag
EvOexOUEVOl  XPWUATIOWOI MOU  EVOEXOUEVWG  HMOPE
va napouciactolv OTO MAAQCTIKO MPOCTATEUTIKO TOU
AgPOCUNNIEDTN KATA TN diApkela TNG Bagng, deixvouv OTI
n n anoéoTacn Bagng ivar NoAU HIKpn
EioayeTe TO @IG Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou o€ pia npila pe
TO KaTtaAnAo axnua, TNV KaTaAAnAn Taon kar ouxvoTnTa
Kal MOU CUMHOPQMVETAI HE TOIUG ITXUOVTEG KaVOVIOHOUG
STICTPIPACIKEG EKOOOEIGINTAOTE va YiVEl N CUVAPHOAOYNON
NG npidag anod eEEIBIKEUPEVO NPOCWNIKO CUHPWVA HE
TOUG TOMIKOUG Kavoviopoug. KaTta Tnv npwTn ekkivnon
eAEyETE av n Qopa MEPIOTPOPNG €ival owaTr Kal €av
QvTIOTOIXEl OTN POPA nou deixvel To BEAOC Nou BpiokeTal
OTOV €KTPONEA (€1K. 1, 0 aépag npénel va SloyeTeleTal
NpOG TNV KEPAAr TOU AEPOCUMNIETTH)
Na XPNOIHOMNOIEITE MPOEKTACEIG NAEKTPIKOU KaAwdiou
HEYIOTOU HNAKOUG 5 pETpwV Kal pe BIATOMr TOU KATW
KaAwdiou OxI pIKpOTEPN TwV 1.5 mm2
e AeV OUVIOTATAI N XPNON MPOEKTACEWV HE JIAPOPETIKO
UAKOG Kal dlaToun KaBwg Kal avranTopeg noAAanA@v
npifwv
e Na xpnoidornoleite navra kar povo To diakdnTn Tou
NIECOOTATN YIa va ORAOETE TOV AEPOCUMMIEDTH
« Na Xpnoigonoleite navra kar povo Tn xelpohaBn yia mn
UETaAKiVNON TOU GUUMIEDTN
e O OUMNIECTAG OTaV ASITOUPYEI MPENEl va TonoBeTeiTal
ot pia oTtaBepr) Baon kai o opildvria B£on yia va
eEaopahiletal n owotn Ainavon (Ainavopeveg ekdOOEIG)



TI MPEMEI NA ZEPETE

o AUTOG O CUMMIEOTAG £XEI KATAOKEUAOTEI VIO va AEITOUPYEI HE OXEON SIAKEKOPEVNG AEITOUPYIAG AUTV Nou
avaypa@eTal oTnV £TIKETA TEXVIKOV OTOIXEIWV (n.X. S3-25 onpaivel 2,5 Aenta Asitoupyiag kai 7,5 Aenta
SIAKONNG) yia va ano®eUyeTal n UNEPOEPLAVON TOU NAEKTPIKOU LOTEP. STNV MNEPINTWON MOU NApoUCIacTEi UNepBEPavan,
eneppaivel n Beppikn aopaAeia nou SIaBETEI TO HOTEP SIAKOMTOVTAG AUTOHATA TNV NApoxn PEUMATOG, €av n Beppokpacia
€ival napa noAU uwnAn. Kata Tnv enavagopa oe KavoviKEG CUVONKEG BeppoKPaaiac, To HOTEP ENAVEKKIVEITAI AUTOMATA.

o € OpIOHEVEG EKDOOEIG OE «V>» €ival avaykaio n enéupacn va yivel Xeipokivnta niefovrag To Koupni Mou UndApyel 0To KouTi
AKPOSEKTWV TOU LOTED (EIK. 2)

o I'a va dIEUKOAUVOEI N enavekkivnon Tou WNXavipartog, €ival onuavriko, eKTOG and TIG EVOEIKVUOMEVEG ENEPBATEIC, Va
NIECETE TO KOUWMI TOU MIECOOTATN ENAVAQEPOVTAG To 0Tn B€0n ofNOTO Kal YeTd Eava aTn B£on avoixTo (1. 3-4-5)

© 3TIG TPIPATIKEG EKDOTEIG APKEI VA NIETETE HE TO XEPI TO KOUKNI TOU MIECOCTATN, ENAVAPEPOVTAG TO OTN BECN AVAPEVO (E1K.
4)

o O1 HOVOPATIKEG EKDOOEIG Eival EEONMAICHEVEG JE MIECOTTATN Nou d1aBETel pia BaABida eEaépwang pe enBPaduvopeVo KAEIOIHO
nou SIEUKOAUVEI TNV €KKivnon ToU POTEP Kal WG €k TOUTOU €ival ouvnOeg paivopevo otav To pelepBoudp eival adeio va
naparnpeital eEaywyn aépa ano autnv Tn BaABida yia pepika deutepdAenTa. ‘ONol 0I aEpOoUNNIEDTEG SlaBeTouv BaABida
ao®aleiag Nou evepyoroleiTal O€ NEPINTWON avPAAnG AEITOUPYIag Tou MECOOTATN ££a0(AAIOVTAG ETCI TNV AOMAAEIQ TOU
HnxavAuaTog

o Kara Tn ouvappoloynan evog epyaleiou, npenel onwodnnoTe va SIaKomei n por) Tou aga npog Ta £Ew

o H Xprion Tou NeniEapéVOU agpa aTig dIapopeg NPoRAENOHEVEG XPNOEIG (poUoKwWHA, NVEULATIKA epyaleia, Bagr), kaBapiopog
HE DIaAUTEG povo pe udATivn Bacn, KAM.) anairei Tn yvaoon kai Tnv TAPNOoN Twv NPoBAENOPEV@VY KAVOVIOHMV Yia KABE
nepinTwon &exwpioTa

© JUVapPOAOYNOTE TOUG TPOXOUG Kal To nodapdaki (f Tn Bevroula, avaloya He TO HOVTEAO) akoAouBwvTag TiG odnyieg nou
€0wkAeiovTal 0Tn ouokeuaaia

o EAEYETE TNV QVTIOTOIXEIO TWV NAEKTPIKWV GTOIXEIWV TNG ETIKETAG |E TA NPAYMATIKA OTOIXEIQ TNG gykaTaoTaong (BoATal kai
10XUG)

e BAATE TO PIG Tou KaAwdiou Tpopodooiag aTnv KataAnAn npida NAekTpIKoU peUNaToC (E1K. 6) EAEYXOVTAG WOTE TO KOUMI
TOU MIECOOTATN MOU UNAPXEl OTO GUUNIECTN va gival oTn Béon ofnopévo “0” (OFF)

o 370 Ainaivopeva HovTéa eAEyETe Tn oTABWN Tou Aadlou and Tn papdo pETpnang aTnv Tana yépiong Aadiou (€1k. 7a-7b-7c)
r péoa and To T{apak (€1k. 7d), kal EVOEXOPEVWG GUUNANPWOTE

® STO ONMEIO AUTO O CUKNIETTNG gival £TOINOG NPOG XPron

o Eneppaivovtac aTo SIakonTn Tou MIECOTTATN (€1K. 4) O AEPOCUMNIECTNG EKKIVEITAI, AVTAE aépa Kal TOV NApEXEl HEOwW TOU
owArva eicaywyng aTto pelepBoudp

¢ 'OTaV (TACEl OTN HEYIOTN PUBUIoPEVN TIKA (Mou puBpileTal and TOV KATAOKEUAOTNH OTav yivovtadl oI SOKIYEG OToV
AEPOCUNNIEDTN), O GUMNIECTNG OTAUATA adeidlovTag Tov ENINAEOV aEPa Nou UNAPXEl OTNV KEQPAAR Kal 0To OWARvVa 10aywyng
HEow TNG BaABidag nou undapyel OTov NIETOOTATN

e AUTO emiTpénel va OIEUKOAUVOEI N endpevn ekkivnon AOyw €ANelwnG nieong otnv Ke@aAr. XpnolhonoiovTag aépa, o
QAEPOCUNNIEOTNG ENAVEKKIVEITAI QUTOPATA OTAV PTACEI OTAV XaUNAOTEPN pUBUIoKEVN TIPR (2 bar avapeoa oTn péyioTn Kai
TNV eAaIoTn Tipn)

« H nieon evtog Tou pelepBoudp pnopei va eAeyxBei anod To PavouETPO e To onoio eival eE0NNIoUEVO (€Ik. 8)

o O UEPOCUMMIEOTNG OUVEXICEl va A&ITOUpyel pe BAON AUTOV TOV QUTOMATO KUKAO MEXp! va natnBei o diakonTng Tou
niECOOTATN

o EQv BEAETE va XpNOILOMNOINCETE NAN TOV AEPOCUKMIEDTH), MEPIPEVETE TOUAAXIOTOV 10 SEUTEPOAENTA PETA ANOG TO OBNOIHO Yia
va Tov avoi&eTe naNi

« 'O\OI Ol AEPOCUKNIECTEG gival €EONAICUEVOI PE €vav eKTOVWTRAPA. PuBUifovTag To ndpoAo pe Tn Bava (TpaBwvrag npog Ta
€Navw Kal nepIoTpEPovTag deEI00TPOPA Yia au&naon Kal apIoTEPOSTPORPA YIa HEIWON, €IK. 9a) PNOPEITE va pUBNICETE TNV
nieon Tou agpa MOTe va TeAelonoinBei n Xpron Twv NVEUUATIK@V epyaieiwv. ‘OTav eNINEEETE TNV eMBUPNTH TIWNA, MIECTE TO
NOKOAO Yyia va To PNAOKAPETE (€1K. 9b). S€ opIopéveG ekDOOEIG €ival avaykaio va evepyonoinoeTe To dakTUAIO NMou BpiokeTal
ano KaTw, BISWVWVTAG Tov PéEXPI va HNAOKApIoTEl To NOpoAo (€1. 9c, 9d)

o MnopeiTe va eAEyEETE TNV PUBUICUEVN TIUA and To WavopeTpo (OTIG ekBOTEIG Onou NpoBAEneTal) f anod TIG apIBUNUEVES
£YKOMEG MOU UNAPXOUV OTO MOWOAO, O1 TILEG TWV OMOIWV AvTIOTOIXOUV OTIG OXETIKEG NIETEIG

e 3T0 TENOG TNG EPYATiag 0ag oTAPATAOTE To PNXavnua, ByaAte Tnv npila kai adeidoTe To pelepPBoudp (gik. 10, 11)
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« MPIN AMO OMOIAAHMOTE ENMEMBAZH, BFAATE TO ®IZ, AAEIAZTE ENTEAQZ TO PEZEPBOYAP (&ik. 10-11).

o ZPIETE TOUG EVTATIPEG TNG KEPAANG KATA TNV EKKIVIION Kal HETG TAV NPATH @pa epyaciag (ponf 10 Nm = 1,02 Kgm).

o AQoU EeRIBMOETE TUXOV BIBEG TOU NPOCTATEUTIKOU (€1K. 12a), kabapioTe To PIATPO avappdpnaong, avaloya pe To nepiBallov epyaciag kai
TouAdyioTov Kabe 100 wpeG (1k. 12b, 12c). ®povTIOTE yia TNV AVTIKATACTACH TOU OTOIXEIOU QPIATPAPICHATOG (HE HMOUKWHEVO TO MIATPO N
anodoon €ival XaunAoTepn Kai av dev eival anoTEAEOHATIKO NPOKaAei peyaAUTepn (BOPA TOU AEPOCUHMIETTH)

o [a Ta Ainavopeva povTéAa, KAvTe avTikataoTaon Aadiol WeTa ano Tig npwTeg 100 peG AeIToupyiag kal ot ouvexela kade 300 (e1k. 13a, 13b,
13c). Na eAéyXeTE TAKTIKA TN OTABKN

e e TaKTIKG dlaoTruara (f HETA To TENOG TNG €pyaciag oag, €av dlapKel MEPICOOTEPO anod pia wpa) adeldoTe TO UYPO CUUNUKVWONG Mou
dnuHIoupyeiTal oTo E0WTEPIKO TOu pelepPoudp (&1k. 11) Adyw TNG Uypaciag nou undapxel oTov aépa. AUTO NPENEI va YIVETal yia va npooTaTeudei
TO pelepPoudp anod To XNHATIOHO OKOUPIAG Kal va Hn HEIWBEI N XwpnTIKOTATA TOU

» TG00 TO Xpnoiponoinpevo Aadi (Ainaivopeva povreAa) 600 Kal n CUMNUKVWUEVN uypacia MPEMEL NA AMOPPINTONTAL AapBavovrag unown mn
BlapUAagn Tou NepIBAANOVTOG Kal TOU IGXUOVTEG VOHOUG

EFrYHzZH

H eyylnon dev nepidapBavel OAa Ta nAekTpIKG EapTAKATA Kal OAQ ekeiva Ta €EapTrAPaATa nou Adyw Tng 1IBIAITEPNG XPrONG TOUG UMOKEIVTAI OF
@Bopa. H eyylnon ouvioTaTtal TNV UNOXPEWON TOU KATAOKEUAOTH va MPOVORCE! yia TV EMICKEUR 1} avTIKATAGTAON, KATA TV KPion Tou, Twv
£EapTNUATWY nou Ba avayvwpioToUV WG EAATTWHATIKA and Toug TEXVIKOUG TOU, HE TNV NpoUnobeon OTi Ta EAaTTOUATA apopoUV TNV KATACKEUN
TWV NPOIOVTWVY Kai/fj TNV noidTNTa Twv UNIKGV (NoU o@eilovTal 0Tov KAaTaoKeEuaoTn) kal dev eEapTwvTal and Quoikn GBopda, apéAeia, Kakn
EKTIUNON N XPiON TOU NPOIOVTOG and Tov XpPRoTn HE TPOMO SIAPOpPETIKO and auTdv Mou avagePeTal OTIG 0dnyieg, He akataAAnAeg enepBaaeig,
ENIOKEVEG I ANOCUVAPHOAOYNOEIG, AKOWA Kal £V PEPEI, MOU eKTEAOUVTal and aTopa nou dev €ival €E0UTIOBOTNHEVA ANO TOV KATAOKEUATTH, ano
unepBOAIKA XPrion Tou WnXavApaTog f AOyw akataAAnAwv e@appoy®y, and Tuxaio oupBav i Adyw aveTtepag Biag. ‘ONol o aEpOCUKMIECTEG
We pelepBoudp £wg 100 Aitpa npénel va napadidovral oto Kévrpo TexVIKAG YNooTNpIENG HE niBApuvon, anooToAng Kal napaAapng, anod Tov

anooToAEa.

ZnTroTe and Tov NpopnBeuTr 0ag va oag NAPOPOPNOEl OXETIKA HE TO MANCIECTEPO KEVTPO OTNV £5pa 0ag.
O KATAoKEUAoTNG ENMIPUAACOETAI Va ENIPEPEI TIG EVOEXOHEVEG HETATPONEG MOU WNOPEi va Bewproel avaykaies, Xwpig kapia npogidonoinan.

NMIGANEZ ANQMAAIEZ

OIXEZ ENITPENOMENEZ ENMEMBAZEIZ

Avwpalia

ArTia

Alon

ZeidwoTe TNV €Eaywvikn  KEPAAR  anod

Aiappory aépa anod Tn BaABida Tou NiEcooTATN
HE TOV GEPOCUMNIETTH OTAPATNHEVO

H avenioTpopn PaABida, Aoyw @Bopag n
akabapoiwv oTnv ToIHoUXa, dev ekTEAE owOTa
T AeiToupyia TnG.

TNV aveniotpopn PBaABida, kaBapioTte TNV
unodoxn kai Tnv €dikn AaoTixévia podéla
(avTikaTaotnoTe €dv  napoucidlel  (Bopa).
EnavacuvappoAoynoTe Kai OQIETE JEOVTWG
(e1k. 14a, 14b).

Meiwon TnG anddoong. ZUXVEG EKKIVAOEIG.
XapnAég TIPEG NieonG.

YnepBoAiKEG anaitioelg anddoong, eAEyETE
TUXOV JIaPPOEG and Ta pakodp Kai/n anod Tig
OWANVWOEIG. MNopei To GIATPO avappoPnong
va gival PrnouKwHEVO.

AVTIKATAOTNOTE TIG TOIMOUXEG TWV Pakop,
KaBapioTe 1) aVTIKATAGTAOTE TO PIATPO.

O OupnIETTRG OTapaTdel va AIToupyei kal
€MAVEKKIVEITAI QUTOUATA META and HepIKA
Aenta.

3T ekdooeig oe diatagn V, 3 HP, dev
EKKIVEITAl.

EnépBaon Tng BOeppikng aoeaieiag, Aoyw
unepBEPAvanG Tou HOTEP.

KaBapiote Toug aywyoUg JiEAeuong oTov
eKTponEa. AgpioTe To Xwpo. EnavonAioTe Tng
Beppikn ao@aieia. £Ta NiNaivopeva povTeAa
Kal oTa povTéha pe diATagn oe V, eléyErte
Tn OTABPN Kai TNV noloTnTa Tou Aadiou.
>Ta povTéha pe diatagn oe V, eléyEte Tnv
NAEKTPIKN TAON.

O  Q€POCUMMIECTAG META and  HEPIKEG

NPOCNABEIEG EKKIVNONG OTAUATAEL.

EnéuBaon Tng Beppikng ao@aleiag Aoyw
ungpBEppavang Tou poTep (anooUvdeon Tou
@IG KaTtd Tn dIApKeIa AEIToUpYiag, MEIwPEVN
TAoN TPOYod0aiag)

Evepyonoiote TO  SlakonTn - Aeiroupyiag
Kal navong Aeitoupyiag. AepioTe TO XWpPO.
TMEPINEVETE PEPIKA AENTA KAl O AEPOCUHMNIECTNG
6a enavekkivnBei auTovopa. Ta HOVTEAA HE
diatagn oe V, 3 HP, npénel va enavonAioeTe Tn
BeppIki) aOPAAela. APalpECTE TUXOV OEKTACEIG
Tou kaAwdiou Tpopodoaiag.

O aepooupniecTng Oev  oTapATtasl  Kal
evepyonolgital n BaABida aopaAeiac.

O oupnieaTNG dev ASITOUpPYEl KavoviKa 1) €xel
OnAcel 0 MIECOOTATNG,
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INSTRUKCJA OBSLUGI SPREZAREK O NAPEDZIE BEZPOSREDNIM

WAZNE:
Przed wlaczeniem sprezarki, nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi, oraz w razie
watpliwosci dotyczacych funkcjonowania, nalezy szuka¢ rozwiazan w niniejszej

instrukcji.

WAZNE:

UWAGA:

UWAGA:

UWAGA:

> >PO®O0

W trakcie uzywania sprezarki, nalezy obowiazkowo zaktadac okulary ochronne.

Niektore czesci sprezarki moga osiagac wysoka temperature.

Sprezarka dziata z automatycznym cyklem zaptonu i wylqczania. Dlatego moze
wiaczyc sie nagle po przerwaniu doptywu pradu.

W celu unikniecia niebezpieczenstwa porazenia pradem elektrycznym, zawsze
nalezy stosowac gniazda wtykowe z uziemieniem.

OWANIE OSTROZNOSCI

CZEGO NIE NALEZY ROBI(

« Nigdy nie kierowac strumienia powietrza w strone o0sdb,
zwierzat, lub w swojg strone (uzywac okulary ochronne do
zabezpieczenia oczu przed odpryskami obcych ciat unie-
sionych strumieniem powietrza).

Nigdy nie kierowac strumienia cieczy rozpylanej przez
urzadzenia podfaczone do sprezarki, w kierunku samej
sprezarki.

Nie obstugiwac urzadzenia boso, lub z mokrymi rekami czy
stopami.

Aby wyjaé wtyczke z kontaktu albo przesuna¢ sprezarke,
nie ciagna¢ za sznur zasilajacy.

Nie pozostawia urzadzenia pod wptywem czynnikéw at-
mosferycznych. Nie przenosic sprezarki ze zbiornikiem pod
cisnieniem.

Nie wykonywac spawania lub napraw mechanicznych
zbiornika. W razie uszkodzen lub korozji, nalezy zbiornik
catkowicie wymienic.

Nie zezwala¢ na obstuge sprezarki przez osoby
niedo$wiadczone. Obszar pracy sprezarki zabezpieczy¢ pr-
zed dostepem przez dzieci i zwierzeta. Nie ktas¢ przed-
miotdw tatwopalnych, lub z nylonu i materiatéw tekstyl-
nych, w poblizu sprezarki, lub na sprezarce.

Maszyny nie czysci¢ ptynami fatwopalnymi lub rozpuszc-
zalnikami. Czysci¢ wytacznie wilgotng Scierka, upewniajac
sie uprzednio, ze wtyczka zostata wyjeta z gniazdka elek-
trycznego.

Zastosowanie sprezarki zwigzane jest cisle ze sprezaniem
powietrza. Nie stosowac¢ maszyny do innego typu gazu.
Wytwarzane przez to urzadzenie sprezone powietrze, nie
jest mozliwe do zastosowania w dziedzinie farmaceutycz-
nej, spozywczej lub szpitalnej, chyba Ze zostato poddane
specjalnym obrébkom. Nie moze by¢ takze stosowane do
napetniania butli podwodnych.
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CO NALEZY ROBIC

« Sprezarka moze by¢ stosowana tylko w odpowied-
nich miejscach (dobrze wietrzonych, ztemperaturg
otoczenia miedzy +5°C e +40°C), natomiast ni-
gdy nie wolno jej stosowac w razie wystepowania
pytow, kwasow, opardw, czy gazow wybuchowych
lub tatwopalnych

« Zawsze nalezy zachowywac bezpieczng odlegtos¢ miedzy
sprezarka a obszarem roboczym, wynoszacg co najmniej
3 metry

o Ewentualne zabarwienia mogace pojawi¢ sie na pla-
stikowych ostonach sprezarki w trakcie prac lakierniczych,
Swiadcza o zbyt bliskiej odlegtosci

o Wtyczke przewodu elektrycznego wprowadzi¢ do kon-
taktu odpowiedniego pod wzgledem formy, napiecia i
czestotliwosci, oryz zgodnej z obowigzujacymi normami

o Dla wersji tréjfazowych, zleci¢ zamontowanie wtyczki pr-

zez personel z kwalifikacjq elektryka, wedtug miejscowych

przepisdw. Przy pierwszym rozruchu sprawdzi¢, aby kie-
runek obrotu byt wiasciwy i odpowiadat kierunkowi wska-

zanemu strzatkg, umieszczong na przenosniku (rys. 1;

powietrze musi by¢ kierowane w strone gtowicy sprezarki).

Stosowac przedtuzacze kabla elektrycznego o maksymal-

nej dtugosci 5 metréw, oraz o przekroju nie mniejszym niz

1.5 mm?2

Nie zaleca sie uzywania przedtuzaczy réznych pod

wzgledem dtugosci i przekroju, a takze adaptatoréw lub

gniazd wielokrotnych. Do wytaczania sprezarki uzywaé
zawsze i wylacznie wytacznika presostatu

Przy przesuwaniu sprezarki korzysta¢ zawsze i wytacznie

z odpowiedniego uchwytu

Dziatajaca sprezarka musi by¢ umieszczona na poziomym,

stabilnym podtozu, aby zapewni¢ odpowiednie smarowa-

nie (wersje z uktadem smarowania)



CO NALEZY WIEDZIEC

« Sprezarka ta zostata wykonana do dziatania z okresowoscia oznaczong na tabliczce danych technicznych
(na przyktad S3-25 oznacza 2.5 minut pracy i 7.5 minut przerwy), aby zapobiec zbytniemu przegrzaniu si-
Inika elektrycznego. Gdyby to nastapito, zainterweniowatoby zabezpieczinie termiczne, w ktdre wyposazony jest silnik,
automatycznie przerywajac doptyw pradu elektrycznego, gdy temperatura bytaby zbyt wysoka. Po odzyskaniu stanu nor-
malnej temperatury, silnik ponownie wiacza sie automatycznie

o W niektorych wersjach «V» trzeba zainterweniowac recznie, naciskajac przycisk przywracajacy poprzedni stan, umieszc-
zony na skrzynce zaciskowej silnika (rys. 2)

o Aby utatwi¢ rozruch maszyny, wazne jest, oprocz wskazanych czynnosci, nacisnac przycisk presostatu, doprowadzajac go
do pozycji wylaczenia i ponownie do pozycji wtaczenia (rys. 3-4-5)

« W wersjach tréjfazowych, wystarczy nacisnaé przycisk presostatu, doprowadzajac go do pozycji wiaczenia (rys. 4)

« Wersje jednofazowe wyposazone sg w presosotat posiadajacy zawor powietrza o opdznionym zamknieciu, utatwiajacy
rozruch silnika; dlatego jest normalne, ze przy pustym zbiorniku nastepuje przez kilka sekund lekki upust powietrza

o Wszystkie sprezarki posiadajq zawdr bezpieczenstwa, wiaczajacy sie w razie niewtasciwego funkcjonowania presostatu,
zapewniajac bezpieczenstwo urzadzenia

« W trakcie czynnosci montazowych jakiego$ narzedzia, konieczne jest przerwanie przeptywu powietrza na wyjsciu

o Uzycie sprezonego powietrza przy roznych dopuszczalnych zastosowaniach (nadmuchiwanie, narzedzia pneumatycz-
ne, lakierowanie, mycie z uzyciem detergentéw na bazie wodnej, itd.), wymaga znajomosci i obowigzku przestrzegania
obowigzujacych przepiséw, dotyczacych poszczegolnych przypadkéw

CHOMIENIE I UZYTKOWANIE P

o Zamontowac kotka i ndzki (lub, w zaleznosci od modelu, przyssawki), wedtug instrukcji zataczonej w opakowaniu

o Sprawdzi¢ zgodno$¢ podanych na tabliczce danych dotyczacych elektrycznosci, z rzeczywistymi danymi uktadu (napiecie i
moc)

* Wiozy¢ wtyczke kabla zasilania do odpowiedniego kontaktu (rys. 6), sprawdzajac, aby przycisk presostatu znajdujacego sie
na sprezarce, znajdowat sie na pozycji wytaczonej «O» (OFF)

o W modelach z uktadem smarowym, sprawdzi¢ poziom oleju przy pomocy odpowiedniego pretu znajdujacego sie przy korku
wlewu oleju (rys. 7a-7b-7c), albo poprzez wziernik (rys. 7d), i ewentualnie dola¢

* Sprezarka jest w tym momencie gotowa do uzycia

« Poprzez wytacznik presostatu (rys. 4), sprezarka witacza sie, pompujac powietrze i przesytajac je przez przewdd rurowy
strony ttocznej w zbiorniku

* Po osiggnieciu wyzszej wartosci (nastawionej przez producenta w fazie odbioru technicznego), sprezarka zatrzymuije sie,
wytadowujac poprzez zawdr umieszczony pod presostatem, nadmiar powietrza znajdujacego sie w gtowicy i w przewodzie
rurowym strony ttocznej

» Pozwala to na kolejny rozruch, utatwiony przez brak cisnienia w gtowicy. Uzywajac powietrza sprezarka ponownie witacza sie
automatycznie, gdy dojdzie do nizszego poziomu (2 bar miedzy wyzszym a nizszym).

« Mozna skontrolowac¢ ci$nienie znajdujace sie wewnatrz zbiornika, poprzez odczytanie tej wartosci na manometrze bedacym
W wyposazeniu urzadzenia (rys. 8)

o Sprezarka dziata takim cyklem w sposob automatyczny, dopdki nie naciénie sie wytacznika presostatu

« Jezeli chce sie ponownie uzy¢ sprezarke po jej wytaczeniu, przed ponownym jej wigczeniem nalezy odczekac przynajmniej
10 sekund od chwili jej wytaczenia

o Wszystkie sprezarki wyposazone sa w reduktor ci$nienia. Poprzez gatke przy otwartym kranie (przesuwajac ja w gore i
przekrecajac w kierunku wskazowek zegara aby zwiekszy¢ cisnienie, a w kierunku odwrotnym do ruchu wskazéwek zegara
aby cisnienie zmniejszy¢, rys. 9a), mozna wyregulowac cinienie powietrza, aby polepszy¢ uzycie narzedzi pneumatycznych.
Gdy zadana warto$¢ zostata nastawiona, docisna¢ gatke, aby jq zablokowac (rys. 9b). W niektorych wersjach konieczne jest
przekrecenie nakretki znajdujacej sie pod gatka, przykrecajac ja az do zablokowania gatki (rys. 9¢, 9d)

» Mozliwe jest sprawdzenie nastawionej wartosci poprzez manometr (w wersjach, ktdre to przewiduja), albo poprzez nume-
rowane oznaczenia na gatce, ktére odpowiadajgq odnosnym wartosciom cisnienia

« Po zakoniczeniu pracy, zatrzymac maszyne, wyjaé wtyczke elektryczng i oprozni¢ zbiornik (rys. 10, 11)
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PRZED JAKAKOLWIEK INTERWENCJA, WYJAC WTYCZKE Z KONTAKTU I OPROZNIC CALKOWICIE ZBIORNIK (rys. 10-11)
Docisna¢ ciegna glowicy podczas uruchomienia i po pierwszej godzinie pracy (para 10 Nm = 1,02 Kgm)

Po odkreceniu ewentualnie wystepujacych $rub mocujacych (rys. 12a), wyczyscic filtr strony ssacej, zaleznie od zanieczyszczenia Srodowiska
roboczego, lecz przynajmniej co 100 godzin (rys. 12b, 12c). Jezeli to konieczne, wymieni¢ wktadke filtra (zatkany filtr powoduje zmniejszenie
wydajnosci, a takze wieksze zuzycie sprezarki).

W modelach z uktadem smarowym, nalezy wymienic olej po pierwszych 100 godzinach funkcjonowania, a nastepnie co 300 godzin (rys. 13a,
13b, 13c). Okresowo kontrolowa¢ poziom oleju.

Okresowo (lub po zakoriczeniu pracy trwajacej dtuzej niz godzine), wylac ciecz ze zbiornika (rys. 11) zbierajacq sie z powodu wilgotnosci powie-
trza. Czynnos¢ te nalezy wykonywac, aby zapobiegac korozji zbiornika, oraz aby nie ogranicza¢ w ten sposob jego pojemnosci.

Zaréwno zuzyty olej (w modelach z uktadem smarowym), jak i skroplona ciecz, MUSZA BYC LIKWIDOWANE z uwzglednieniem ochrony
$rodowiska, zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

GWARANCIA

Gwarancji nie podlegaja wszystkie te czesci elektryczne oraz komponenty, ktére z powodu ich specyficznego zastosowania
ulegaja zuzyciu. Gwarancja polega na obowiazku ze strony producenta wykonania naprawy lub wymiany, wedtug jego
oceny, tych czesci, ktére uznane zostaly przez wiasnych technikow za uszkodzone, a dotyczacych uszkodzen konstrukcji
wyrobow i/lub jakosci materiatu (to jest bedacych w gestii producenta), i nie wynikajacych z ich naturalnego zuzycia,
zaniedbania, niedoswiadczenia, lub uzycia wyrobu przez uzytkownika w sposdb niezgodny z instrukcja, ze $ladami napraw
lub rozmontowane, nawet czesciowo, napraw wykonanych przez osoby nieupowaznione przez producenta, uszkodzen
spowodowanych zbytnim wykorzystaniem maszyny, lub nieodpowiedniego jej zastosowania, uszkodzen przypadkowych lub
spowodowanych w inny sposob. Wszystkie sprezarki ze zbiornikiem do 100 litréw, muszg by¢ przestane do Centrum Pomocy
Technicznej, gdzie po rozpatrzeniu reklamacji zostang odestane do wtasciciela. Dostawca poinformuje Panstwa o centrum
znajdujacym sie najblizej Waszej siedziby.

Producent zastrzega sobie prawo nanoszenia ewentualnych modyfikacji, ktére bedzie uwazat za konieczne, bez zadnego
uprzedzenia.

MOZLIWE USTERKI

)SNE DOPUSZCZALNE INTERWENCJE

Usterka Powod Interwencja
Odkreci¢  $rube  szeSciokatng ~ zaworu
Zawér zwrotny, ktéry z powodu zuzycia | zwrotnego, wyczysci¢ gniazdo i specjalng

Wyciek powietrza z zaworu presostatu przy

sprezarce zatrzymane, gumowg plytke  (wymieni¢, jesli zuzyta).

Ponownie zamontowac i doktadnie przykreci¢
(rys. 14a, 14b).

lub zabrudzenia strony uszczelniajacej nie
wykonuje wiasciwie swej funkcji.

Zbytnie Zzadanie osiagow (sprawdzi¢), lub

Zmniejszenie wydajnosci. Czeste rozruchy. ewentualne przecieki na zkaczkach i/lub | Wymieni¢ uszczelki ztaczek, wyczysci¢ lub

Niskie wartosci ciénienia. przewodach. Mozliwe zatkanie filtra strony | wymienic filtr.
ssacej.
Wyczysci¢ przeptywy powietrza w przenosniku.
Sprezarka zatrzymuje sie i samodzielnie Przewietrzy¢  lokal. ~ Ponownie  uzbroi¢
wiacza ponownie po kilku minutach. Interwencja zabezpieczenia termicznego z | zabezpieczenie termiczne. W  modelach
W wersjach «V», 3 HP, ponownie nie wiacza powodu przegrzania silnika. z uktadem smarowym i modelach «V»,

sie. sprawdzi¢ poziom i jako$¢ oleju. W modelach
«V» skontrolowac napiecie elektryczne.

Uruchomi¢  wyfacznik  zatrzymania  pracy
maszyny. Przewietrzy¢ lokal. Poczekaé kilka

Sprezarka zatrzymuje sie po kilku prébach
rozruchu.

Interwencja zabezpieczenia termicznego, z
powodu przegrzania silnika (wyjecie wtyczki w
trakcie pracy, zbyt mate napiecie zasilania).

minut i sprezarka wiaczy sie¢ samodzielnie. W
modelach «V», 3 HP, nalezy ponownie uzbroi¢
zabezpieczenie  termiczne.  Wyeliminowac
ewentualne przediuzacze kabla zasilajacego.

Sprezarka nie zatrzymuje sie i wiacza sie
zawor bezpieczenstwa.

Funkcjonowanie  wiasciwe
uszkodzenie presostatu.

sprezarki, lub
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Wyjaé wtyczke i zwréci¢ sie do Centrum
Pomocy Technicznej.



UPUTSTVO ZA UPORABU - KOMPRESOR SA DIREKTNIM PRIJENOSOM

VAZNO:
radu kompresora

VAZNO:

VAZNO:

VAZNO:

aktivira

VAZNO:

> >PO0

obavezno koristiti zastitne naocale

Procitati uputstvo za uporabu prije uporabe i konzultirati ga u slucaju dvojbi o

neki dijelovi kompresora mogu dostici visoke temperature

Kompresor radi u automatskom ciklusu paljenja i gasenja. Moguce ja stoga da
se u slucaju pada napona (black-outa) te povratka napona kompresor ponovno

Koristiti uticnice sa uzemljenjem radi izbjegavanja elektricnog udara

MJERE OPREZNOSTI

NE CINITI:

e Mlaz zraka ne smije se usmjeravati prema osobama,
Zivotinjama i prema vlastitom tijelu. (Koristiti zastitne
naocale radi zastite ociju od stranih tijela prisutnih u mlazu
zraka.)

» Mlaz tekucina koji dolazi od aparata povezanih na kompre-
sor ne smije se usmjeravati prema kompresoru

« Aparat se ne smije upotrebljavati bez obuce na nogama ne
sa mokrim rukama ili nogama

e Za iskljucivanja utikaca iz uticnice i za pomicanje kompre-
sora ne vuci kabel za napajanje

* Kompresor se ne smije izlagati atmosferskim prilikama

« Kompresor se ne smije premjestati dok je spremnik goriva
pod pritiskom

« Na spremniku goriva se ne smiju vrsiti varenja ni mehanicki
popravci. U slucaju kvara ili korozije treba ga zamijeniti

o Ne dozvoliti uporabu kompresora neupucenim osobama.
Cuvati izvan dosega djece i Zivotinja

o Lako zapaljive stvari i stvari od najlona ili tkanine ne drzati
u blizini kompresora ili na kompresoru

e Za (iSCenje kompresora ne upotrebljavati zapaljive
tekucine i rastvarace. Koristiti iskljucivo komad vlazne tka-
nine nakon sto ste iskljucili utikac iz uticnice

« Kompresor se upotrebljava iskljucivo za kompresiju zraka.
On se ne upotrebljava za druge vrste plinova

e Proizvedeni komprimirani zrak ne moZe se upotrijebiti u
farmaciji, u prehrambenom i zdravstvenom sektoru ako
prethodno nije bio podvrgnut posebnim postupcima. Nji-
me se ne mogu puniti ronilacke boce

4

CINITI:

« Kompresor se upotrebljava u za to odgovarajuc¢im
prostorima (dobro ozracenim, sa temperaturom
od +5°C do +40°C). Ne smije se upotrebljavati u
slucaju prisutnosti prasine, kiselina, para, eksplo-
zivnih ili zapaljivih plinova

Izmedu kompresora i radnog prostora mora postojati si-
gurnosna udaljenost od najmanje 3 m

Pojava obojenja na plasti¢cnom zastitnom dijelu kompre-
sora za vrijeme lakiranja znak je nedovoljne udaljenosti
Utikac kabla za struju ukljucuje se u uti¢nicu odgovarajuceg
oblika, napona i frekvencije te koja je u skladu s vaze¢im
propisima

Kod trofaznih modela utika¢ mora montirati elektricar i
to u skladu s lokalnim propisima. Prije prvog ukljucivanja
kontrolirati dali je smjer rotiranja pravilan i dali odgovara
oznaci na sprovodniku (slika 1, zrak se mora sprovoditi
prema glavi kompresora)

Produzni kabel za struju, mora biti 5m maksimalne duzine
a njegov presjek ne smije biti manji od 1,5 mm?2
Obzirom na duljinu i presjek ne preporucuje se uporaba
drugacijih produznih kabela, a isto tako se ne preporucuje
uporaba adaptera i razdjelnihih utikaca

Za iskljucivanje kompresora koristiti iskljucivo prekidac
mijenjaca pritiska

Za pomicanje kompresora uvijek se sluziti samo ru¢icom
Kad je kompresor u funkciji mora biti smjesten na cvrstoj
podlozi i u vodoravnom poloZaju da bi se osiguralo dovolj-
no podmazivanje (modeli sa podmazivanjem)



« Da bi se izbjeglo pretjerano zagrijavanje elektricnog motora, ovaj kompresor je kostruiran na taj nacin da
radi sa prekidima navedenim na plocici sa tehni¢kim podacima (na primjer S3-25 znaci 2,5 minuta rada i 7,5 mi-
nuta zastoja). U slucaju da do pretjeranog zagrijavanja ipak dode aktivira se termicki zastitni dio motora i prekida se dovod
elektricne energije. Nakon Sto se temperatura vratila na normalnu razinu, motor se automatski ponovno ukljucuje

« Na nekim modelima tipa “V” potrebno je rucno intervenirati sluzeéi se dugmetom za ponovno ukljucivanje koje se nalazi na
kutiji sa pritezacima motora (slika 2)

« Da bi se ponovno paljenje kompresora Sto efikasnije izvrsilo osim navedenih radnji dugme mijenjaca pritiska stavlja se naj-
prije u poziciju isklju¢eno a zatim u poziciju ukljuceno (slike 3-4-5)

 Kod trofaznih modela dovoljno je dugme mijenjaca pritiska rucno staviti u poziciju ukljuceno (slika 4)

 Jednofazni modeli imaju mijenjac pritiska sa ventilom za izlaz zraka sa kasnijim zatvaranjem sto olaksava paljenje motora
te je stoga nekoliko sekundi izlaza mlaza zraka iz ventila, dok je rezervoar prazan, normalna pojava

« Kod svih kompresora postoji sigurnosni ventil koji se aktivira u slu¢aju nepravilog rada mijenjaca pritiska Sto jamci sigurnost
funkcioniranja kompresora

« U toku montiranja aparata na kompresor, mlaz izlaznog zraka mora se obavezno prekinuti

e U uporabi komprimiranog zraka u razliCite za to predvidene svrhe (napuhavanje, zracni aparati, lakiranje, pranje sa
deterdentima na vodenoj bazi itd.) neophodno je poznavati i postovati odgovarajce propise

KLJUCIVANJE I UPORABA

« Montirati kotace i noZicu (ili sisaljke, zavisno od modela) prateci upute prilozene u pakovanju

« Kontrolirati dali podaci o elektriénim vrijednostima navedeni na ploCici odgovaraju stvarnim vrijednostima uredaja (voltaza i
snaga)

o Ukljuciti utika¢ kabla za napajanje u odgovarajucu uti¢nicu (slika 6)i provjeriti dali je prekida¢ mijenjaca pritiska na kom-
presoru u poziciji isklju¢eno 0" (OFF)

« Kod modela sa podmazivanjem kontrolirati razinu ulja sluzeéi se Stapicem koji se nalazi u Cepu za ulje (slike 7a-7b-7c) ili
vizirom (slika 7d) te ako je to potrebno dodati ulje koje nedostaje

* Sada ja kompresor spreman za uporabu

« Aktivacijom prekidaca mijenjaca pritiska (slika 4) kompresor se ukljuuje i stvara komprimirani zrak koji Salje kroz cijev za
napajanje u spremnik goriva

o U trenutku kad je dostigao gornju toc¢ku bazdarenja (koju odreduje proizvodac u fazi kontrole) kompresor se zaustavlja i
ispusta suvisni zrak prisutan u glavi i cijevi za napajanje putem ventila koji se nalazi ispod mijenjaca pritiska

« Na ovaj nacin omogucava se ponovno ukljucivanje koje je olakSano pomanjkanjem pritiska u glavi. Sluzeéi se zrakom kom-
presor se automatski ponovno ukljucuje u trenutku kad dostigne donju tocku bazdarenja (2 bara izmedu gornje i donje vrije-
dnosti)

* Moguce je kontrolirati pritisak u unutrasnjosti spremnika goriva ocitavanjem manometra prilozenog u pakovanju (slika 8)

« Kompresor dalje nastavlja rad u ovom automatskom ciklusu dok ga ne ugasimo pomocu prekidaca mijenjaca pritiska

e Prije ponovnog ukljucivanja kompresora saCekati najmanje 10 sekundi od trenutka iskljucivanja

o Kod svih kompresora postoji reduktor pritiska. Pomicuéi ruicu uz otvorenu slavinu (potegnuti nagore okrecuci je u smjeru
kazaljki na satu kada Zelimo povecati pritisak te u smjeru suprotnom smjeru kazaljki na satu kada ga Zelimo smanjiti, slika
9a) moguce je regulirati pritisak zraka i tako poboljSati kvalitetu upotrebe pneumatskih aparata. Kad je vrijednost pritiska
koju smo trebali dostignuta, pritisnuti rucicu i blokirati je (slika 9b). Na nekim modelima potrebno je okretati donji prstena-
sti okov dok se rucica ne blokira (slike 9¢,9d)

« Moguce je kontrolirati vrijednost pritiska sluze¢i se manometrom (kod onih modela koji ga imaju) ili putem brojem oznacenih
ureza koji se nalaze na rucici a Cije broj¢ane vrijednosti odgovaraju vrijednostima pritiska

« Nakon zavrsenog rada iskljuciti utikac iz uticnice i isprazniti spremnik (slike 10,11)
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ODRZAVANJE

» PRIJE UPORABE ISKLJUCITI UTIKAC 1Z UTICNICE I POTPUNO ISPRAZNITI REZERVOAR (slike 10-11)

 Pritegnite zatege na glavi prilikom pokretanja i nakon prvog radnog sata (pritezni momenat 10 Nm = 1,02
Kgm)

» Nakon Sto ste skinuli eventualno prisutne zastitne vijke (slika 12a) odistiti usisni filtar zavisno od uvjeta radnog prostora.
Preporucuje se da se Cis¢enje vrsi barem svakih 100 sati (slike 12b, 12c). Zamijeniti filtar ako je to neophodno (zacepljeni
filtar smanjuje ucinak rada dok njegovo lose funkcioniranje ubrzava trosenje kompresora)

¢ Kod modela sa uljnim podmazivanjem zanijeniti ulje nakon prvih 100 sati rada te zatim nakon svakih 300 sati (slike
13a,13b,13c). Povremeno kontrolirati razinu ulja

» Povremeno (ili nakon zavrsenog rada ako je trajao viSe od 1 sat) isprazniti tekuci kondenzat koji se stvara u unutrasnjem
dijelu spremnika (slika 11) zbog vlage prisutne u zraku. Na taj nacin spremnik se stiti od korozije i njegova se funkcija ne
ogranitava

» Suvisno ulje (kod modela sa uljnim pdmazivanjem) i tekuc¢i kondenzat MORAJU SE ODSTRANITI postujudi zastitu okoli-

ne i u skladu s vaze¢im zakonima
JAMSTVO

Jamstvo ne vazi za sve elektri¢ne dijelove te za sve ostale dijelove koji su radi njihove specificne namjene podlozni troSenju.
Jamstvom proizvodac jamci kupcu da ée, po vlastitom kriteriju, popraviti ili zamijeniti one dijelove koje njegovi tehnicari
smatraju oSte¢enim i to u onim slucajevima kada se kvar odnosi na konstrukciju proizvoda ili na kvalitet materijala (odnose
se dakle na proizvodaca) i nije posljedica normalnog trosenja, aljkavosti, neiskustva kupca ili upotrebe proizvoda na nacin
koji nije u skladu sa uputstvima o uporabi, zlorabljenja, popravaka ili demontiranja (i u slu¢aju kad su samo djelomicni) koje
su izvrsili osobe koje za to nemaju ovlastenje od proizvodaca; kada kvar nije posljedica pretjerane upotrebe proizvoda ili
primjene u nepogodne svrhe, slucajnih okolnosti ili vise sile. Svi kompresori koji imaju spremnik goriva do 100 litara Salju
se Tehnckoj sluzbi i kupac je osloboden od placanja troskova prijevoza dok troskove prijevoza vracanja proizvoda snosi
primalac.

ZatraZite od prodavca informaciju o najblizem ovlastenom servisu.

Ako to smatra potrebnim proizvodac ima pravo izvrsiti eventuale promjene na kompresoru bez prethodne obavijesti kupcu.

MOGUCE NEISPRAVNOSTI

RAJUCE DOZVOLJENE INTERVENCIJE

Neispravnost Uzrok Intervencija

Skinuti Sestostranu glavu odbojnog ventila,
oCistiti sjediste i specijalni gumeni disk
(zamijeniti ga ako je to neophodno). Ponovno
montirati i pazljivo stegnuti (slike 14a, 14b).

Izlaz zraka iz ventila mijenjaca pritiska kad
kompresor nije u funkciji

Odbojni ventil ne vrsi dobro svoju funkciju
zbogtoga $to je istrosen ili prljav.

Pretjerana upotreba ili eventualna curenja

Smanjenje ucinka. UCestala paljenja. Niske
vrijednosti pritiska.

na zglobovima i/ili na cijevima. Moguce da je
usisni filtar zacepljen.

Zamijeniti zapusace na zglobovima, ofistiti ili
zamijeniti filtar.

Kompresor sa isklju¢i i sam ponovno krene
nakon nekoliko minuta.
Kod modela V, 3HP ne krene.

Intervencija termicke zastite, zbog pretjeranog
zagrijavanja motora.

Ocistiti one dijelove konvejera kroz koje prolazi
zrak. Prozraciti prostoriju. Poboljsati termicku
zastitu. Kod modela sa uljnim podmazivanjem
i na modelu V kontrolirati razinu i kvalitetu ulja.
Kod modela V kontrolirati elektri¢ni napon.

Intervencija termicke zastite zbog pretjeranog

Aktivirati prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje.
Prozraiti prostoriju. Sacekati nekoliko minuta

Nakon  nekoliko  pokusaja  ukljucivanja zagrijavanja  motora  (isklju¢enje utikaca | i kompresor ¢e se sam aktivirati. Kod modela
kompresor se zaustavi. za vrijeme rada kompresora, nizak napon | v, 3HP potrebno je pobolj$ati termicku zatitu.
napajanja). Odstraniti  eventualno prisutne  produzne

kablove za napajanje.
Kompresor se ne zustavlja i aktivia se | Nepravilno funkcioniranje kompresora ili Iskljuciti utikaC e obratiti se ovlastenom

sigurnosni ventil.

ostecenje na mijenjacu pritiska.
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PRIROCNIK ZA KOMPRESORJE Z DIREKTNIM PRENOSOM

VAZNO:
Preberite prirocnik navodil pred uporabo in konzultirajte v primeru dvoma o
funkcioniranju.

VAZNO:
Med uporabo je potrebno uporabljati zascitna ocala.

POZOR:
V kompresorju se nahajajo nekateri deli, ki lahko dosezejo visoko temperaturo.

POZOR:

Kompresor deluje z avtomaticnim ciklusom vZiga in izklopa. Prav zato lahko v
primeru black out-a in ponovnega vzpostavijanja elektricne napetosti aparat
ponovno zacne delovati.

POZOR:
Uporabljajte povezovanje z ozemljitvijo, da bi se tako izognili elektricnim

stresom.
VIDNOST PRI UPORABI
KAJ NI DOVOLIENO? KAJ JE DOVOLJENO?

 Nikoli ne usmerjaijte zra¢nega curka proti osebam, Zivalim « Kompresor se mora uporabljati v ustreznih prosto-

> PPOO0O

ali proti vasemu telesu (uporabljajte zascitna ocala pred rih (v dobro prezracenih prostorih s temperaturo
delci, ki bi jih lahko dvignil zracni curek). prostora med +5°C in +40°C), vendar se ne sme
o Nikoli ne upravljajte curka s tekocinami za barvanje, nikoli uporabljati v prisotnosti prahu, kislin, hla-
Cis¢enje delov kompresorja ali njega samega. pov, eksplozivnega ali vnetljivega plina
» Ne uporabljajte aparata z bosimi nogami, vlaznimi rokami « Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki naj bo najmanj
in nogami. 3 metre med kompresorjem in delovnim obmocjem
» Ne vlecite za kabel napajanja, Ce Zelite izvleCi vtikac ali « Eventualni barvni znaki, ki se lahko pojavijo na zasCitni
premestili kompresor. plastiki kompresorja med barvanjem, pomenijo, da je ta
o Ne pustite aparata na odprtem obmodju. razdalja premajhna
* Ne premescajte kompresorja z rezervoarjem, ko je le-ta o VKkljucite vtikaC elektricnega kabla v ustrezno vti¢nico po
pod pritiskom. obliki, napetosti, frekvenci v skladu z veljavnimi predpisi
* Na rezervoarju ne smete izvrSevati varjenja ali mehan- e Za trifazne verzije je dovolijeno montiranje vtikaca le
skega preoblikovanja. V sluc¢aju napak ali poskodb zaradi pooblasenemu osebju — kvalificiranim elektrikarjem - v
razjedanja ga je potrebno v celoti zamenjati. skladu s krajevnimi normami. Pri prvem postavljanju v po-
* Ne dovolite, da kompresor uporabljajo neizkusene ose- gon kontrolirajte, da bo smer obracanja pravilna z ozirom
be. Otroci in Zivali naj se zadrzujejo dale¢ delovnega na smer, ki je prikazana na prenasalniku (slika 1; zrak
obmodja. mora biti prenesen proti glavi kompresorja)
* Ne odlagaijte blizu in/ali nad kompresorjem vnetljivih pre- « Uporabljajte elektricne podaljSevalne kable z maksimalno
dmetov ali izdelkov iz najlona in platna. dolzino do 5 metrov; prerez kabla ne sme biti manjsi od
e Ne Cistite stroja z vnetljivimi tekocCinami ali topili. Upo- 1.5 mm?2
rabljajte samo vlazno krpo, toda prej izkljucite elektricni o Priporo¢amo uporabo razlicnih podaljSevalnih kablov z
vtikac iz vticnice. ozirom na dolZino in prerez, poleg tega tudi adapterje in
* Uporaba kompresorja je tesno povezana le s komprimira- vecdelne vticnice
nim zrakom. Ne uporabljajte stroja za nobeno drugo vrsto ¢ Vedno uporabljajte le presostat stikalo za izklop kompre-
plina. sorja
e Komprimiran zrak, pripravljen s tem strojem, se ne « Samo in vedno uporabljajte roCico, kadar morate preme-
sme uporabljati na farmacevtskem, prehrambenem ali stiti kompresor
bolnisnicnem podro¢ju, Ce ni ustreznih posebnih tret- « Ko je kompresor v delovanju, ga morate poloZiti na stabi-
majev. Ne smete ga uporabljati niti za polnjenje podvod- Ino in horizontalno podnoZje; tako boste lahko zagotovili
nih jeklenk. pravilno mazanje (verzije mazanja)
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KAJ MORATE VEDETI?

« Ta kompresor je napravljen za funkcioniranje z razmero intermitence, ki je na poseben nacin prikazana na
tehnicni tablici (na primer: $S3-25 pomeni 2.5 minut dela in 7.5 minut pocivanja); tako se izognemo prevelike-
mu pregrevanju elektriénega motorja. Ce bi do tega vseeno prislo, bi posredovala toplotna zaita, ki jo ima motor; le-ta
avtomatic¢no prekine elektricno napetost, kadar je temperatura previsoka. Ko se vzpostavijo normalni pogoji temperature
motorja, se le-ta ponovno prizge

o Pri nekaterih verzijah «V» je potrebno ro¢no posredovati tako, da pritisnete na gumb za ponovno postavljanje v pogon, ki
se nahaja na skatli za sti¢nike motorja (slika 2)

e Za laZje ponovno postavljanje v pogon stroja je pomembno, da poleg Ze prikazanih operacij intervenirate tudi na presostat
stikala tako, da ga premestite iz poloZaja ugasnjeno v polozaj prizgano (slike 3-4-5)

o Pri trifaznih verzijah je dovolj, da ro¢no posredujete na gumbu presostata tako, da ga postavite v polozaj prizgano (slika
4)

» Enofazne verzije imajo presostat z enim ventilom za izpraznjevanje zraka z zapoznelim zapiranjem; le-ta olajsa pogon mo-
torja. Zato je povsem normalno, Ce iz rezervoarja izide majhen izpuh zraka Se nekaj sekund potem

 Vsi kompresorji imajo varnostni ventil, ki posreduje v primeru nepravilnega delovanja presostata in s tem zagotavlja varnost
stroju

* Med montiranjem katerega od priborov je nujno potrebno prekiniti izhajanje zraka

o Uporaba komprimiranega zraka v razli¢nih oblikah (pri polnjenju gum, pnevmati¢nem orodju, barvanju, pranju z detergenti
ali z vodo...) zahteva dobro poznavanje uporabe in dosledno spostovanje predvidenih norm za posamezne primere

POGON IN UPORABA

« Montirajte kolesa in podnozek (ali pa priseske z ozirom na model) tako, da sledite prilozenim navodilom

e Preverite, da bodo tehni¢ni podatki na tablici ustrezali realnim moZnostim v napeljavi (voltaZa in potenca)

 VKkljudite vtika¢ kabla za napajanje v ustrezno vti¢nico (slika 6); preverite, da bo presostat stikala, ki se nahaja na kompre-
sorju, v izklopljenem poloZaju «O» (OFF)

« Pri modelih, ki jih je potrebno mazati, preverite nivo olja s pomocjo paliice, ki se nahaja v zamasku za polnjenje olja (slike
7a-7b-7c) ali preko stekla (slika 7d); Ce je potrebno, napolnite rezervoar

 Sedaj je kompresor Ze pripravljen za uporabo

« Ce pritisnete na stikalo presostata (slika 4), bo kompresor zacel delovati; ¢rpal bo zrak, ki ga bo odposiljal preko odtoéne
cevi v rezervoar

« Ko kompresor doseZe najvisjo stopnjo, na katero je bil tariran (taraturo je vstavil proizvajalec med kolaudacijo), se zaustavi,
izprazne odvecni zrak, ki se nahaja v glavi, preko ventila, ki se nahaja pod presostatom

« Tako je motor mogoce na lazji nacin ponovno pognati, ko zmanjka pritiska v glavi. Z uporabo zraka se kompresor avtomati¢no
postavi v pogon, ko je bila doseZena najnizja stopnja tariranja (2 bara razlike med zgornjo in spodnjo stopnjo)

o Pritisk v notranjosti rezervoarja je mogoce kontrolirati z odcitavanjem s prisotnega manometra (slika 8)

« Kompresor nadaljuje z delovanjem v tem ciklusu avtomati¢no tako dolgo, dokler ne posredujete na stikalu presostata

o Ce ga Zelite ponovno uporabljati, poc¢akajte najmanj 10 sekund od trenutka izklopa, preden ga ponovno poZenete

« Vsi kompresorji imajo reduktor za pritisk. Ce delujete na glavico v smeri odprto (s pomikom navzgor in z obraéanjem v sme-
ri obracanja urinih kazalcev se poveca pritisk; z obracanjem v obratni smeri urinih kazalcev se pritisk zmanjsa, slika 9a),
lahko regulirate pritisk; tako se lahko optimizira uporaba pnevmati¢nega orodja. Ko ste postavili zaZeleno vrednost, ponovno
pritisnite na glavico, da bi jo blokirali (slika 9b). Pri nekaterih verzijah je potrebno delovati na kovinski obrocek, ki se nahaja
spodaj; potrebno ga je priviti, dokler glavica ne blokira (sliki 9¢c, 9d)

« Vstavljeno vrednost lahko preverite s pomoc¢jo manometra (za verzije, ki to predvidevajo) ali pa s pomocjo osteviléenih za-
rez, ki se nahajajo na glavici in ustrezajo odgovarjajocemu pritisku

« Na koncu dela zaustavite stroj, izkljucite elektricni vtikac in izpraznite rezervoar (sliki 10, 11)
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VZDRZEVANJE

o PRED VSAKIM INTERVENTOM IZKLJUCITE VTIKAC IN POPOLNOMA IZPRAZNITE REZERVOAR (sliki 10-11)

¢ Ob zagonu in po eni uri obratovanja privijte spenjalne sornike na glavi (vrtilni moment 10 Nm = 1,02 kgm)

« Najprej odvijte eventualne zascitne vijake (slika 12a), nato oistite filter za vsesavanje z ozirom na prostor, v katerem de-
late; to storite obvezno vsakih 100 ur dela (sliki 12b, 12c). Ce je potrebno, zamenjajte element za filtriranje (e je filter
zamasen, povzroca manjSe delovanje kompresorja in se le-ta hitreje obrabi)

e Modelom, ki jih je potrebno mazati, zamenjajte olje po prvih 100 urah delovanja, nato pa vsakih 300 ur (slike 13a, 13b,
13c). Obcasno kontrolirajte nivo olja

o Obcasno (ali pa na koncu dela, e je le-to trajalo vec kot eno uro) izpraznite kondenzirano tekocino, ki se je nabrala v no-
tranjosti rezervoarja (slika 11); le-ta nastane zaradi vlage v zraku. Na ta nacin lahko preprecite razjedanje rezervoarja in
zmanjsanje obratovanja

« Iz&rpano olje (pri modelih za mazanje) in kondenzat MORATE UNICITI v skladu z navodili, ki spostujejo okolje in veljavne
zakone

GARANCIJA

Pod garancijo ne spadajo tisti deli, ki so zaradi specificne uporabe normalno podvrZeni obrabi. Proizvajalec mora obvezno
popraviti ali zamenjati tiste dele, za katere je mnenja, da so poskodbe nastale kot posledica neustrezne izdelave proizvodov
in/ali slabe kvalitete (za katero jamci proizvajalec); proizvajalec ne jamci za poskodovane dele, ki se v normalnih pogojih
obrabijo, za poSkodovanost zaradi nepazljivosti, neprofesionalne uporabe proizvoda ki ni v skladu z navodili, zaradi
preoblikovanja proizvoda, popravljanja ali demontiranja proizvoda s strani nepooblas¢enih oseb, zaradi neustreznega
izkorisCanja ali nedovoljenih sprememb, slucajnosti ali visje sile. Vse kompresorje z rezervoarjiem do 100 litrov je za popravilo
potrebno dostaviti v Center za asistenco; tam jih boste lahko tudi dvignili.

Povprasaijte vasega dobavitelja, kje se nahaja najblizji center.

Proizvajalec si pridrZuje pravico do eventualnih sprememb, za katere smatra, da so smiselne; to lahko stori brez vnaprejsnjega
obvescanja.

OGOCE ANOMALIJE

LATIVNO DOVOLJENI INTERVENTI

Anomalija Vzrok Intervent

Odvijete Sest-kotno glavo povratnega ventila,

Ventil presostata izpus¢e a kadar

kompresor ne deluje.

zrak,

Povratni ventil zraka ne izvrSuje pravilno svoje
funkcije zaradi obrabe ali ne€istoce na delu, ki
bi moral zadrZevati zrak.

oCistite lezaj in specialni gumijasti disk (e je
obrabljen, ga zamenjajte). Ponovno pazljivo
montirajte in privijte (sliki 14a, 14b).

Zmanjsuje se ucinek. Prepogosto pride do
pogona. Nizke vrednosti pritiska.
Preveliko delovanje.

Preverite, Ce prihaja do eventualnih izgub
iz prikljuckov in/ali cevi. Lahko je filter za
vsesavanje zamasen.

Zamenjajte tesnila v prikljuckih, oistite ali
zamenijate filter.

Kompresor se avtomatsko zaustavi po nekaj
minutah.

Pri verzijah V, 3 HP se ne postavi ponovno v
pogon.

Posreduje toplotna zascita zaradi prevelikega
segrevanja motorja.

Ocistite prehode zraka v prenasalnik. Prezracite
delovni prostor. Popravite toplotno varovalko.
Pri modelih, ki jih je potrebno mazati, in pri
»V« modelih preverite nivo in kvaliteto olja. Pri
modelih »V« kontrolirajte elektri¢no napetost.

Posreduje toplotna zascita zaradi prevelikega
segrevanja motorja (med delovanjem se
izkljuci zaradi prenizke napetosti napajanja).

Aktivirajte stikalo za zaustavljanje. Prezracite
prostor. PocCakajte nekaj minut in kompresor
se bo avtonomno pognal. Pri modelih »V«, 3
HP je potrebno posredovati na toplotni zasciti.
Eliminirajte eventualne podaljske kablov za
napajanje.

Kompresor, ki se po nekaj poskusih
postavljanja v pogon zaustavi.
Kompresor se ne zaustavi in intervenira

varnostni ventil.

Kompresor ne deluje pravilno ali
presostat v okvari.

pa je
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KOZVETLEN HAJTASU KOMPRESSZOR KEZELESI UTASITASA

FIGYELMEZTETES:

FIGYELMEZTETES:

VIGYAZAT!

VIGYAZAT!

magatol beindulhat.

VIGYAZAT!

> > PO 0

A hasznalat elott olvassa el a kezelési utasitast és ha az (izemelés soran kétsége
meriil fel, tanulmanyozza ezt Gjra.

Miikodés kozben kotelezo a védoszemiiveg hasznalata!

A kompresszor néhany része magas homérsékletre heviilhet!

A kompresszor bekapcsolasa és kikapcsolasa automatizalt ciklusban zajlik, ezért
aramsziinet utan az aramszolgaltatas visszakapcsolasa esetén a kompresszor

Az aramiités veszélyének elkeriilése érdekében hasznaljon féldelt csatlakozast!

ASZNALATTAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

AMIT NEM SzABAD TENN

« Soha ne iranyitsa a légsugarat személyek, (allatok) vagy
sajat teste felé. (Haszndljon véddszemiiveget, hogy védje
szemét a légsugar altal felvert anyagok ellen.)

eSoha ne irdnyitsa a kompresszorhoz  kapcsolt

munkaeszk6zokbdl fecskendezett folyadék sugarat a kom-

presszor felé

Ne hasznélja a berendezést mezitlab vagy vizes kézzel,

labbal

Ne hlizza a vezetéket ahhoz, hogy kihlizza a héldzati csa-

tlakozot az aljzatbdl, illetve amikor a kompresszort athelye-

zi

Ne tegye ki a berendezést az idGjaras viszontagsagainak.

Ne szdllitsa a kompresszort nyomas alatt 1év6 tartall-

yal. A tartalyon ne végezzen hegesztést vagy gépi meg-

munkalast. Meghibdsodas vagy rozsdasodas esetén teljes
egészében ki kell cserélni

Ne engedélyezze a kompresszor hasznalatat tapasztalatlan

személynek. Tartsa tavol a gyermekeket és az alatokat a

munkatertilettdl

Ne helyezzen a kompresszorhoz kézel vagy arra ra

gyulékony targyakat, anyagokat nylonbdl és textilan-

yagbol

Ne tisztitsa a gépet gyulékony folyadékkal, illetve olddszer-

rel. Csak nedves ruhat hasznaljon és el6tte bizonyosodjon

meg afeldl, hogy a dugdt kihtzta a halézati csatlakoza-
sbol

A kompresszor hasznalata szigortian a légs(iritéssel kapc-

solatos. Ne haszndlja a gépet semmiféle mas gaztipussal

A gép dltal eldallitott slritett levegé nem hasznalhatd

gyogyszerészeti, élelmiszeripari vagy egészségligyi célo-

kra, illetve csak kulonleges sz(irési eljaras utan, és nem
hasznélhatd élGlények levegGellatasara vagy buvar pa-
lackok téltésére
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AMIT TENNI KELL

e A kompreszort csak alkalmas kdrnyezetben
hasznalja (jol szelloztetett, kornyezeti hdmérséklet
+5°C és +40°C ko6zott), soha por, sav, g6z, rob-
bano vagy gyulékony gaz jelenlétében

 Tartsa be mindig a legalabb 3 méteres biztonsagi tavolsa-
got a kompresszor és a munkatertilet kozott

* A kompresszor mianyag védéburkolatan lerakédd festék
a mazolasi miivelet kozben azt jelzi, hogy a tavolsag tul
kicsi

o Az elektromos vezeték dugdjat forma, fesziiltség és az
érvényben 1évé szabalyoknak megfeleld haldzati aljzatba
csatlakoztassa

o A haromfazis( tipus esetén a csatlakozd dugd felsze-
relését csak szakképzett villanyszerel$ végezze az érvény-
ben |év6 szabalyoknak megfelelGen. Ellendrizze az els6
inditaskor, hogy a forgasirdny megegyezik-e azzal, melyet
a burkolaton lathato nyil jelez (1 dbra, a levegé a kom-
presszorba aramlik.)

« Hasznaljon maximum 5 méter hosszl elektromos vezeték-
hosszabbitdt, a kabel keresztmetszete legaldbb 1,5 mm2
legyen

o Nem ajanlatos mas hossz(sagu és keresztmetszet(i hoss-
zabbitd vagy elosztd

o Akompresszor kikapcsolasahoz mindig csak a nyomaskapc-
soldt hasznalja

o A kompresszor athelyezésekor mindig csak a foganty(t
hasznaélja

o A m(ikddésben Iévé kompresszort stabil felszinre helyezze
vizszintesen, hogy biztositsa a megfelel olajozast (olajo-
zott tipusok)




TUDNIVALOK

o A dugattyls légkompresszorok szakaszos lizem( Iégs(iriték, amelyek a beallitott minimum és maximum nyomasértékek
elérésekor lépnek miikodésbe ill. allnak le. A folyamatos levegGellatas biztositasara légtartallyal egészil ki a rendszer,
melybdl nyomasszabalyozdn keresztiil vételezhetjiik ki a sziikséges levegémennyiséget

o A légslirité egység anyagatdl és fordulatszamatol fliggben az tizemeld és pihend ciklusok arénya valtozhat, de a tulterhelés
elkeriilésére a pihend ciklus hossza egy tizperces intervallumban mintegy 7-8 perc legyen, 2-3 perces lizemelés utan,
hogy az elektromotor tulmelegedését megel6zze. Egyes tipusoknal a motor hévédelemmel rendelkezik, amely a megadott
hémérséklet elérésekor automatikusan megszakitja az aramot, majd a hémérséklet csokkenésekor Ujbdl engedi az Uize-
melést. Néhany tipusnal a hévédelem gombjat kézzel kell visszanyomni a motor leh(ilése utan

o A gép Ujboli beinditasanak megkénnyitésére a nyomaskapcsolot allitsuk kikapcsolt helyzetbe, majd kapcsoljuk be Gjra a
gépet (3., 4. és 5. abra)

o Haromfazist tipusoknal forditsuk a nyomaskapcsolét bekapcsolt allasba (4. abra)

o Egyfazist tipusoknal a motor beinditasanak elésegitésére késleltetett zarasu szelep talalhatdé a nyomaskapcsolon, amely
néhany masodpercig leveg6t enged ki ha a tartaly tres

« Minden gép biztonsagi szeleppel van felszerelve, amely a nyomaskapcsolé meghibasodasa esetén miikodésbe Iép, garan-
talva a gép biztonsagat

o Légszerszam csatlakoztatasa el6tt mindig zarjuk a levegGcsapokat!

o A sliritett levegd felhasznéldsdhoz mindig ismerntink és betartanunk kell az érvényben Iév6 vonatkozd biztonsagi eléirdsokat
(felftjas, légszerszamok, festés, mosas csak vizes-bazisi mososzerekkel, stb.)

INDITAS ES UZEMELTETES

 Szerelje fel a kerekeket és a labat (ill. egyes tipusoknal tapadokorongokat) a csomagolasban taldlhatd dtmutatd szerint.

o Ellendrizze, hogy a gyari adattablan taldlhato villamossagi adatok megegyeznek-e a berendezés tényleges jellemzGivel (fe-
szliltség és teljesitmény)

o Csatlakoztassa a vezeték dugdjat egy megfeleld haldzati aljzatba (6. abra) miutan ellendrizte, hogy a kompresszor
nyomaskapcsoldja kikapcsolt ,0” (OFF) helyzetben van

« Olajozott tipusokndl ellendrizze az olajszintet az olajtartaly zarédugojaba épitett olajszintmérdvel (7a, 7b és 7c abra), il-
letve a nézon keresztll (7d abra) és sziikség esetén toltse fel a tartalyt

o Ekkor a kompresszor készen all az lizemeléshez

« A nyomaskapcsoldt bekapcsolva (4. abra) a kompresszor beindul, levegét sziv be és a szallitocsovon keresztiil bevezeti a
tartalyba

o A kompresszor ledll ha eléri a (gyartd altal) beallitott felsé nyomasértéket és a nyomaskapcsold alatt taldlhato szelepen at
kiengedi a kompresszorfejben és a szallitocs6ben taldlhatd levegdfelesleget. A nyomas lecsokkentése megkonnyiti az Gjboli
inditast

« A levegd felhasznalasaval a kompresszor automatikusan beindul mikor a nyomas leesik a beallitott alsd értékre (2 bar az alsd
és a felsd érték kozott)

o A tartalyban Iétrejott nyomast a nyomasméré ora leolvasasaval (8 abra) lehet ellendrizni

o A kompresszor addig mlikodik ebben az automatizalt ciklusban, mig ki nem kapcsolja a nyoméskapcsolét

o A kompresszor ismételt beinditdsaval varjon a kikapcsolastol szamitott legaldbb 10 masodpercet

« Minden kompresszor nyomasszabalyz6 szeleppel van felszerelve. A kiaramld leveg6 nyomasat a nyitott kezel6gomb elfor-
ditasaval szabalyozhatja (felfelé hizva és az dramutatd jarasaval megegyezd iranyba tekerve noveli, mig az dramutatd
jarasaval ellenkez6 iranyba tekerve csokkenti a nyomast (9a abra). A kivant nyomasérték beallitdsa utan nyomja le a gom-
bot (9b abra). Egyes tipusoknal a gomb rogzitéséhez az alatta taldlhato biztositd anyat kell meghtzni (9¢ és 9d abra)

o A beadllitott nyomasértéket a nyomasméro oran ellendrizheti (ahol ez fel van szerelve), illetve a gombon taldlhaté szamozott
rovasos jelolés segitségével, amely a nyomasértékeket mutatja

« A munka befejeztével allitsa le a gépet, hiizza ki a haldzati csatlakozot és ritse ki a tartalyt (10. és 11. abra)
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KARBANTARTAS

« BARMILYEN KARBANTARTASI TEVEKENYSEG MEGKEZDESE ELOTT A HALOZATI CSATLAKOZOT KI KELL HUZ-
NI ES A TARTALYT KI KELL URITENI (10. és 11. abra)

» Hizza meg a fej merevité csavarokat a beinditaskor és az els6 munkaodra utan (nyomaték 10 Nm = 1,02
Kgm)

o A munkakornyezettdl fliggéen, de legalabb minden 100 6ra utan tisztitsa ki a szivosz(irét (egyes tipusokndl a biztosito csa-
varok oldasaval 12a abra) (12b és 12c abra). Ha sziikséges, cserélje a sz(ir6t (az eltomddott szliré csokkenti a kompres-
szor teljesitményét és id6 el6tti elhasznalddast okoz)

» Az olajozott tipusoknal az els6 100 munkadra majd minden 300 munkadra utan cserélje az olajat (13a, 13b és 13c abra).
Az olajszintet rendszeresen ellendrizze

» Szabalyos id6kozokben (illetve a munka végeztével, ha tartama egy éranal hosszabb) Uritse ki a tartaly belsejében a levegd
nedvességtartalmabdl képzédott kondenzacios folyadékot (11. abra)

o A faradt olaj és a kondenzacids folyadék elhelyezésénél tartsa be a hatélyos vonatkozd kérnyezetvédelmi elGirasokat

GARANCIA

A gyartd a termék gyartasi és anyaghibakbol eredé meghibasodasaira vonatkozdan a vasarlas napjatol szamitott 12 hdnapig
terjedd jotallast vallal.

Nem vonatkozik a garancia azokra az alkatrészekre, melyek meghibasodasa természetes elhasznalodasbol kopasbdl ered,
kivéve ha ez gyartasi hibara vezethetd vissza.

Megsz(inik a jotéllas, ha a hiba rendeltetésellenes hasznalat (pl. hobbi felépitésli gép ipari jellegli hasznalata), tllterhelés,
dtalakitas, szakszer(itlen kezelés, helytelen tarolds, elemi kar, a gyartd altal nem felhatalmazott személy altali szétszerelés
vagy javitas kdvetkezménye.

A garanciara vonatkozoéan kérjiik, tanulmanyozza at a géphez mellékelt jotallasi jegyet!

A gyartd fenntartja a jogot, hogy elGzetes értesités nélkil végrehajthasson a terméken barmilyen sziikségesnek tartott
modositast!

LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK

EZZEL KAPCSOLATOS MEGENGEDETT BEAVATKOZASOK

Rendellenesség Ok Beavatkozas

Csavarja le a visszacsapdszelep hatszogletii
fejét, tisztitsa ki a helyét és a kilénleges
gumibetétet (ha elkopott cserélje ki). Szerelje
Ossze és gondosan csavarozza vissza(1l4a és
14b abra).

Ellen6rizze az esetleges szivargast a
csatlakozasoknal és a csévezetékeknél.
Cserélje a csatlakozasok tomitését, tisztitsa
meg, vagy cserélje a sz(ir6t.

LevegGszivargas a kikapcsolt kompresszor A visszacsaposzelep az elkopott vagy piszkos
nyomaskapcsold szelepébdl. Zaro(itk6z6 miatt nem miikodik rendesen.

Tulsdgosan nagy teljesitmény elvarasok.
Szivargas.
A szivosziirG esetleges eltomdédése.

Teljesitmény csokkenése. Gyakori beindulas.
Alacsony nyomasértékek.

Tisztitsa a vezetékek légjaratait. Szell6ztesse
a helyiséget. Allitsa vissza a hévédelmet. Az
olajozott és V tipusnal ellendrizze az olajszintet
és az olaj minGségét. A V tipusndl ellendriztesse
az aramfesziiltséget.

A kompresszor leall, majd néhany percen bellil
magatdl elindul.
V és 3HP tipus nem indul Gjra.

Hévédelem lzembelépése  a motor
tdlmelegedése miatt.

s o , Hovédelem  Uzembelépése @  motor | sze|igztesse a helyiséget. Varjon néhany percet
Néhany beinditdsi probdlkozds utdn a tilmelegedése miatt ( haldzati csatlakozas és a kompresszor magatol beindul. A V és 3HP

kompresszor leall. kikapcsolasa ~ menet  kozben,  gyenge | ipusnal llitsa vissza a hévédelmet. Tavolitsa
tapfesziiltseg). el az esetleges tapvezeték hosszabbitot.

A kompresszor nem &l le és miikddésbe Iép a | Kompresszor szabdlytalan mikodése vagy a Hulzza ki a héldzati csatlakozot és forduljon a
biztonségi szelep. nyomaskapcsold tizemzavara. szervizhez.
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KOMPRESOR S PRIMYM POHONEM

DULEZITE UPOZORNENI:
problémii pfi jeho provozovani.

DOLEZITE UPOZORNENTI:

POZOR:

POZOR:

> >PO 0

Nez zacnete kompresor pouzivat, prectéte si tuto prirucku a konzultujte ji v pripadé

P¥i praci s kompresorem pouzivejte ochranné bryle.

POZOR: za chodu kompresoru miiZe dojit k zahFati nékterych jeho asti.

Cyklus zapinani a vypinani kompresoru je automaticky. Proto by mohlo pfi obnoveni
napéti po vypadku proudu dojit k jeho opétnému spusténi.

Pouzivejte zasuvky s uzemnénim, abyste predesli tirazu elektrickym proudem.

ZPECNOSTNI POKYNY

NEDOVOLENE UKONY

o Nemiite nikdy proud vzduchu na osoby, zvifata nebo pro-
ti sobé (pouZivejte ochranné bryle pro chranéni oci pred
vniknutim cizich téles, které by se proudem vzduchu mohly
dostat do ovzdusi)

o Nemifte nikdy kapalinu, stfikajici z napojeného naradi,
smérem na kompresor

e Pfi praci s kompresorem je treba mit vzdy radnou obuv a
suché nohy a ruce

o Pfi vytahovani ze zasuvky nebo pri premist'ovani kompre-
soru netahejte za privodni elektricky kabel

« Nevystavujte kompresor atmosférickym vliviim.

» Nepremist'ujte kompresor, pokud je v nadrzi tlak

o Neprovadéjte zadné mechanické zasahy ani nesvarujte
tlakovou nadrz kompresoru. Pfi zjisténi vady nebo koroze
na nadrzi je treba ji vyménit za novou

* Nedovolte, aby kompresor pouzivaly nezkusené osoby.
Zajistéte, aby se v pracovnim prostoru kompresoru ne-
pohybovaly déti nebo zvifata

o Nepokladejte horlavé predméty nebo predméty z umélé
hmoty ¢i tkaniny do blizkosti kompresoru nebo na néj

o PFi Cisténi kompresoru nepouzivejte hoflavé kapaliny ani
fedidla. PouZijte pouze vihky hadr a zajistéte, aby privodni
kabel byl vypojen ze zasuvky elektrického napéti

o Kompresor pracuje vyhradné se stlacenym vzduchem.
Nepouzivejte jej pro zadny druh plynu

e Stlaceny vzduch, vyprodukovany timto kompresorem, nel-
ze pouzivat v potravinarském, farmaceutickém a zdravotni-
ckém sektoru (je to mozné pouze po provedeni patricnych
Uprav) a nelze jej pouzivat pro plnéni potapécskych lahvi

50

DOVOLENE UKONY

Kompresor lze pouzivat pouze ve vhodném
prostfedi (s dobrym vétranim, pfi teploté vzdu-
chu mezi +5°C a +40°C). Nesmi byt pouzivan za
pFitomnosti prachu, kyselin, vypard, vybusnych
nebo vznétlivych plynt

Dodrzujte vzdy bezpecnostni vzdalenost mezi kompreso-
rem a pracovistém (minimalné 3 metry)

Pokud se pri stfikani barvy dostane barva na ochranny
umélohmotny kryt kompresoru, znamena to, Ze vzdale-
nost pracovisté od pfistroje je pfilis mala

Zasuvka, do které je zapojena vidlice elektrického kabe-
lu, musi odpovidat svym tvarem, napétim a kmitoctem
platnym normam

U t¥ifazovych verzi si nechejte namontovat vidlici kvalifiko-
vanym elektrikdfem podle mistnich predpis@. Pfi prvnim
spusténi zkontrolujte, zda je smér rotace spravny tj. zda
odpovida sméru Sipky, kterd se nachazi na odvadéci (obr.
1 - vzduch musi byt odvadén smérem k hlavé kompreso-
ru)

Pouzivejte maximalné 5 metr( dlouhy prodluzovaci elek-
tricky kabel, jehoz préifez nesmi byt mensi nez 1.5 mm2.
Nedoporucujeme pouZzivat adaptéry a vicendsobné za-
suvky ani rzné dlouhé prodluzovaci kabely i kabely
s rozdilnym prifezem

Vypinejte kompresor vyhradné pomoci spinace presosta-
tu

PFi premistovani kompresoru pouzivejte vzdy prislusny
pojezdovy Uchyt

Zapnuty kompresor musi byt poloZen v horizontalni pozi-
ci na stabilni podloZce, aby byl zarucen spravny pribéh
mazani (u modell s mazénim)



CO JE TREBA VEDET

e Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval pferusované v poméru uvedeném na stitku s technickymi
udaji (napf. znacka S3-25 znamena 2,5 minuty provozu a 7,5 minut prestavky), aby nedochazelo k prehfati elek-
tromotoru. Motor je vybaven tepelnou ochranou a pokud by doslo k priliSnému zvySeni teploty, tato ochrana by automaticky
prerusila privod elektrického proudu. Po navratu na normalni teplotu se motor spusti automaticky

o U nékterych verzi kompresor( s pisty do V je tfeba zasahnout ru¢né a to stisknutim tlacitka pro obnoveni chodu, které se
nachazi na skfifice svorkovnice motoru (obr. 2)

o Pro lepsi priibéh spousténi pristroje je kromé uvedenych operaci délleZité vypnout a znovu zapnout spina¢ presostatu (obr.
3,4,5)

o U tFifazovych verzi staci ruéné zapnout spinac presostatu (obr. 4)

 Jednofazové verze jsou vybavené presostatem s ventilem pro vypousténi vzduchu se zpozdénym uzaviranim, jez usnadruje
spusténi motoru. Kratky vystup vzduchu z prazdné nadrze je tedy normalni

« VSechny kompresory jsou vybavené pojistnym ventilem, ktery v pripadé nepravidelného fungovani presostatu zasahne a
zarudi tak bezpecny chod pristroje

« Pfi montazi naradi je bezpodmine¢né nutné prerusit vystup vzduchu

» Osoby, které pfi praci pouzivaji stlaceny vzduch (nafukovani, prace s pneumatickym naradim, stfikani barvy, myti Cisticimi
prostredky obsahujicimi vodu apod.), musi znat a respektovat predpisy pro jednotlivé pfipady pouziti

ZAPNUTI A POUZITI

» Pfimontujte kolecka a opérnou nozku (u nékterych modell prisavky) podle pfilozenych pokyn{

« Zkontrolujte, zda Udaje na Stitku o elektrickém napéti odpovidaji skute¢nym vlastnostem systému (napéti a vykon)

« Zkontrolujte, zda je spina presostatu na kompresoru v pozici O (OFF — vypnuty) a vsunite vidlici kabelu do vhodné zasuvky
(obr. 6)

o U model@l s mazanim zkontrolujte hladinu oleje pomoci tycinky na plnici zatce (obr. 7a, 7b, 7c) nebo pres préhledovy
hledacek (obr. 7d) a pripadné olej dolijte

« Nyni je kompresor pfipraveny k provozu

« Spinacem na presostatu (obr. 4) spustite kompresor, ktery zacne Cerpat vzduch a vpoustét jej pfivodni hadici do tlakové
nadoby

 Pfi dosazeni horni nastavené hodnoty (zadané vyrobcem ve fazi kolaudace stroje) se kompresor zastavi a ventilem, ktery se
nachazi pod presostatem, vypusti prebytecny vzduch z hlavy a z pfivodni hadice

o Nasledné spusténi bude usnadnéné, protoze v hlavé kompresoru nebude Zadny tlak. Jakmile kompresor dosahne dolni na-
stavenou hodnotu (2 bary mezi horni a dolni hodnotou), tak se automaticky opét spusti

« Hodnotu tlaku v nadrZi Ize kontrolovat na pfidruzeném manometru (obr. 8)

« Kompresor pak automaticky pracuje, dokud jej nevypnete spinatem na presostatu

o Mezi vypnutim kompresoru a jeho novym spusténim musi uplynout alespori 10 vtefin

« VSechny kompresory jsou vybaveny redukénim ventilem tlaku vzduchu. Pomoci kulatého tlacitka pfi otevieném ventilu Ize
regulovat tlak vzduchu a optimalizovat praci s pneumatickym naradim (vytahnout tlacitko nahoru a otocit ve smyslu hodino-
vych rucicek pro zvyseni tlaku, otocit proti smyslu hodinovych ruci¢ek pro sniZeni tlaku - obr. 9a). Po nastaveni poZzadované
hodnoty tlacitko zatlacte, ¢imz je zajistite (obr. 9b). U nékterych verzi se tlacitko zajistuje utazenim spodni objimky (obr.
9c¢, 9d). Nastavenou hodnotu Ize kontrolovat za pomoci manometru (u modeld, které jim jsou vybavené) nebo sledovanim
rysek na kulatém tlacitku, jejichz ocislovani odpovida pfislusnym hodnotam tlaku.Po ukonceni prace s kompresorem stroj
zastavte, odpojte ze sité elektrického napéti a vypust'te vzduch z nadrze (obr. 10, 11)
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U]0]2¥4:7.

« PRED PROVADENIM JAKEHOKOLI ZASAHU ODPOJTE STROJ ZE SITE ELEKTRICKEHO NAPETi A VYPRAZDNETE
NADRZ (obr. 10, 11)

o Utahnéte klestinu hlavy pfi spusténi a po prvni hodiné prace (utahovaci moment 10 Nm = 1,02 kgm)

o Priblizné kazdych 100 odpracovanych hodin (nebo Castéji, podle stupné znecisténi pracovniho prostredi) odSroubujte poji-
stné Srouby (obr. 12a) a vycistéte odsavaci filtr (obr. 12b, 12c). V pripadé potfeby vymeérite filtracni prvek (ucpany filtr
zplisobuje snizeni vykonnosti kompresoru a tim i jeho vétsi opotrebenti)

o U modeld s mazanim vymérite olej po prvnich 100 odpracovanych hodinach a pak vzdy po 300 hodinach provozu (obr.
13a, 13b, 13c). Pravidelné kontrolujte hladinu oleje

» Pravidelné (nebo pokazdé po ukonceni prace trvajici déle nez 1 hodinu) vypoustéjte kondenzat, ktery se diky vihkosti vzdu-
chu tvofi uvnitf nadrze (obr. 11). Tim uchranite nadrz pred korozi, ktera by omezila jeji vykon. Jak pouZity olej (u modeld
s mazénim) tak kondenzat MUSE BYT ZPRACOVANY s ohledem na ochranu prosttedi podle platnych zékon

Zéruka se nevztahuje na Zadnou z elektrickych Casti a na ty soucastky, které se vzhledem ke svym specifickym funkcim
opotfebovavaji. Zaruka spociva v povinnosti vyrobce zajistit podle vlastniho uvézeni opravu ¢i vyménu soucastek, které
technik vyrobce uzna za vadné, pricemz se musi jednat o zavady, které se tykaji konstrukce téchto soucastek a/nebo kvality
materiald (tj. za které odpovida jejich vyrobce) a které nejsou spojené s pfirozenym opotfebovanim, s nedbalosti, neznalosti
¢i nespravnym pouzitim ze strany uzivatele, s poskozenim, s opravami nebo demontazemi, a to i ¢aste¢nymi, provadénymi
bez svoleni vyrobce, s prehnanym nebo nevhodnym pouZzivanim stroje, s neekanou udalosti nebo s vyssi moci. Vydaje za
odeslani kompresoré s nadrzi o objemu do 100 litré do servisniho centra a jejich vraceni uzivateli ponese odesilatel.
VyZadeite si u vyrobce informaci o nejblizsim servisnim centru.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na provadéni pfipadnych zmén, které bude povaZovat za vhodné, bez predbézného upozornéni.

MOZNE PORUCHY

vypnutém kompresoru.

A POVOLENE ZASAHY
Porucha Pricina Zasah
Odsroubujte ~ Sestihranny  talif  zpétného
Unik vzduchu zventilu presostatu pfi Zpétny ventil je opotfebeny nebo znecistény na ventilu, vycistéte sedlo a kotoucek ze specialni

gumy (vymérite jej, pokud je opotfebovany).
Namontujte zpét a Fadné utdhnéte (obr. 14a,
14b).

tésnicim okraji a neplni spravné svoji funkci.

Pfehnané pozadavky na  vykonnost,

Snizend vykonnost. Casté spousténi. Nizké
hodnoty tlaku.

zkontrolujte pfipadné Uniky ze spojd a/nebo
hadic. Pravdépodobné je znecistény odsavaci
filtr.

Vyméiite tésnéni u spojli. Vycistéte nebo
vymérite filtr.

Kompresor se zastavi a po nékolika minutach
se sam spusti.
V pfipadé verzi do V a verzi 3 HP se nespusti.

Zasah tepelné ochrany z ddvodu prehfati
motoru.

Vycistéte  prlchod vzduchu v odvadédi.
Vyvétrejte mistnost. Znovu zapnéte tepelnou
ochranu. U modeld s mazanim a u verzi do V
zkontrolujte hladinu a kvalitu oleje. U verzi do
V nechte zkontrolovat elektrické napéti.

Kompresor se po nékolika pokusech o spusténi
zastavi.

Zasah tepelné ochrany z ddvodu prehfati
motoru (vypojeni ze zésuvky béhem chodu,
nedostate¢né napéjeci napéti).

Stisknéte spinac zapinani/vypinani. Vyvétrejte
mistnost. Vyckejte nékolik minut a kompresor
se sam spusti. U verzi do V a u verzi 3 HP
je tfeba znovu zapnout tepelnou ochranu.
Vylucte pfipadné prodluZovaci ¢asti napdjeciho
kabelu.

Kompresor nelze zastavit a zasahne pojistny
ventil.

Nespravny chod kompresoru nebo rozbity
presostat.
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KOMPRESOR S PRIAMYM POHONOM

DOLEZITE UPOZORNENIE:
Precitajte si navod na obsluhu pred pouzZivanim kompresora a v pripade
kazdej pochybnosti o prevadzke.

DOLEZITE UPOZORNENIE:
Pri praci je povinné pouzivat’ ochranné okuliare.

POZOR:
Niektoré casti kompresora mo6zu dosiahnit’ vysoké teploty.

POZOR:

Kompresor funguje s automatickym cyklom spustenia a vypnutia sa. Napriek
tomu sa moze stat’, ze sa znovu rozbehne v pripade black out (totatneho vypadku
elektrického pradu alebo chodu naprazdno) a po naslednom obnoveni napatia.

POZOR:
Pouzivajte zasuvky kontaktného spojenia s uzemnenim, aby ste zabranili riziku
elektrickych otrasov.

> >POO0

POUZITIE OPATRENI
¢o sA NESMIE ROB €O TREBA ROBIT

o Nikdy nenasmerujte prid vzduchu na osoby, zvieratd ale- e Kompresor sa musi pouzivat’ vo vhodnom prostre-
bo smerom na vlastné telo (pouzivajte ochranné okuliare di (dobre prevetravanom, s teplotou prostredia v
na ochranu odi proti vniknutiu cudzich telies, nadvihnutych rozmedzi od +5 °C aZ +40 °C) a nikdy sa nesmie
prudom vzduchu) pouzivat’ v prasnom a kyslom prostredi, v prostre-

o Nikdy nenasmerujte prud postrekovacich tekutin z na- di s vyparmi, s vybusnym plynom alebo v horl'avom
strojov, napojenych na kompresor, smerom na samotny prostredi.
kompresor » Vzdy dodrzte bezpecnt vzdialenost/, aspon 3 metre, med-

o Nikdy nemanipulujte s pristrojom holymi rukami alebo s zi kompresorom a pracovnou zénou.
mokrymi rukami a nohami e Pripadné sfarbenia, ktoré sa mézu vyskytnut' na plasti-

» Netahajte napdjaci kabel pri vypinani vidlice, zastrcky zo ckom ochrannom kryte kompresoru pocas lakovacich
zasuvky alebo pri prestivani kompresora prac, poukazuji na nedostatocnui vzdialenost'.

« Nenechavajte pristroj vystaveny atmosferickym vplyvom o Zasunte vidlicu, zastréku elektrického kablu do zasuvky,

o Neprevazajte kompresor s nadrzou pod tlakom vhodnej ¢o do formy, napétia a frekvencie a konformnej,

o Nevykondvaijte zvaranie alebo mechnické prace na nadrzi. zhodnej s platnymi pravnymi normami.

V pripade zévad alebo kordzii sa doporucuje kompletne e Pritrojfazovych verziach dajte namontovat’ vidlicu,
vymenit’ nadrz zastréku pracovnikovi s kvalifikaciou elektrikara v zmysle

« Nedovolte pouZivat’ kompresor neodbornym a nesku- miestnych platnych noriem. Pri prvom spusteni skontro-
senym osobam. Detom a zvieratam zabrarite pristup do lujte, ¢i smer otacania je spravny a ¢i zodpoveda smeru
pracovnej zony zobrazenom na Sipke, umiestnenej na dopravniku (obr. €.

o Neklad'te horl'avé predmety alebo nylénové a latkové pre- 1), vzduch sa musi dopravovat’ smerom k hlave kompre-
dmety do blizkosti a/alebo na kompresor sora).

o Necistite strojné zariadenie s horl'avymi tekutymi prostrie- o Pouzivajte prediZzovacky elektrického kablu s maximalnou
dkami alebo riedidlami. Pouzivajte jedine navihcenu utie- dl'zkou 5 metrov a s prierezom kablu nie mensim ako 1,5
rku a uistite sa, ¢i ste vypojili vidlicu, zastrcku z elektrickej mmz2,
zasuvky « Nedoporucuje sa pouzivat’ predlzovacky odlisnych dIZok a

e Pouzivanie kompresora je Uzko prepojené so stlacenym prierezov, ako aj adaptéry a multizésuvky.
vzduchom. NepouZzivajte strojné zariadenie pre Ziaden iny e Na vypnutie kompresora pouZzivajte vzdy a vylucne
typ plynu vypinac presostatu.

e Stlaceny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym zaria- e Pri prestvani kompresora pouZzivajte vzdy a jedine
denim, sa nemoZe pouZivat'vo farmaceutickom, potravinar- rukovat'.
skom alebo v nemocni¢nom sektore bez Specialneho upra- « Kompresor vo funkénej prevadzke musi byt umiestneny
venia a nesmie sa pouZzivat’ ani na plnenie potapacskych na stabilnej podlozke a v horizontdlnej polohe, aby sa
bomb zabezpecilo jeho spravne mazanie (verzie s mazanim).
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CO TREBA VEDIET

o Tento kompresor je vyrobeny pre prevadzku so vzt'ahom prerusenia, Specifikovanym na stitku s technicky-
mi udajmi (napriklad: S3-25 znamena 2,5 minuty pracovnej ¢innosti a 7,5 minut prestavky), aby sa predislo nadmernému
prehriatiu elektrického motora. V pripade, Ze by sa vyskytlo prehriatie, zasiahne tepelna ochrana, ktorou je motor vybaveny
a automaticky sa prerusi privod elektrického pridu, ked' je teplota prili$ vysoka. Po navrate teploty do normalneho stavu sa
motor automaticky restartuje, znova uvedie do ¢innosti

o Pri niektorych «V» verziach je treba zakrocit' rucne, stlacenim tlacitka restartu, umiestneného na skrinke svorkovnice mo-
tora (obr.c. 2)

« Na ulahcenie znovu-spustenia strojného zariadenia je doleZité, okrem uvedenych operacii, manipulovat’ s tlaéitkom preso-
statu, uviest’ ho do polohy vypnuty a potom ho znova zapnit' (obr.¢. 3- 4- 5)

o Pri trojfazovych verziach postaci zakroCit’ ru¢ne na tlacitko presostatu a vrétit' ho spat’ do polohy zapnuty (obr.¢. 4)

» Jednofazové verzie majl presostat vybaveny vypustacim ventiléekom vzduchu s oneskorenym zatvaranim, ktoré ulahcuje
rozbeh motora a preto je normalne, Ze aj pri prazdnej nadrzi, vychadza z nej vzduch po niekol'ko sekind

o VSetky kompresory st vybavené poistnym ventilom, ktory zasiahne v pripade nespravneho fungovania presostatu a tym
zaruci bezpecnost’ strojného zariadenia

 Pocas operacie namontovania nastroja je nevyhnutné prerusit’ prid vzduchu vo vystupe

o Pouzitie stlaceného vzduchu na iné tcely ako boli navrhnuté (napr. nafukovanie, pneumatické nastroje, lakovanie, umyva-
nie s Cistiacimi prostriedkami len na baze vody, atd") si vyZaduje znalost’ a reSpektovanie noriem, platnych v jednotlivych
pripadoch

IE DO PREVADZKY A POUZITIE

« Namontujte kolieska a podnozku (alebo prisavky, podla typu modelu) podla navodu, ktory je priloZzeny v baleni. Skontrolujte
si, Ci elektrické Udaje na Stitku zodpovedaju redlnym charakteristikdm zariadenia (Napétie a vykon)

« Zapojte vidlicu, zastrcku elektrického kabla do prislusnej zasuvky (obr.€. 6) a overte si, Ci tlacitko presostatu, umiestnené
na kompresore, je vo vypnutej polohe «O» (OFF)

o Pri modeloch s lubrifikovanim, mazanim, skontrolujte hladinu oleja pomocou tycinky, ktora sa nachadza v uzavere privodu
oleja (obr.¢. 7a-7b-7c) alebo pomocou priezornika (obr.¢. 7d) a podla potreby olej doplrite. Teraz je kompresor pripra-
veny na pouzitie

» PGsobenim na vypinac presostatu (obr.¢. 4) kompresor sa Cerpanim vzduchu uvedie do chodu a vhéna vzduch do privod-
nej rarky v nadrzi

e Po dosiahnuti hornej kalibrovacej hodnoty (nastavenej vyrobcom pri kolaudaénej faze), kompresor sa zastavi a vypusti
nadbytocny vzduch, pritomny v hlave a privodnej rirke, cez ventilcek umiestneny pod presostatom

« Tymto sa dosiahne ul'ahcenie nasledovného znova-spustenia v désledku nepritomnosti tlaku v hlave. Zdzitkovanim vzduchu
sa kompresor automaticky znova uvedie do chodu, ked’ sa dosiahne dolna kalibrovacia hodnota (2 bary medzi hornou a dol-
nou hodnotou)

o Tlak, pritomny vo vnutri nadrze, je mozné kontrolovat’ prostrednictvom odcitavania na prilozenom manometre (obr.¢€. 8).

o Kompresor pokracuje v prevadzke tohto automatického cyklu az dovtedy, kym sa nezasiahne na vypinac presostatu

* Ak sa pozaduje znova spustit’ kompresor do prevadzky, pockajte aspori 10 sekiind od momentu vypnutia predtym ako ho
restartujete, znova uvediete do chodu

o VSetky kompresory st vybavené redukénym ventilom tlaku vzduchu. Pésobenim na rukovat’ pri otvorenom kohdtiku (potiah-
nutim smerom dohora a ota¢anim v smere chodu hodinovych ruciciek na zvySenie tlaku a proti smeru chodu hodinovych
ruCiciek na znizenie tlaku, obr.¢. 9a) je mozné regulovat’ tlak vzduchu takym spGsobom, aby sa o najlepsie vyuzivali pneu-
matické nastroje. Potom, ako ste nastavili poZzadovanu hodnotu, zatlacte na rukovat, aby ste ju zablokovali (obr.€. 9b). Pri
niektorych verziach je nutné manipulovat’ so spodnou objimkou, zaskrutkovat’ ju az do zablokovania rukovéte (obr.€. 9c,
9d)

« Nastaven( hodnotu je mozné overit’ pomocou manometra (pri verziach, ktoré st nim dotované) alebo pomocou ocislovanych
zarezov pritomnych na rukovati, ktorych hodnoty zodpovedaju relativnym, odpovedajlcim tlakovym hodnotam

 Po ukonceni prace zastavte strojné zariadenie, odpojte elektrick( vidlicu, zastrcku a vyprazdnite nadrz (obr.¢. 10, 11)
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UDRZBA
PRED AKYMKOLVEK ZASAHOM ODPOJTE VIDLICU, ZASTRCKU A KOMPLETNE VYPRAZDNITE NADRZ (obr.¢. 10-11)
Utiahnite kliestiny hlavy pri Starte a po prvej odpracovanej hodine (ut'ahovaci moment 10 Nm = 1,02 Kgm)

Po odskrutkovani pripadnych ochrannych skrutiek (obr.€. 12a), oCistite nasavaci filter v zavislosti od znecistenia pracovného prostredia a aspori
po kazdych 100 odpracovanych hodinach (obr.€. 12b, 12c). Podla potreby vymerite filtracny element (zaneseny filter determinuje mensiu

Pri modeloch s lubrifikovanim, mazanim, vymerite olej po prvych 100 hodinach prevadzky a nasledne po kazdych 300 hodinach (obr.€. 13a,
13b, 13c). Periodicky kontrolujte hladinu oleja

Periodicky (alebo po ukonceni prace, ak trva dlhsie ako hodinu) vypustajte kondenzacnl kvapalinu, ktora sa vytvara vo vnitri nadrze (obr.c.
11) v dosledku vihkosti, pritomnej vo vzduchu. Tymto zabranite korézii nddrze a nebude sa limitovat/, zmensovat’ jej obsah

« Tak vypusteny olej (modely s lubrifikovanim, mazanim), ako aj kondenzacia MUSIA BYT LIKVIDOVANE v zmysle ochrany Zivotného prostre-
dia a platnych pravnych noriem

Zéruka sa nevztahuje na Ziadne elektrické Casti a ani na Ziadne suciastky, ktoré su pre svoje Specifické pouzitie predmetom
opotrebovania. Zaruka spociva v povinnosti zo strany vyrobcu, podla vlastnych kritérii a posudku svojich technikov, zabezpecit’
opravu alebo vymenu kusov uznanych za vadné vzdy vtedy, ak sa jedna o vyrobné zavady a/alebo o kvalitu materidlu ( to
znamena, Ze vyrobca je povinny ich hradit’ ) a ak zavady neboli spdsobené prirodzenym opotrebovanim, z nedbanlivosti,
nedostatku skdsenosti alebo z pouZivania vyrobku nekonformnym spésobom, teda nezhodnym s pokynmi zo strany uZivatela,
poskodenim, opravami alebo rozmontovanim, hoci aj Ciastocnymi, vykonanymi osobami, ktoré nemaju povolenie od vyrobcu
na vykondvanie tychto prac, nadmernym pouzivanim stroja alebo nevhodnymi aplikéciami a ani v pripade nahody alebo z
vysSej moci - vis maior (nepredvidanych okolnosti, ktorym sa nedalo zabranit'). VSetky kompresory s nadrzou do 100 litrov
musia prejst’ cez Servisné stredisko v “porto franco” (colného skladu) a bud( dorucené na dobierku. VyZiadajte si od vasho
dodavatela umiestnenie v stredisku, ¢o najblizSom od vasho sidla. Vyrobca si vyhradzuje pravo na vykonanie pripadnych
modifikdcii, ktoré povaZuje za vhodné, bez tomu predchadzajlceho oznamenia.

OST VYSKYTNUTIA SA ANOMALI
IVNE ZASAHY, KTORE SU DOVOLENE

Anomalia

Pricina

Zakrok

Unikanie vzduchu z ventilu presostatu pri
kompresore vo vypnutej polohe.

Spéatny ventil, ktory z dévodu opotrebovania
alebo znelistenia v tesniacej drazke,
nevykonava spravne svoju funkciu.

Odskrutkujte Sesthrann( hlavu sp&tného
ventilu, vycistite sedlo a disk zo Specidlnej
gumy (ak je opotrebovany, vymerite ho).
Zaskrutkujte a dobsledne utiahnite ventil
(obr.&. 14a, 14b).

Znizenie vykonnosti. Casté spustenia sa
chodu. Nizke tlakové hodnoty.

Prilis velkd poziadavka na vykonnost' alebo
vyskytnutie sa pripadného unikania zo spojov
a/alebo potrubi. Je mozné, Ze sa jednd aj o
upchatie nasavacieho filtru.

Vymerite tesnenia v spojoch. Vycistite alebo
vymerite filter.

Kompresor sa zastavi a po par minttach sa
rozbehne sam od seba.
Pri verziach “V” a 3 HP sa nerozbehne.

V dosledku zasiahnutia tepelnych ochran
dochadza k prehriatiu motora.

Ocistite vzduchové prechody na dopravniku.
Vyvetrajte miestnost. Znovu uved'te do chodu
tepelnt poistku. Pri modeloch s mazanim a
"V” modeloch skontrolujte hladinu a kvalitu
oleja. Pri “V” modeloch skontrolujte elektrické
napatie.

Kompresor sa zastavi po niekol'kych pokusoch
o rozbehnutie sa.

V dosledku zasiahnutia tepelnej ochrany
dochadza k prehriatiu motora (vypojenie
vidlice pocas chodu, nedostatoné napdjacie
napétie stroja).

Uvedte do ¢innosti vypnuty vypina¢ chodu
prevadzky. Vyvetrajte miestnost. Pockajte
niekol'ko mindt a kompresor sa autonomaticky
znova uvedie do chodu. Pri modeloch “V”
a 3 HP sa doporuCuje, znovu uviest do
chodu tepeln( poistku. Odstrante pripadné
predizovacky napajacieho kablu.

Kompresor sa nezastavi a zasiahne poistny
ventil.

Nespravne fungovanie kompresora alebo
pretrhnutie, prerusenie presostatu.
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KOMIPECCOP NMPAMOIO NPUBOLOA

BAXXHOE TPEBOBAHME:

Mpexxae 4yeM HavaTb MOJL30BaTbCA KOMMPECCOPOM, XOpOLWO u3yuute PyKkoBOACTBO nO
3KcnlyaTauMmM K Hemy. Ecim Bo3HMKalOT Bonpochl no ero pa6ore, Bcerga obpawiaiitech K
PykoBoacTBy

BYAbLTE OCTOPO)XHbI:
Bo BpeMsi pa6oTbl C KOMNPECCOPOM 06513aTeNIbHO HaAEBaiTe 3aLMTHBIE OUKM

BYAbLTE OCTOPO)XHbI:
OTaenbHble y3/1bl paboTatollero KOMNpeccopa MoryT CMJibHO HarpeBaTbCs.

BYAbLTE OCTOPO)XHbI:

Komnpeccop pa6oTtaeT B LMK/Ie aBTOMaTMYeCKOro BKJIIOYEHUSI U Bbik/louyeHus. Ecnm B
3N1EKTPOCETU CJTYHAETCA aBapusl U HanpshkeHMe BHE3aNHO NaAaeT, KOMMPECCop aBTOMAaTUYECKHU
OTKJ/IIOMAETCA M TaK YKe CaMOCTOsiITe/IbHO BO306HOB/ISIET CBOO paboTy nocsie BOCCTaHOB/IEHUS

HanpsHkeHus
OBPATUTE BHUMAHME:

UMEeTb 3a3emMsieHne

HanpasnisTb CTPyo OKATOro Bo3ayxa Ha Jt0Aen, XXMBOTHBIX UK Ha
co6CTBEHHOE Teno. YTo6bl B rMasa CiyyaiiHo He noranu Meskve
YacTuUbl, YBNEKaeMble CTpyell OkaToro BO3AyXa, HaaeBauTe
3aLLUMTHbIE OYKU

HanpaBnsiTb CTPYHO XKMAKOCTY, PacribifseMyto Npy MOMOLLM CKaToro
BO34yXa, B CTOPOHY CaMoro Komnpeccopa

Pa6oTaTb C KOMNPEeccopoM C OBHaXEHHbIMW HOramu U MOKPbIMMU
pykaMmu u/unu Horamn

Pe3sko fepraTb 31eKTPONPOBOA, MbITAsCh BbIK/IOYUTL KOMMPECCOp
M3 PO3ETKU MUTaHUS,
KOMMpeccop ¢ MecTa
OcTaBnsTb KOMMPECCOp MOf BO3AEHCTBUEM HeGNaronpusTHbIX
aTMOChEpHbIX SBEHUI

MepemelaTb KOMMpeccop C MecTa Ha MecTo,
npeaBapuTenbHO AaBNEHNe 13 ero pesepsyapa
Mpon3BOAUTL MEXaHWYeCckWUid PEMOHT WM CBapKy pe3epByapa.
Mpu oBHapyxeHUn AedeKToB UM NpUsHaKoB KOPpPO3UU MeTanna
Heo6X0ANMO 3aMEHUTb €ro MOHOCTHIO

[Jonyckatb K paboTe C KOMMPEccopoM  HeKBanuMULIMPOBaHHbII
rnepcoHan He
nNpUBMMKaTLCA K KOMMPECCOpY AETAM U XUBOTHBIM
PasmeljaTb psAOM C KOMMPECCOPOM JIErKO BOCMIAaMEHSIoLLMECs
npeaMeTbl UM KNacTb Ha HEro M3Aenus W3 HelroHa W Apyrux
TKaHew

YUCTUTb KOMMPECCOp NErko BOCMIAMEHSIOLUMMUCS XKUAKOCTSMM.
[ns 3TUX Lenen Monb3yMTecb CMOYEHHOM B BOAe

WU TAHYTb 3@ HEro, nbiTasCb CABWUHYTb

He cbpocuB

WIN  HEOMbITHbIX  PaboTHMKOB. paspeluaiite

BETOLLbIO,
y6eavBLINC NPEABAPUTENBHO, YTO KOMMPECCOP OTKIKOYEH OT CETU
Vcnonb3oBaTb KOMMPECCOp He Mo €ero MpsMOMYy HasHaYeHuIo.
KoMnpeccop npeaHasHayueH UCKIIOUNUTENBHO ANs CKaTHsi BO3ayXa
B 60NbHUYHBIX YCNOBUSX, B (hapMaLeBTVUKE W NSt MPUrOTOBEHUS
MUK OKaTbI BO3AYX, MPOWU3BOAMMBIA AaHHBIM KOMMPECCOPOM,
MOXET WCMO/b30BaTbCA TOMBLKO NOCNe creuuansHoi 06paboTku
Henb3s MpUMeHsTb KOMMPEeccop Ans HamnofnHeHus 6annoHoB
aKBanaHros
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Bo ns6excaHune nopakeHMsi TOKOM BCE 3JIEKTPUYECKNE BUJIKM U PO3ETKMU AO/HKHbI 06513aTe/IbHO

OoCTH
MPABWUJIA PABOTbI

Komnpeccop A ycral

max, ¢

TbCA B
py X TemMnepartypoi
oKpyaiowei cpeabl oT +5°C po +40°C. B Bosgyxe
TbCA Nblneo6pasHblie
YacTULbl, Napbl KUC/IOT WM YMAKOCTEN, B3pbIBOONACHbIE
WM Nerko BOCM/IaMEHSIOLLMECS rasbl

[epxwuTe paboTalolmii KOMNPeccop Ha 6e30nacHoM paccToSHUN —

XOpoLUo

BEHTW.

nc He AC CC

He MeHee 3 M MeXay HUM U MEeCTOM OCHOBHOM paboTbl

Ecnn 6pbi3rn pacnbiisieMoil mMpy MOMOLLM KOMMpeccopa Kpacku
nonajaloT Ha ero MJacTMaccoBblii  HapyXHbI  KOpryc,
03HayaeT, YTO KOMMPECCOp PacrosnoXeH CAULWIKOM 6/IM3KO K MecTy
paboTbl

PasbeM, B KOTOpbIi BCTaBNsSETCS BW/KA  3MEKTPONPOBOAA
KOMMpeccopa, AOMKEH COOTBETCTBOBAaTL ee (hOpMe, CeTeBOMY
HanpsHKEHMIO U YacToTe, a Takxe AelicTBytoWmMM HopMamn Th
EcnvkoMnpeccopA0mKeH NoAKIOHaTLCA KINEKTPOCeTU CTpeXdasHbIM
TOKOM, COOTBETCTBYIOLAsH BUMIKa AOMKHA YCTaHaBIMBATLCA TOSBKO
KBa/MMbULMPOBAHHBIM 3MIEKTPUKOM U B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU
[ieicTByOLLMMY HOpMaMu Th. Mpu NepBOM BKITOUEHUM KOMMPECCopa,
YTOGbI

310

npoBepbTe,
COBMajano C HanpaBeHneM CTPeskU Ha NPUBOAHOM peMHe (puc. 1,
BO3/lyX [IO/DKEH HaNpaBnsTbCS K FOMOBHOM YacTh KOMMpeccopa)
Ecm HeoBXxoAMMO WCMONb30BaTh YA/IMHUTENb 3MEKTPONPOBOAA,
€ro AnMHa He AOMKHA MpeBbIWaTh 5 M, ceyeHune anekTpokabens
[IOIDKHO 6bITb He MeHee 1.5 MM2

He pekoMeHAyeTcsl UCMosb30BaTh YAMHUTENM BOMbLUEN ANMHBI U

HanpaBneHue BpalleHust 3neKTpoasuratens

MHOTO CeYEHWs INeKTPoKabens, a TakKe NepexoaHble YCTPoNCTBa
WM MHOTOKOHTaKTHbIE YAIMHUTENN

Bblk/loYaiiTe KOMMpPeccop TOMbKO Yepes BblKlloYaTeNb pene
[iaBneHus

Mepensuras Komnpeccop,
npeAHasHayYeHHyIo s 3TOro ckoby
PaboTaroLuii
FOPU3OHTANbHON MOBEPXHOCTH, YTO TapaHTUPYeT NpaBUIIbHYIO
CMa3Ky BCEX €ro y3/10B (f1s CMa3blBalOLUMXCS MOAENE)

TAHUTE WM TOMKalTe TOMbKO 3a

KOMMPECCop [O/MKEH CTOSATb Ha  YCTOMYMBOM



4YTO HAAQO 3HATb

© [laHHbIi KOMNPECCOP CKOHCTPYMPOBaH A/isi pa6oTbl B pe)XXMMe NepUoANYECKOr0 BKJTFOYEHUS C OTHOLLEHUEM
NPOAOC/HKUTENLHOCTU paboTbl U OCTAHOBKM, YKa3aHHOM Ha TabsiMuke C TEXHUYECKMMM AaHHbIMU (HanpuMmep,
S$3-25 o3Ha4aeT 2,5 MMHYTbI paboTbl U 7,5 MUHYT OCTaHOBKMW) 4715 NpeaynpexAeHns Neperpesa aN1eKTpoABUraTens.
B cnyyae neperpeBa cpabaTbiBaeT yCTaHOBNEHHAs Ha 3MeKTpoABUraTene Tennosas 3aliuta, aBTOMaTUYeCKU npepbisas
noaady HanpsbkeHus. flocne CHUXeHUs TeMnepaTypbl A0 AOMNYCTUMOrO YPOBHS ABUraTesb 3anyCKaeTcs aBTOMaTUYECKH.

* B HEKOTOpbIX BapuaHTax UCMOMHeHUs «V» Ans NMOBTOPHOrO BKIIOYEHWS ABUraTensi cnefyer HaxaTb KHOMKy BO3BpaTa,
PacronoXeHHyI0 Ha KeMMHoW kopobke apuratens (Puc. 2)

o [Ins obneryeHuns nycka ABuratensi BaXHO, MOMUMO OMepauuii yKa3aHHbIX Bbllle NMPeABapUTENbHO BbIKIOUYUTL U CHOBA
BKJ/IIOUMTb KHOMKY Ha pene AaBneHus (Puc. 3-4-5)

e B Bepcusx ¢ TpexdasHbiM NpMBOAOM AN MOBTOPHOMO Mycka AOCTaTOMHO BPYYHYIO BEPHYTb KHOMKY pene fasfeHus B
nosioxxeHue BktoyeHo (Puc. 4)

* KoMnpeccopsbl ¢ 0a4HOa3HbIM NMPUBOAOM YKOMMIEKTOBaHbI pesie AaBfeHuns!, CHabXeHHbIM KianaHoM cbpoca ¢ 3aMeAneHHbIM
3aKpblBaHWeM, YTO obnerdaer nocneayowmii nyck apuratens. Mpy 3ToM BMOSHE HOPMAsbHO, YTO NP MyCTOM pecuBepe
M3 yKa3aHHOro KianaHa npu mycke B TEYEHWEe HECKONMbKWUX CEKYHA BbIXOAWUT BO3AyX. Bce komnpeccopbl 060pyAoBaHbl
NpefioXpaHUTENbHBIM KlanaHoM, KOTOPbIM CpabaTbiBaeT B Cllyyae HempaBuibHOWM paboTbl pene AaBfieHus, rapaHTupys
6e3onacHocTb 06opyaoBaHUs

o Mpy NOACOEANHEHUW MOJIb30BATENEN OKATOrO BO3AyXa 06s3aTeNbHO OTK/IIOYaTh MofaYy Bo3AyXa KpaHOM Ha BbIXOAE.

o MpUMEHEHNE CKaTOro BO3AyXa A/s PasfMyHbIX MPeAyCMOTPEHHbIX Leneli (HagyBaHue, NUTaHWe MHEBMOWMHCTPYMEHTa,
OKpacka, Moiika MOLLMMM pacTBOPaMu Ha BOAHOW OCHOBE U T.M.) NpeAnonaraeT 3HaHue HopM 6e30MacHOCTY ANs KaXaoro

KOHKPETHOro cny4as

© YCTaHOBUTb KO/MECa M HOXKY (MM MPUCOCKM, B 3aBUCUMOCTM OT MOAENM) CleAyst WHCTPYKUMM, mpwunaraemon K
KoMMpeccopy

o Y6eauTbCs, B COOTBETCTBUM MapaMeTpOB 3MEKTPUYECKOW CeTU (HanpsikeHue, MOLUHOCTb) C TEXHUYECKUMW [aHHbIMM
KoMnpeccopa, Np1MBeAeHHbIMU Ha Tabnnuke

e BCcTaBUTb BUJIKY NUTaOLLEro kabens B po3eTky COOTBETCTBYtoLero Tuna (Puc. 6), npeaBapuTenbHO NPOBEPUB, YTO KHOMKA
pene AaBfieHUst HAXOANUTCS B MONOXEHWUMN BbikNtodeHo «O» (OFF)

o [1ns1 MOAenel, B KOTOPbIX MPeaycMOTPeHa CMaska NMpOBEpUTL YPOBEHb Macsia C MOMOLLbIO Liyrna, 06beAVHEHHOTO C NPOGKON
3a5MBHOW ropnosuHbl (Puc. 7a-7b-7c), unv no KOHTposibHOMY rnasky (Puc. 7d) v, npu Heo6xoaMMOCTY, AONUTD.

* Tenepb KOMMpeccop roTos Kk paboTe

* [py NepeBoae BbIK/IIOHATENS pene AaBneHus B nonoxeHne nyck (PuMc. 4) komnpeccop HauyvMHaeT paboTaTh, Hakaumsas
BO3/lyX Yepe3 HarHeTaTesbHblii NaTpybok B pecusep

o Mocne AOCTUXEHUS 3aAaHHOTO BEPXHEro YPOBHS [aBneHus (yCTaHaB/MBAEeTCs MPOM3BOAMTENEM Mpu obkaTke roToBOro
KOMMpeccopa) KOMMPEeccop OCTaHaB/MBAETCS, BbIMyCKas WM3/MILEK BO3/yxa B FO/IOBKE WM B HamOPHOM naTpybke uyepes
KnanaH c6poca, YCTaHOBMEHHbIN MOA pesne AaBeHus

o Tenepb, 3a CHET TOro, YTO B rOMIOBKE KOMMpeccopa HeT U3BbITOYHOrO AaB/EHUs, CHKAETCS Harpyska Ha ABuratenb npu
cnepyowem nycke. Mo mMepe pacxoaoBaHUs BO3Ayxa AaBfieHWe B pecvBepe nafaeT W, Korja OHO AOCTUraeT HUKHEro
3a/laHHOTO YPOBHS (pasHuua Mexay BEpXHUM W HWXKHWM YPOBHEM faBneHusi 2 6ap), KOMNpeccop aBTOMaTM4ecku
BK/tOYaeTCs

o [laBneHne B pecBepe MOXHO NPOBEPUTbL MO NMOKa3aHUsM, BXOASLLEro B KOMMN/IEKT NOCTaBku MaHoMeTpa. (Puc. 8)

e B TakoM pexume nycka/ocTaHoBa KoMrpeccop paboTaeT aBTOMaTUYecku A0 TeX Mop, Moka He BbIK/loYaTeNb Ha pene
AaBneHns He byzeT nepeBefeH B NOSIOXKEHWE BbIKIIOYEHO

e ECin HeobXxoAMMO cpasy e Mocfe 3TOro CHoBa BK/IOYMTb KOMMPECCop, TO Mepes MOBTOPHLIM BKIKOYEHUEM crefyeT
BbXXAATb, MO KpaliHeli Mepe, 10 cekyHa

* B KOMNNEKT NOCTaBKM BCEX KOMMPECCOPOB BXOAWUT peayKTop AaBreHusi. Bpalas pyuyky peayktopa npu OTKPbITOM KpaHe
(Ans 3TOro NOTSIHYTb PyyKy BBEPX; BpaLLEHME MO YacoBOW CTPesnke yBeSMUMBAET AaBleHUe, @ NPOTVB YacoBOW CTPenku
yMeHbluaeT ero, Puc. 9a) MOXHO OTperynuposaTb AaBleHWe BO3AyXa [0 OMTUMAaNbHOrO YPOBHS, MPUMEHUTENBHO K
NMHEBMOMHCTPYMeHTaM. Mocne ycTaHOoBKM HeobX0AMMOro aBNeHNs PyyKy peaykTopa CneayeT HaxaTb BHU3 Anst 610KMPOBKY
(Puc. 9b). B HeKOTOpPbIX UCMONMHEHUSIX A1 6NOKMPOBKM CieAyeT BpallaTb CTOMOPHOE KOMbLO, MOA PeryMpoBOYHON PyyKOii
[0 ee nosHon 6nokuposku (Puc. 9¢, 9d)

* YCTaHOBNEHHOE 3Ha4YeHne AaBlieHna MOXHO cYMTaTb C MaHoOMeTpa (B Tex UCNornHeHusax, rae oH I'Ipe,quMOTpeH), mnm no
KOHTPOSIbHBIM METKaM Ha pyyke peayKkTopa, OLMdpoBKa KOTOPbIX COOTBETCTBYET pearibHbIM 3Ha4eHUsM AaBneHnst

« o 3aBepLUeHUn paBoTbl OCTAHOBUTL KOMMPECCOP, BbIHYTb BUIKY NUTatOLLEro kabens 13 po3eTku 1 cEpocuTb AaBrneHne us
pecusepa (Puc. 10, 11)
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OBCJ1Y)KUBAHUE

* MEPE[ BbIMOJIHEHWEM KAKWUX-JINBO PABOT HA KOMIIPECCOPE BblIHYTb BWJIKY W3 PO3ETKU U
MOJIHOCTbIO CTPABUTb BO31YX U3 PECUBEPA (Puc. 10-11)

« Mpu nepBoM nycke B pa6oTy 1 nocse nepBoro Yaca paboTbl NOATAHMTE KPeneXHble TArN B roJI0BHOM YacTn
komnpeccopa (MoMeHT 10 Nm = 1,02 Kgm)

e Mocne TOro, Kak BbIBEPHYTbI BUHTbI 3aLUMTHOTO KOXyxa (PMC. 12a@), 04MCTUTL BCacblBAOWMIA GUILTP. BbINOAHATL 3Ty
npoueaypy B 3aBUCMMOCTU OT COCTOSIHWSI OKPY>KatoLLel Cpeabl, HO He pexe, YeM kaxable 100 yacoB pabotsl (Puc. 12b,
12c). lMpu Heo6Xx0AMMOCTU 3aMeHUTb UNBTPYIOWMIA 3neMeHT (rpsi3HbIi GunbTp cHwxaet KA, a 3abuTbiii dunbtp
cnocobcTyeT 6oMbLLeMY M3HOCY KOMMpeccopa)

o [N MOAEesei Co CMa3KoM 3aMeHUTb Macio nocie nepebix 100 YacoB paboThl, a 3aTeM uepes kaxzaslie 300 Yacos (Puc.
13a, 13b, 13c). Meproanyecky NpoBepsiTb YpoBEHb Macia

e Mepvioanyecku (MM MO 3aBeEPLUEHMM PaboTbl, MPOAOCIHKUTENBHOCTHIO 6onee ogHOro 4aca) CnMBaTh KOHAEHcAT,
HaKOMWBLUMICS BHYTpU pe3epByapa (Puc. 11) oT Bnaru, NpucyTCTBYIOLWEN B BO3AyXe. DTO NPeAoXpaHseT OT KOPpPo3uu

PECUBEP W HE CHIKAET ero eMKoCTU
FTAPAHTUA

/3 rapaHTUM Npon3BOAUTENS UCKITIOYEHBI BCE 3MIEKTPUYECKUE KOMMOHEHTbI U BCE AETanM, KOTOPbIE B CBSA3W C BbIMOMHAEMbIMUA UMW (DYHKLMSIMU
NoABEPXEHbI U3HOCY. MapaHTUsi COCTOMT B 0653aHHOCTW NPOU3BOAWTENS NPOM3BECTU PEMOHT WM 3aMeHy, Mo CBOEMY YCMOTPEHUIO, AeTanei,
NpU3HaHHbIX AedeKTHbIMA MO 3aKMIOYEHUI0 COBCTBEHHBIX TEXHUYECKWUX CreuuanicToB. FapaHTWs LeMCTBUTENbHA TOMbKO B Clydae, eciu
nedeKTbl KacaloTcst U3rOTOBMEHUS W/WAW KayecTBa MPUMEHEHHbIX MaTepuanoB (TO ecTb MO BUHE MPOU3BOAWUTENS) W HE BO3HWKAM U3-3a
HOPMasibHOro M3HocCa, no Hespe)KHOCI'VI, n3-3a HVISKOIZ KBaﬂI/ICbI/IKaLlVIVI noNb30BaTesnss UM NMpUMEHeHUs KoMnpeccopa He B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLMEN, 13-3a YMBILLIIEHHOTO HAHECEHS MOBPEXAEHMI, 13-3a NPOBEAEHNS PEMOHTA W IEMOHTaXa, B TOM YMC/IE U YAaCTUYHOTO, IMLAMK, He
MMEIOWMMI paspeLLeHnst MPOU3BOANTENS, U3-3a MEepEerpy3ku KOMMPECcopa Unn ero NpUMEHEHUst ANst HEMOAXOAALMX Leneit B HeMpeaBUAEHHbIX
WK YpesBblualiHbIX 06CTOATENbCTBaX. Bce koMnpeccops! ¢ pecuBepoM 06beMoM A0 100 NMTPOB AOMKHBI AOCTaBASTLCSA B LieHTp TexHuueckoi
MoMoLum 3a cyeT nonb3oBaTens 1 6yayT BO3BpALLEHbI B YKa3aHHOE MECTO Ha3HaueHUs HaJIOKEHHBIM NaTEeXOM.

O6paluaiiTech K BaLLemy MocTaBLMKy 3a UHdOopMaLumeit o Hanbonee 6113koM k BaM LieHTpe TexHuueckoi Momolum.

KOHCTPYKTOp OCTaB/isieT 3a coBoii MpaBO BHOCUTb W3MEHEHWs B KOHCTPYKLMIO KOMMPECCOPOB MO CBOEMY YCMOTPEHMO M 6€3 Kakoro-nméo

yBe[IOMJIEHMSI.
)JSMOXXHbIE HEMCINMPABHOCTH
N CNOCOBbl YCTPAHEHUA
HeucnpaBHOCTb MpuumnHa YcTpaHeHusi

BbIBEPHYTb LUECTUTPaHHYIO FONIOBKY 06paTHOrO
ToTens BO3AYXa Yenes KNanaH pene AaseHms O6paTHbIi ~ KnamaH M3-3a  M3HOCA WM | KNanaHa, OYMCTUTb CEANI0BUHY W AUCK U3
P Ay P peneh 3arpsi3HEHUs CEIOBMHBI KNanaHa He AepXWT | CreunanbHoi pesnHbl (ECM M3HOLEH, TO
MV OCTaHOBIIEHHOM KOMMPECCOpe. [faBneHue. 3aMeHuTb). ocTaBWUTb rONOBKY Ha MeCTO U

aKKypaTHo 3aTsiHyTb (Puc. 14a, 14b).
YpesmepHas Harpyska WM BO3MOXHblE MpoBepuTb ypoBEHb Harpysku. 3aMeHuTb

CHmxenve KMA. YacTble nycku. MoHwkeHHoe
[AaBneHue.

noTepu B coeAnHeHUsX unu Tpybax. CunbHoe OuncTuTb  Unn

3arpsi3HeHNe BCacbIBAOLWEro dunbTpa.

NpoKnaZkn B  LWITyLEepax.
3aMeHUTb hUNbTP.

OuncTUTL TPYBOMpPOBOALI MOAAYM BO3AYyXa.

Komnpeccop ocTaHaBiuBaeTcs U TpoBeTpuTL MoMelleHre. BepHyTb Tennosyto

3aTeM, G M

pa6aTb|BaHV|e TepMuyeckon 3alunTbl 3aWnTy B pa6oqee cocTosiHue. B Mozensix

B 3 He e e axoaeren BCNEACTBME NEperpesa ABnratens. CO CMa3sKoil 1 BepcuM V NpOBEPUTL YpOBEHb

B Bepcum V, 3 Hp 6onblue He BkItoYaeTcs. W KalECTEO. Macna, B Cmiae memcm ¥
NPOBEPUTb HAMPsiXXEHWE 3MIEKTPOCETU.

MepeBecTn BbIKIOYATENL KOMMpeccopa B

Cpaborana TennosawmTa BCneacTemne nosioxxeHne mnyck. lMpoBETPUTL MOMELLEHVE.

KoMmnpeccop nocne  HEeCKOmbKWUX  MOMbITOK
nycka ocTaHaB/MBaETCs

neperpesa ABuraTens (BblAepHyTa 13 Po3eTku
BUMKa nuTatowero kabens npu paboTaiowem
KOMMpeccope,  MOHWXKEHHOE  HampsbkeHne
cetn).

BbbkaaTb HECKONbKO MUHYT, M KOMMpeccop
3anycTuTcs aBToMaTudecku. B mopensix V, 3
HP, cneayet Bpy4Hyto BEpHYTb TEM0BOE pene
B pabouyee cocTOsHME. MCKMIOUNTL M3 Lienu
NUTAHUSA BO3MOXHbIE YASIUHUTENN.

Komnpeccop He BblklouaeTcs 1 cpabaTbiBaeT
NpeAoXpaHUTENbHBIN KianaH.

HenpaBunbHasi pa6ota KkoMmpeccopa uWmu

MOsIOMKa pene AaBneHns.
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ObecTountb KOMMpeccop M 06paTUTbC B
LleHTp TexHuyeckoii MomoLuy.



KOMPRESSOR MED DIREKTE TRANSMISJON

VIKTIG:

VIKTIG:

ADVARSEL:

ADVARSEL:

ADVARSEL:

> >PO 0

TING SOM DU IKKE MA

o Du md aldri rette luftstrélen mot personer, dyr eller din
egen kropp (bruk vernebriller for & beskytte gynene mot
eventuelle fremmedlegemer som kan bldses opp av luft-
strélen)

o Du md aldri rette en vaeskestréle fra kompressor- tilkoplet
utstyr mot kompressoren

o Du mé& ikke bruke maskinen nér du er barfotet eller har
vate hender eller fgtter

o Du m3 ikke dra i strgmledningen ndr du trekker stgpselet
ut fra stikkontakten eller for & flytte kompressoren.

» Maskinen ma ikke utsettes for veer og vind (regn, sol, take,
sng)

» Du m@ ikke transportere kompressoren ndr tanken er un-
der trykk

» Du m3 ikke utfgre sveising eller mekaniske bearbeidinger
pa tanken. I tilfelle defekter eller korrosjon ma du skifte ut
hele tanken

» Kompressoren ma ikke brukes av personer uten erfaring.
Barn og dyr ma ikke oppholde seg i arbeidsomradet

» Du md aldri plassere brannfarlige gjenstander eller gjen-
stander av nylon eller tgy neer og/eller p& kompressoren

» Maskinen md ikke rengjgres med brennbare vaesker eller
Izsemidler. Du m& bare bruke en fuktig klut og passe pa at
du har koplet stgpselet fra stikkontakten

* Bruken av kompressoren er bare knyttet til kompresjon av
luft. Ikke bruk maskinen til annen type gass

o Trykkluften som denne maskinen produserer kan brukes
i legemiddel-, naeringsmiddel- eller sykehusbransjen bare
etter at den har gjennomgétt spesiell behandling. Trykkluf-
ten kan ikke brukes til & fylle opp dykkerflasker
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Les instruksjonshandboken fgr du bruker maskinen og sla opp i handboken i tilfelle
tvil angdende maskinens funksjon

Det er obligatorisk & bruke vernebriller under bruk
Enkelte deler pd kompressoren kan bli veldig varme

Kompressoren fungerer med en automatisk start- og stoppsyklus. Derfor kan
kompressoren starte igjen etter et stremavbrudd

Bruk jordet stikkontakt for & unnga fare for elektrisk stgt

KERHETSFORSKRIFTER

TING SOM DU MA GIORE

+ Kompressoren md brukes i egnede omgivelser
(godt ventilerte omgivelser med romtemperatur
mellom +5 °C og +40 °C) og aldri i naerheten av
pulver, syrer, damp, eksplosive eller brannfarlige
gasser

e Sikkerhetsavstanden mellom kompressoren og arbeid-
somrddet m3 vaere minst 3 meter

o Dersom det kommer farge pd kompressorens plastbeskyt-
telse ndr du maler, betyr det at avstanden er for kort

o Fgr strgmledningens stgpsel inn i en egnet stikkontakt
hvis utfgrelse, spenning og frekvens er i overensstemmel-
se med gjeldende lover

o I trefaseutgavene mé stgpselet monteres av en elektriker
ifglge lokale lover. Fgrste gang du starter kompressoren
ma du passe pd at rotasjonsretningen er korrekt og tilsva-
rer den retningen som er angitt av pilen som er plassert
pd samlergret (fig. 1, luften md ledes mot kompressorens
hode)

e Du kan bruke en forlengelsesledning til strgmledningen
som er maks. 5 m lang og med et kabelsnitt p& min. 1,5
mm?2

o Ikke bruk andre forlengelsesledninger og heller ikke adap-
tere

o Du mad alltid bruke trykkbryterens knapp til & slukke kom-
pressoren

o Du md alltid bruke h&ndtaket ndr du skal flytte kompres-
soren

o N&r kompressoren er i bruk m& den std pd et stabilt
underlag og i horisontal stilling for & garantere korrekt
smgring (utgaver med smgring)



TING SOM DU MA VITE

e Denne kompressoren er laget for & fungere med det driftsforholdet som er spesifisert pa skiltet over tek-
niske data (eksempel: S3-25 betyr 2,5 minutter arbeid og 7,5 minutter pause). Dette for & unngd at den elek-
triske motoren overopphetes. Motoren er utstyrt med en varmebeskyttelse som griper inn i tilfelle motoren overopphetes.
Denne varmebeskyttelsen avbryter automatisk stremmen dersom temperaturen er for hgy. Nar temperaturen gar tilbake il
normale forhold starter motoren igjen automatisk

o I noen V-utgaver m& du gripe inn manuelt ved & trykke pd tilbakestillingsknappen som er plassert p& motorens klembrett
(fig. 2)

 For & forenkle starten av maskinen er det ogsé viktig & gripe inn pa trykkbryterens knapp ved & flytte den tilbake til OFF og
sd til ON (fig. 3, 4 og 5)

o I trefaseutgavene er det nok & gripe inn manuelt pd trykkbryterens knapp ved & flytte den til ON (fig. 4)

e Enfaseutgavene er utstyrte med en trykkbryter med en liten ventil med forsinket lukking som slipper luften ut. Dette fo-
renkler startingen av motoren. Nar tanken er tom er det vanlig at et luftpust slipper ut fra tanken i noen sekunder

o Alle kompressorene er utstyrte med en sikkerhetsventil som griper inn i tilfelle trykkbryteren fungerer darlig for 8 garantere
maskinens sikkerhet

« Nar du monterer pd et utstyr er det helt ngdvendig at du avbryter luftstrgmningen ut

 Bruken av trykkluft til forskjellige bruksomrader (oppblésing, trykkluftdrevet utstyr, maling, rengjgring med vannbaserte
vaskemidler osv.) krever at du har kjennskap til og overholder lovene angdende de forskjellige bruksomrddene

START OG BRUK

« Monter hjulene og foten (eller sugekoppene, alt etter modellen) ved 8 fglge instruksjonene som fglger med i pakken

 Kontroller at de elektriske dataene pé skiltet er i overensstemmelse med det elektriske systemets karakteristikker (spenning
og effekt)

 Fgr stremledningens stgpsel inn i en egnet stikkontakt (fig. 6) og kontroller at trykkbryterens knapp som er plassert pa kom-
pressoren er i posisjon OFF

o I de smurte utgavene ma du kontrollere oljenivdet med oljepinnen pa oljepéfyllingslokket (fig. 7a, 7b og 7c) eller gjennom
synsglasset (fig. 7d) og fyll eventuelt pd med olje

o N& er kompressoren klar til bruk

o Ved & gripe inn pd trykkbryterens knapp (fig. 4) starter kompressoren og pumper luft som slippes ut fra utlgpsslangen i
tanken

* Nar den gverste reguleringsverdien er nddd (innstilt av produsenten i forbindelse med prgving) stanser kompressoren og
slipper ut den ekstra luftstrémningen som er i hodet og i utlgpsslangen gjennom en ventil som er plassert under trykkbryte-
ren

« P& denne méten forenkles neste start fordi det er mangel pa trykk i hodet. Ved 3 bruke luft, starter kompressoren igjen au-
tomatisk né&r den nederste reguleringsverdien ndes (2 bar mellom gverste og nederste verdi)

« Det er mulig & kontrollere trykket i tanken ved & avlese manometeret som fglger med (fig. 8)

» Kompressoren fortsetter 8 fungere med denne automatiske syklusen helt til du griper inn p& trykkbryterens knapp

» Dersom du gnsker 3 bruke kompressoren igjen mé du vente i minst 10 minutter fgr du starter den opp igjen

o Alle kompressorene er utstyrte med en trykkreduksjonsventil. Ved & gripe inn p& knotten og med &pen kran (trekk den op-
pover og drei den med klokken for & gke trykket og mot klokken for & minske trykket, fig. 9a) er det mulig & regulere luf-
ttrykket slik at du kan bruke trykkluftdrevet utstyr p& best mulig mate. Nar du har stilt inn gnsket verdi ma du trykke pd
knotten for & I8se den (fig. 9b). I noen utgaver er det ngdvendig & gripe inn pd ringen som ligger under ved & skru den til
helt il knotten I3ses (fig. 9¢ og 9d)

» Det er mulig & kontrollere den innstilte verdien ved hjelp av manometeret (gjelder for utgavene med manometer) eller med
de nummererte hakkene p& knotten hvor verdiene tilsvarer det gjeldende trykket

o Etter endt arbeid md du stanse maskinen, trekke ut stgpselet og temme tanken (fig. 10 og 11)

60



VEDLIKEHOLD

o FOR ETHVERT INNGREP MA DU TREKKE UT STGPSELET OG TOMME TANKEN HELT (fig- 10 og 11)

« Stram toppens strekkstenger ved start og etter den fgrste arbeidstimen (strammemoment 10 Nm = 1,02
kgm)

o Etter at du har skrudd lgs eventuelle skruer fra beskyttelsen (fig. 12a) ma du rengjere innsugingsfilteret i forhold til hvor-
dan arbeidsmiljget er og uansett hver 100. arbeidstime (fig. 12b og 12c). Dersom det er ngdvendig mé& du skifte ut filte-
relementet (dersom filteret er tilstoppet yter maskinen mindre og det farer til stgrre slitasje pd kompressoren)

o I de smurte utgavene m& du skifte ut oljen etter de farste 100 arbeidstimene og deretter hver 300. arbeidstime (fig. 13a,
13b og 13c). Kontroller nivéet med jevne mellomrom

» Med jevne mellomrom (eller etter endt arbeid dersom arbeidstiden overskrider 1 time) m& du temme ut kondensen som
dannes i tanken (fig. 11) som felge av luftfuktigheten. Dette er for & hindre at tanken ruster og dermed begrenser kapa-
siteten

« B&de gammel olje (smurte utgaver) og kondens MA KASSERES i overensstemmelse med gjeldende miljsbestemmelser

GARANTI

Alle de elektriske delene og slitasjedelene er ikke inkludert i garantien. Garantien bestdr av at produsenten, ifglge sine egne
kriterier, sgrger for reparasjon og utskifting av deler som produsentens teknikere har annerkjent som defekte. Defektene
ma veere angdende fremstillingen av produktet og/eller kvaliteten pd materialet som har blitt brukt. I disse tilfellene er det
produsentens ansvar & reparere eller skifte ut delene dersom defekten ikke er som fglge av: Vanlig slitasje, skjgdeslgshet,
ukyndighet, bruk av produktet som ikke er i overensstemmelse med instruksjonene, tuklinger, reparasjoner eller demontering,
selv bare delvis, utfgrt av uautoriserte personer, intensiv bruk av maskinen eller tilfeldige eller tvingende grunner. Alle
kompressorene med tank opptil 100 liter md sendes til servicesenteret fraktfritt og sendes deretter tilbake til kunden pr.
etterkrav.

Spgr din forhandler hvor nsermeste servicesenter er.

Produsenten forbeholder seg retten til & utfgre eventuelle endringer uten 8 gi beskjed p& forhdnd.

IL OG TILHORENDE TILLATTE INNGREP

Feil Arsak Inngrep

Skru Igs avstengningsventilens sekskantede
hode og rengjgr setet og den spesielle
gummiskiven (skift ut i hvis den er slitt).
Monter igjen og I8s ngye (fig. 14a og 14b).

Luftlekkasje fra trykkbryterens ventil ndr
kompressoren ikke er i bruk.

Avstengningsventilen fungerer ikke korrekt
pga. slitasje eller skitt.

For stort ytelseskrav. Eventuelle lekkasjer fra
forbindelsesstykkene og/eller slangene. Det er
mulig at innsugingsfilteret er tilstoppet.

Minsket  ytelse.
trykkverdier.

Hyppig start. Lave Skift ut forbindelsestykkenes

Rengjgr eller skift ut filteret.

pakning.

Rengjer luftpassasjene i samlergret. Luft ut
Kompressoren stanser og starter igjen av seg

! Varmebeskyttelsen har grepet inn  pga. lokalet. Tilbakestil varmebeskyttelsen. I de
selv etter noen minutter. ; smurte og V-utgavene md& du kontrollere
- overoppheting av motoren. o - .
I V-utgavene pd 3 hk starter den ikke igjen. oljenivaet og oljens kvalitet. I V-utgavene m&
du kontrollere den elektriske spenningen.
Aktiver trykkbryterens knapp. Luft ut lokalet.
Varmebeskyttelsen har grepet inn pga. Vent i noen minutter og kompressoren

Kompressoren stanser etter noen startforsgk.

overoppheting av motoren (stgpselet har blitt
koplet fra ved bruk, svak forsyningsspenning).

starter igjen av seg selv. I V-utgavene pé 3
hk m8 du tilbakestille varmebeskyttelsen.
Fjern eventuelle forlengelsesledninger til
strgmledningen.

Kompressoren stanser ikke og sikkerhets-
ventilen griper inn.

Kompressoren fungerer ikke normalt eller
trykkbryteren er gdelagt.
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DIREKT TRANSMISYONLU KOMPRESOR

ONEMLI:
durumunda bu kilavuza danisin

ONEMLI:

DIKKAT:

DIKKAT:

DIKKAT:

PO 0

ilk kullanimdan once bilgi kilavuzunu okuyun ve islemesi sirasinda siiphe

Kullanim esnasinda koruyucu gozliik kullanmak mecburidir

Kompresor de yiiksek isiya ulasabilen bazi kisimlar bulunmaktadir

Kompresor otomatik yanma ve sonme devri ile isler. Elektrik kesilmelerinde gerilim
yeniden geldiginde yeniden hareket eder

Elektrik carpmasini 6nlemek igin toprak hath elektrik prizi kullanin

ULLANIM ONLEMLERI

YAPILMAMASI GEREKENLE

e Hava puskiirtmeyi hig bir zaman kisi, hayvan veya ken-
di viiciduna dogru yoneltmeyin (Plskirtmeden dolayi
ugusacak yabanci cisimlere karsl gozlerinizi korumak igin
koruyucu gozliik kullanin)

o Kompresore bagdl el aletlerinden fiskirtilan sivi piiskiirtme-
leri kompresore dogru yoneltmeyin

o Ciplak ayakla veya eller ve ayaklar islak oldugunda cihazi
kullanmayin

o Elektrik prizinden cikartmak veya kompresoriin yerini
degistirmek igin besleme kablosunu gekmeyin

« Cihazi atmosferik etkenlerden koruyun

o Kompresorii tank basing altinda iken tasimayin

e Tank (zerinde kaynak igleri veya mekanik islemler
yapmayin

e Kusur veya paslanma durumlarinda tamamen dedistirilmesi
gerekir

e Uzman olmayan kisilerin kompresorii kullanmasina izin
vermeyin. Cocuklari ve hayvanlari is alani diginda tutun

« Kompresor lizerine ve/veya yakinina yanici veya nylon ve
kumastan maddeler koymayin

* Makinay! tutusur sivi veya gozgenlerle temizlemeyin. Fisi
elektrik prizinden gikarttiktan sonra sadece nemli bir bez
kullanin

o Kompresor kullanimi kesinlikle hava kompresoriine bagldir.
Makinayi bagka bir gaz tipi igin kullanmayin

e Bu makinadan dretilen sikistirimis hava ecza, gida
veya hastahane alanlarinda o6zel islem yapilmadan
once kullanlamaz ve dalgig tiplerini doldurmak igin
kullanilamaz
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YAPILMASI GEREKENLER

o Kompresér, uygun (havadar, +5°C ve +40°C

mekan isili) ve toz, asit, buhar, patlayici veya alev

alan gaz olmayan mekanlarda kullaniimahidir

Her zaman kompresor ve galisma alani arasinda en az 3

metrelik emniyet mesafasi bulunmalidir

Boyama esnasinda kompresoriin plastik korumasi (ze-

rinde renklenmeler olabilir, bunlar mesafenin gok yakin

oldugunu isaret eder

Elektrik prizine sekil, gerilim ve frekansina uygun ve yiiriir-

liikteki kurallara uyan fis sokun

Ug fazh versiyonlari icin yerel kurallara uyarinca elek-

trikci vasifli kisi ile fisi monte ettirin. ilk calistinimasinda

donustin dogru ve konveydr lizerinde konulan okun isaret

ettigi ile ayni oldugunu kontrol edin (fig. 1 hava kompre-

sor kafasina dogru gétirilmelidir.)

e En fazla 5 metre uzunlugunda ve kesiti 1.5 mm2 den az
olmayan elektrik kablosu uzatma kablosu kullanin

e Uzunluk ve kesiti dedisik olan baska uzatma kablolari ve
adaptor ve goklu prizlerin kullanilmasi tavsiye edilmez

o Kompresorii sondiirmek igin her zaman ve sadece basing
salterini kullanin

o Kompresorii hareket ettirmek igin her zaman ve sadece
tutamagci kullanin

e Calismakta olan kompresor sabit bir dayanak Uzerinde
ve dogru bir yaglamayi garantilemek igin yatay olarak
yerlestirilmelidir (yaglanmis versiyonlarr)



BILINMESI GEREKENLER

o Bu kompresor elektrikli motorun asiri isinmasi 6nlemek igin teknik veri plaketi iizerinde belirtilen aralikh bir
sekilde galismasi icin imal edilmistir (mesela S3-25 anlami 2.5 dakika calisma ve 7.5 dakika durmadir). Bu
meydana geldigi taktirde motorda bulunan termik koruyucu miidahale edip elektrik akimini isi yiiksek diizeyde oldugu za-
man otomatik olarak keser. Isi normal sartlara dondiigiinde motor otomatik olarak galismaya baglar

e Bazi «V» versiyonlarinda motor irtibat plakasini kutusu tizerine yerlestirilmis yeniden baslama diigmesine basarak manuel
olarak mudahale etmek gerekir (fig. 2)

« Makinayi yeniden galistirmayi kolaylastirmak igin isaret edilen islemlerden baska basing salteri diigmesi lizerinde sénme ve
yeniden yanma konumuna getirerek miidahale etmek gerekir(fig. 3-4-5)

o Ug fazli versiyonlarinda basin salteri diigmesini yanma konumuna getirerek manuel miidahalede bulunmak yeterlidir (fig.
4)

 Tek fazli versiyonlari motorun galismasini kolaylastiran gecikmeli kapanmali kiigiik hava bosaltma valfi bir basing salteri ile
donanmigtir ve bir kag saniye, bundan, tank bos oldugunda bir tifleme havanin gikmasi normaldir

e Tum kompresorler makinanin emniyetini garanti eden basing salterinin hatali galismasindan dolayr mtdahale eden bir em-
niyet valfi ile donanmistir

« Bir el aleti montaji islemi sirasinda gikan hava akimini kesmek mecburidir

« Ongoriilen degisik kullanimlarda basingh hava kullanimi ( sisirme, pnématik el aletleri, boyama, sadece su bazli deterjanla
yikama v.b.) her tek konum igin 6ngdriilen kurallarin tanimini ve uyulmasini gerektirir

ALISTIRMA VE KULLANIM

 Pakette verilmis olan bilgileri izleyerek tekerlekleri ve ayagi monte edin (veya modeline gére vantuzlari)

 Tesisatin gergek 6zelliklerini taglyan plaketteki elektrik verilerinin uydugunu kontrol edin (Voltaj ve glig)

* Kompresor lzerinde yerlestirilmis olan basing salteri digmesinin «O» (OFF) konumunda oldugunu konrol edip besleme ka-
blosu fisini uygun bir prize sokun (fig. 6)

 Yaglanan modelleri igin yag yiikleme tipasinda bulunan gubuk (fig. 7a-7b-7c)veya vizy6noz ile (fig. 7d) yag seviyesini ve
doldugunu kontrol edin

¢ Bu noktada kompresér kullanima hazirdir

* Basing salteri enteriiptorii ile midahale ederek (fig. 4) kompresor hava basarak ve génderme borusu ile tanka yollayarak
calismaya baglar

o En yiiksek ayar degerine varildiginda (test evresinde imalatgi tarafindan programlanmistir ) kompresor basing salteri altinda
bulunan kiiguik valf araciligiyla kafasinda ve génderme borusunda mevcut fazla havayi bosaltarak durur

« Bu kafada basing olmadigindan bir sonraki kolaylastiriimis galismayi saglar. Kompresor havayi kullanarak en az ayar degerine
varildidinda en yiiksek ve en az arasinda 2 bar) otomatik olarak yeniden hareket eder

* Tank igindeki mevcut basinci verilmig olan basing 6lger ile okumak miimkiindir (fig. 8)

* Kompresor basing salteri lizerinde herhangi bir miidahale yapilana kadar bu otomatik devir ile islemeye devam eder

o Kompresor yeniden kullanmak istenildiginde yeniden calistirmaya baglamadan 6nce sénmesinden itibaren en az 10 saniye
beklemek gerekir

o Tiim kompresorlerde bir basing indirgeni bulunmaktadir. Musluk agikken topuzu (izerinde islem yaparak (basinc arttirmak
igin yukariya dogru gekip saat donusl, basinc azaltmak igin ters saat donusi gevirmelidir fig. 9a) pnomatik el aletleri
kullanimini optimize etmek amaciyla hava basincini ayarlamak miimkiindiir. Istenilen deger programlandiginda bloke etmek
igin topuzun Uzerine basin (fig. 9b). Bazi versiyonlarinda altindaki somunu topuz bloke oluncaya kadar sikistirarak islem yap-
mak gerekli olur (fig. 9¢c, 9d)

« Programlanan degeri basin 6lger ( 6ngoriilen versiyonlarinda) veya basingla ilgili karsi degerli topuz izerinde mevcut numarali

kertikler ile kontrol etmek miimkiindir
o Is sonunda makinay! durdurun, elektrik fisini cikartin ve tanki bosaltin (fig. 10, 11)
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o HERHANGI BiR MUDAHALEDE BULUNMADAN ONCE FiSi CIKARTIN VE TANKI TAMAMEN BOSALTIN (fig. 10-
11)

* Calistirmada ve ilk bir saat calismadan sonra baslik biyelini sikistirin (tork 10 Nm = 1,02 Kgm)

e Korumanin vidalarini gikarttiktan sonra (fig. 12a), is mekani emme filtresini, en az her 100 saat de bir temizleyin (fig. 12b,
12c). Filtre elementini gerekli oldugunda degistirin ( filtre tikali oldugunda az randiman verir, eder etkili olmazsa ise kom-
presoriin daha fazla aginmasina yol agar)

e Yaglanan modelleri igin yag ilk 100 galisma saatinden sonra ve akabinde her 300 saate bir degistiriimelidir (fig. 13a, 13b,
13c). Periyodik olarak yag kontrol edilmelidir

« Periyodik olarak ( veya bir saatten fazla siiren galisma sonunda) havada mevcut nemden dolay tank iginde olusan yogunlasan
siviyl bosaltin (fig. 11). Bu tankin paslanmasini ve kapasitesinin azalmasini énlemek igin yapilir

* Hem atik yag (yaglanan modellerde)hem de yogunlasmis sivi gevre koruyucu ve yirirlikteki kanunlara uyularaktan OR-

TADAN KALDIRILMALIDIR
GARANTI

Tum elektrikli kisimlar ve 6zgtl kullanimlarindan dolayr aginmaya ugrayan pargalar garanti kapsamina girmezler. Garanti,
imalatginin kendi teknisyenleri tarafindan belirlenen hatali pargalarin, kendi kriterine gore, eder hatalar trlin imalati ve/veya
malzeme kalitesi ile ilgili olursa ( yani imalatgi hatasi ise) ve tabii asinma, ihmal, tecriibesizlik veya Uriiniin misteri tarafindan
talimatlara uygun olmayan bir sekilde kullaniimasi, imalatgi tarafindan yetkilendiriimeyen kisiler tarafindan yapilan tamirat
veya kismen de olsa demonte , makinanin haddinden fazla galistirilmasi veya uygun olmayan uygulamalar, beklenmedik
durumlar veya miicbir sebeplere dayananlar harig olmak lzere tamir edilmesi veya degdistirilmesini igerir. 100 litreye kadar
tanki olan tim kompresorler serbest liman Bakim Merkezine getirilmeli ve kararlagtirilan limanda teslim edilmelidir.
Merkezinize en yakin olan servis yerini tedarikginize sorun.

Imalatgi daha énceden uyarida bulunmadan yapilacak degisiklikleri ekleme hakkini sakl tutar

LIKLER VE KABUL EDILEN iLGILi MUDAHALELER

A -

Anormallik

Sebep

Miidahale

Luchtlekkage uit de klep van de pressostaat
bij stilstaande compressor.

Kapama valfi asinma veya pislikten dolay
kapama sirasinda islevini hatasizca yapamiyor.

Kapama valfinin altigen kafasini  sokiin,
yuvasini ve 6zel lastikli diski temizleyin(asinmis
ise degistirin). Yeniden monte edin ve Gzenle
sikistirin (fig. 14a, 14b).

Randiman azalmasi. Sik baglatmalar. Algak
basing degerleri.

Fazla randman talebi, baglag ve/veya
borulardaki olabilecek sizintilari kontrol edin.
Emme filtresi tikanmis olabilir.

Rakor contalarini degistirin filtreyi temizleyin
veya degistirin.

Kompresor duruyor ve bir kag dakika sonra

Konveydrdeki hava gegislerini  temizleyin.
Mekani havalandirin. Termigi yeniden teghiz

" Motorun asiri 1sinmasindan dolayr termik - M ] O
otonom olarak hareket ediyor. V, 3 HP A : edin. Yaglanmis ve V modellerinde yag seviyesi
. . ; koruyucu miidahalesi. gt - R
versiyonlarinda yeniden hareket etmiyor. ve kalitesini kontrol edin. V modellerinde

elektrik gerilimini kontrol edin.
Mars durdurma enterliptérini  calistirin.
Motorun asir Isinmasindan dolayr termik | Mekant havalandirin. Bir kag dakika bekleyin ve

Kompresor bir kag denemeden sonra duruyor.

koruyucu mudahalesi ( mars sirasinda fis
gikmasi, yetersiz besleme gerilimi).

kompresér otonom olarak yeniden galismaya
baslayacakti. V, 3 HP modellerinde termigi
yeniden teghiz etmek gerekir. Besleme kablosu
uzatma kablosunu gikartin.

Kompresér durmuyor ve emniyet valfi

midahalede bulunuyor.

Kompresor galismasi diizenli degil veya basing
salteri bozuk.
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COMPRESOR CU TRANSMISIE DIRECTA

IMPORTANT:
Cititi manualul de utilizare atat inaintea intrebuintarii acestuia cat si in caz de
neclaritati cu privire la modul sau de functionare

IMPORTANT:
Folosirea ochelarilor de protectie in timpul intrebuintarii compresorului este
obligatorie

ATENTIE:
Anumite parti ale compresorului pot atinge temperaturi inalte

ATENTIE: .
Pornirea si oprirea compresorului se realizeaza printr-un ciclu automat. In caz de
pana de curent, opriti compresorul; acesta poate sa porneasca singur la revenirea
curentului

ATENTIE:
Utilizati prize dotate cu impamantare pentru a evita riscul de electrocutare

> >PO 0

ASURI DE PREVEDERE

o Nu indreptati niciodata jetul de aer in directia persoanelor, e Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite (bine

animalelor sau spre voi ingiva (folositi ochelari de protectie aerisite, a caror temperatura sa fie cuprinsa intre
pentru a evita riscurile cauzate de particulele care pot fi ri- +5° C si +40° C) lipsite de praf, acizi, aburi, gaze
dicate de jetul de aer) explozive sau inflamabile
« Nu indreptati niciodata jetul de lichid provenit din uneltele « Mentineti intotdeauna o distanta de siguranta de cel putin
sau instrumentele racordate la compresor in directia com- 3 metri intre compresor si locul de munca
presorului o Petele externe de vopsea pe protectia din plastic dove-
o Nu folositi niciodatd aparatul daca aveti picioarele goale desc ca distanta de sigurantd nu este suficienta
sau mainile si picioarele umede o Introduceti stecherul in prize a cdror formd, tensiune de
* Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a scoa- alimentare si frecventd sa corespundd normelor in vigoare
te stecherul din prizd sau pentru a deplasa compresorul e Pentru modelele trifazate, este indicat ca montajul prizei
o Nu ldsati niciodatd aparatul in aer liber; ploaia, soarele, sa fie efectuat de catre un electrician, conform norme-
ceata sau zdpada pot provoca deteriordri lor legale n vigoare. Verificati ca la prima pornire sensul
e Nu transportati compresorul cu rezervorul sub presiune de rotatie sa fie corect si sa corespunda cu cel indicat de
« Nu sudati rezervorul si nu faceti nici o interventie asupra sageata desenata pe transportor (vezi Fig. 1, aerul tre-
lui. In caz de defecte sau rugind, acesta trebuie inlocuit buie sa fie trimis spre capul compresorului)
e Nu Idsati niciodata persoanele necalificate sa foloseasca e Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si cu
compresorul. Nu l3sati copiii si animalele in aproprierea lo- sectiunea mai mare de 1.5 mm?
cului de munca o Folosirea prelungitoarelor de lungime si sectiune diferita,
o Nu plasati obiecte inflamabile, de nylon sau stofa in apro- a triplelor stechere sau a prizelor multiple este strict
pierea sau deasupra compresorului interzisa
« Nu folositi niciodata lichide inflamabile sau dizolvanti pen-  Pornirea si oprirea trebuie sa fie realizate numai prin inter-
tru a curata aparatul. Utilizati in acest scop o carpa umeda mediul intrerupatorului situat pe presostat

Folositi numai manerul compresorului pentru a-l deplasa
In timpul functiondrii compresorul trebuie sd fie fixat

dupd ce v-ati asigurat ca stecherul compresorului este
scos din priza

e Folosirea acestui aparat este strict limitata la comprimarea pe o baza stabild orizontald pentru a garanta lubrifierea
aerului, de aceea el nu poate fi folosit cu nici un alt fel de corectd a aparatului (in modelele cu lubrificator)
gaz

eAerul comprimat produs de acest aparat nu poate fi folosit
in sectoarele farmaceutic, alimentar si medical decat daca
este supus in prealabil unor tratamente speciale; aerul nu
poate fi folosit nici la umplerea rezervoarelor de oxigen
pentru scufundari
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CE TREBUIE SA

TI

o Acest compresor functioneaza cu un raport de intermitentd (indicat pe placuta cu datele tehnice) de 25% (2.5 minute
de functionare si 7.5 minute de pauza) pentru a evita incalzirea excesiva a motorului electric. Dacd se verifica o astfel de
situatie, mecanismul de protectie termicd cu care aparatul este dotat intervine si intrerupe alimentarea compresorului cu
curent electric. Odatd ce se restabilesc parametrii de temperaturd ideali pentru motor, compresorul porneste in mod auto-
mat

e La anumite modele in ,V” trebuie sa interveniti manual, apasand pe butonul de restabilire de pe cutia de racorduri a moto-
rului (vezi fig. 2)

e Pentru a facilita pornirea aparatului, este indicat ca, in afara operatiilor descrise mai sus, s& opriti compresorul (prin
apdsarea pe butonul de oprire/pornire de pe presostat) si sa-I porniti din nou. (vezi fig. 3-4-5)

o La modelele trifazate este suficient sa apasati pe butonul presostatului (pozitia pornire) (vezi fig. 4)

« Modelele monofazate sunt dotate cu un presostat cu o supapa de descarcare a aerului cu inchidere intarziatd care faciliteaza
pornirea motorului. Este deci normal sd auziti un suierat scurt (datorat iesirii aerului), cand rezervorul este gol

» Toate modelele sunt dotate cu o supapd de sigurantd care intervine in caz de functionare anormala a presostatului, garan-
tand astfel siguranta aparatului

« In faza de montare a unei unelte sau a unui instrument este obligatoriu s& se opreasca fluxul de aer emis

o Folosirea compresorului in scopurile pentru care a fost creat (umflare, functionarea utilajelor pneumatice, vopsire, spalare
cu detergenti aposi, etc.) necesitd o pregdtire specifica pentru cunoagterea si respectarea normelor prevazute, specifice
fiecarui caz

A SI FOLOSIREA COMPRESORULUI

« Montati rotile si piciorusele de sustinere (sau ventuzele, in functie de model) urmarind instructiunile

o Verificati dacad datele electrice de pe placuta corespund cu valorile reale ale instalatiei (voltaj si putere)

 Introduceti stecherul cablului de alimentare in priza corespunzatoare si verificati daca intrerupatorul luminos de pe compre-
sor este in pozitia ,inchis” 0"

o Pentru modelele cu lubrificator: verificati nivelul de ulei cu ajutorul tijei (introdusa in busonul de umplere al rezervorului de
ulei) (vezi fig. 7a-7b-7c) sau prin intermediul vizorului (vezi fig. 7d); daca este necesar, mai adaugati ulei

¢ Din acest moment, compresorul poate fi folosit

o Apasand pe intrerupdtorul presostatului (vezi fig. 4) compresorul porneste si pompeaza aer spre rezervor, prin intermediul
tubului de trimitere

o Odatd ce se ajunge la valoarea de etalonare superioard (inregistratd de fabricant in timpul fazei de testare) compresorul se
opreste si, prin intermediu unei supape care se afla sub presostat, evacueaza aerul in exces rdmas in cap si in tubul de tri-
mitere

« Datorita lipsei de presiune din capul compresorului, operatiile succesive de aprindere automata sunt facilitate. Cand se atin-
ge valoarea de etalonare inferioara (2 bar intre valoarea superioara si cea inferioard), compresorul porneste automat.

 Este posibil sa verificati presiunea in interiorul rezervorului cu ajutorul manometrului din dotare (vezi fig. 8)

o Compresorul continud sa lucreze in acest fel (ciclul este automat) pand cand apasati pe intrerupatorul de pornire/oprire al
presostatului

« Dacd doriti sa porniti din nou compresorul, asteptati cel putin 10 secunde de la oprire

« Toate modelele sunt dotate cu un regulator de presiune. Actionand asupra manerului regulatorului (ridicandu-I si rotindu-I
in sens orar pentru a mari presiunea sau in sens antiorar pentru a o micsora — vezi fig. 9a) este posibil sa reglati presiunea
aerului; in acest fel, functionarea uneltelor pneumatice se imbunatateste. Cand ati obtinut valoarea dorita, apasati pe maner
pentru a-l bloca (vezi fig. 9b). Anumite modele sunt prevdzute cu o roatd sub maner; rotiti-o pand se blocheazé méanerul
(vezi fig. 9¢, 9d)

o Este posibil s3 verificati presiunea cu ajutorul manometrului (in dotarea anumitor modele) sau facand referinta la liniutele
numerotate de pe maner (care indica valori diferite de presiune)

« Cand ati terminat folosirea aparatului, scoateti stecherul din priza si goliti rezervorul (vezi fig. 10, 11)
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INTRETINERE

» INAINTE DE ORICE OPERATIE SCOATETI APARATUL DIN PRIZA SI GOLITI COMPLET REZERVORUL (vezi fig.
10-11)

« Strangeti tirantii din capul de pornire dupa prima ora de lucru (Cuplu de forta 10 Nm = 1,02 Kgm)

» Desurubati suruburile protectiei din plastic (vezi fig. 12a), curatiti filtrul de aspiratie in functie de mediul in care lucrat;;
se recomand3 curtirea Iui la 100 ore de muncé (vezi fig. 12b, 12c). Inlocuitj filtrul, daci este necesar, cici filtrul murdar
micgoreaza randamentul aparatului si accelereaza uzura lui

e Pentru modelele cu lubrificator: schimbati uleiul dupd primele 100 de ore de functionare si succesiv, dupd 300 de ore (vezi
fig. 13a, 13b, 13c). Controlati periodic nivelul de ulei

o La sfarsitul fiecdrei operatji, daca dureaza mai mult de o ord, sau periodic, se recomanda golirea lichidului provenit din con-
densarea vaporilor care se formeazd in rezervor (vezi fig. 11) datorita umiditatii aerului. Acest lucru este necesar pentru a
evita formarea de rugina si, in consecintd, pentru a putea beneficia de capacitatea totald a rezervorului

« Uleiul folosit (in modelele cu lubrifiant) si lichidul format prin condensarea vaporilor TREBUIE SA FIE ELIMINATI CONFORM
LEGILOR IN VIGOARE privind protectia mediului inconjurétor

GARANTIA

Piesele componente si electrice care sunt supuse uzurii ca urmare a functiondrii normale a aparatului nu sunt acoperite de
garantie. Garantia reprezinta obligatia fabricantului de a repara sau inlocui piesele care prezinta defecte, in urma verificarii
acestora de cdtre persoanele recunoscute de catre fabricant. Conditia este ca defectele sa fie din fabricatie sau legate de
calitatea materialelor folosite (defecte din vina fabricantului) si nu datorate unei normale uzuri sau din cauza unor acte de
neglijentd, sau din lipsa de pregatire a personalului. Garantia nu se aplica dacd aparatul a fost folosit in mod eronat (diferit de
cel indicat in manualul de utilizare) sau reparat si/sau demontat (chiar si partial) de catre persoane care nu sunt specializate
sau autorizate de catre fabricant, dacd a fost utilizat excesiv sau in scopuri neadecvate si dacd daunele au fost create de
cazuri intdmplatoare sau de fortd majora. Toate modelele cu rezervor pana la 100 de litri trebuie sa fie expediate la Centrul
de Service in porto franco si vor fi livrate din nou utilizatorului (cheltuielile de transport vor fi suportate de destinatar).
Cereti furnizorului dvs. adresa centrului cel mai apropiat.

Constructorul isi rezerva dreptul de a face modificéri in orice moment, dupd cum considerd necesar, fara nici un preaviz.

ANOMALII POSIBILE
VENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)

Anomalie

Cauza

Remediu

Supapa presostatului pierde aer chiar si cu
compresorul oprit.

Ventilul de retinere nu functioneazd in mod
corect, din cauza impuritatilor depuse la
etansare sau a uzurii sale.

Desurubati capul hexagonal al ventilului si
curdtati locasul si discul de cauciuc (inlocuiti-1
dacé este necesar). Montati la loc si ingurubati
bine (vezi fig. 14a, 14b).

Randamentul este diminuat. Compresorul
efectueaza prea multe porniri. Presiunea este
joasa.

Compresorul este supus la eforturi prea mari.
Ori garniturile/jonctiunile nu sunt etanse, ori
filtrul de aspiratie este murdar.

inlocuigi garniturile/juncturile  racordurilor.

Curdtiti sau inlocuitj filtrul.

Compresorul se opreste singur dar porneste
din nou, automat, dupa cateva minute.
In modelele in V, 3 CP, nu porneste.

Temperatura in interiorul motorului este prea
mare, ceea ce necesitd interventia protectiei
termice.

Curtiti tuburile de aer ale transportorului. Incercati
s& imbunatdtiti calitatea aerului la locul de munca.
Repuneti in functiune protectia termicd. Pentru
modelele cu lubrificator i in V: verificati nivelul si
calitatea uleiului intrebuintat. Pentru modelele in V:
controlatj tensiunea pe reteaua electricd.

Dupa cateva tentative de pornire nereusite,
motorul se opreste.

Ca mai sus, protectia termicd intervine si
impiedicd pornirea motorului  din cauza
temperaturii  ridicate  (Verificati si daca
tensiunea de alimentare este corectd sau
dacd stecherul nu iese din prizd in timpul
functionarii.).

Apdsati pe intrerupdtorul de pornire/oprire.
Incercati s imbundtatiti calitatea aerului la
locul de muncd. Asteptati cateva minute,
dupd care motorul porneste automat.
Pentru modelele in V, 3 CP: repuneti in
functiune protectia termica. Evitati utilizarea
prelungitoarelor pentru cablul de alimentare.

Compresorul nu se opreste si intervine supapa
de siguranta.

Functionarea compresorului este anormald
sau presostatul este defect.
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centru de service.



KOMNPECOP C OUPEKTHA NMPEOABKA

BAXKHO:
BpeMe Ha eKkcrnJioaTauus

BAXHO:
BHUMAHME:
BHUMAHME:

HOBO NofaBaHe Ha HarnpeXeHueto

BHUMAHME:

o
A\
£\
i

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO MO €KCMJIoaTauMaTa npeau ynorpeba u npum Heo6xoAMMOCT No

3aab/HKMTETHO € HOCEHETO Ha npeanasHu o4nsia No BpeMe Ha eKcnsioataums

KoMnpecopbT cbabpKa YacTu, KoMTo 61Mxa MOrnM Aa ce 3arpesT A0 BUCOKa TeMnepaTtypa

Komnpecopbp paboTy c aBTOMaTM4€eH LMK Ha BKJIIOYBaHe U U3K/IHOYBaHe, ClIel0BaTe/IHO
MOXe fa ce 3afeicTBa c/ief NpeKkbcBaHe Ha eneKTpu4eckoTo 3axpaHBaHe (black out) n

WN3non3BaiiTe eNeKTPUUECKM LENCH/ CbC 3a3eMsBaHe NPOTUB eNeKTPUUECKN yaap

N MEPKM INPU EKCIMJIOATALINA

KAK HE TPSIBBA 1A CE U3MO

o He HacouyBaliTe Bb3AyLUHATa CTPYs CPELLy XOpa, XUBOTHU
WK cpeLly cobcTBEHOTO e TS0 (M3non3saliTe npeanasHu
ounna, 3a Aa MpeaoTBpaTUTE MonafjaHeTo B O4uTe Ha
Yy>KAW Tena, NMoBAUrHaTY OT Bb3AyLUHaTa CTpys)

He HacouBaliTe Te4HaTa CTpys, U3XBbpJisiHa OT CBbp3aHUTe
KbM KOMMpecopa MHCTPYMEHTU, CPELLly cammusi KOMMpecop
He paboTeTte c ypeaa Ha 60C Kpak unn ¢ MOKpW pble U
Kpaka

He pbpnaiite 3axpaHBawms kaben, 3a pa otaenute
Lencena oT KOHTaKTa UM 3a Aa MPOMEHUTE MOMOXKEHUETO
Ha KoMmnpecopa

He ocTaBsiiTe ypeaa Ha Npsiko U3noxeHne Ha atMocepHuTe
B/IMSAHUSA

He TpaHcrnopTupaiite
pesepBoapa

He u3BbpLUBaliTE 3aBapku UM MEXAHWUYHW Omepauumn no
pesepBoapa. B criyyait Ha aedekT unu yBpexaaHus no
HEero, cMsiHaTa My € HanoXuTesnHa.

He no3BonsBaiiTe non3BaHETO Ha KoMmpecopa OT
HeonuTHU nuua. MpegoTBpaTeTe AocTbNa A0 paboTHaTa
nnoLwaaka Ha aeua 1 XMBOTHU

He nocraBsaiite [0 w/vaM  BbpPXy  KOMMpecopa
NIecHO3anannMm, HaMoHOBW MW MATHEHW NpeaMeTH

He nouucrBaiiTe MalwuMHaTa C NecHo3anasaMMu TEYHOCTU
WM pa3TBOpUTENN. 3a LenTa U3non3sante eauHCTBEHO
NEKO HaBNaXKHeHa Kbpra, HO eABa cnes KaTto cre ce
YBEPWUM, Y€ LIENCENbT € W3BAfEeH OT eNleKTpUYEcKUs
KOHTaKT

KoMnpecopbT € npeAHasHayeH 3a CrbCTsiBaHe Ha Bb3AyX.
He u3nonsBaiite apyrv Bugose ras mpu pabota ¢ Tasu
MalumnHa

Mpon3BeseHNUsT OT Ta3n MaLUKHa CrbCTEH Bb3AyX HE MOXe
[a ce u3non3Ba BbB hapMaLeBTUYHATA, XPaHWUTENHO-
BKycOBaTa 06/1acT U B 60/IHUYHUTE CTPYKTYPU, OCBEH, ako
npeaBapuTenHo He 6bae 0bpaboTeH, OCBeH TOBa, He e
npefHasHayeH 3a MbjHeHe Ha BOAONA3HK ByTuIku

KOMMpecopa C HansraHe B
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KAK TPSIBBA 1A CE U3IMNOJI3BA

e KomnpecopbT Tpsi6Ba ce M3nonssa B NOAXOASLUM
3a uenta nomelweHna (pobpe nposeTpeHn,
TeMnepaTtypa Ha cpefaTta B rpaHmuunTe mexnay +5°C
u +40°C) n abcontoTHO Aa ce u3bsrea pabora c Hero
NPy HasIM4uMe Ha Npax, KUCEJIMHK, Napa, M3byxIMBu
WY NIeCHO3anaJMMm rasoBse
OcurypeTte pa3cTosiHMe Ha 6e30MmacHoCT OT rMoHe 3 MeTpa
MEeX/Ay KOMMpecopa U ocTaHanata paboTHa 30Ha
OupeTsBaHeTO Npu 60sAMCBaHe, KOETO EBEHTYIHO MOXe
A ce NnosiBn BbPXy MIacTMacoBOTO MPeAnasHo NMokpuTne
Ha KoMnpecopa, O3HayaBa, Ye e Ha npekaneHo 61u3ko
pascTosiHue
BkutoueTe Lencena Ha enekTpuyeckus kaben B KOHTaKT,
KOWTO e ¢ HeobxoanmaTa hopMa, HamnpexeHue 1 YecToTa
1 OTroBapsi Ha AelicTBaLmTe pasnopeadv
Mpv TpucasHWTe BEpCUM, LencenbT TpsibBa fa ce MOHTUpa
OT KBanUMUUMPaH eNneKTPOTEXHWUK CbINacHO MECTHUTE
usnckeaHms. lMpu MbpBOTO NyckaHe B Xof, NpoBepeTe
[anv nocokata Ha BbpTeHe € MpaBuiHa W Aanu cbenaga
C NnocokaTa, ykasaHa OT CTpesikaTa BbpXy Hanpasnssalms
anapat (cdwmr. 1, Bb3ayxbT TpsbBa Aa Ce HAcouM KbM
rnaeaTta Ha Komnpecopa)
M3nonsgaiiTe yAbLIKUTENM 33 eneKkTpuyeckusi kaben
C MaKkcuManHa Ab/DkMHa A0 5 MeTpa U C MUHUMarnHo
kabenHo ceuvenune 1,5 mm2
He ce npenopvyBa ynotpebata Ha pasnvyHM MO
ObIDKMHA W AebennHa yaAbHKUTENM, KaKTo U afanTopu U
MHOTFOKOHTaKTHU CbeAnHUTENN
M3kniouBaiiTe KOMMpecopa BWHAarM W eAuWHCTBEHO OT
npekbcBaya Ha MHEBMaTUYHOTO pene 3a HansraHe
M3non3gaiiTe BMHarM W eOVHCTBEHO ApbXkaTa Ha
KOMMpecopa Npu NpeMecTBaHeTo My
oo BpemMe Ha paboTa KoMmnpecopbT TpsibBa Aa e
pa3nonoxeH Bbpxy CTabuiiHa OCHOBA W B XOPU3OHTASIHO
MONIOKEHWEe, 3a Aa Ce OCUrypu MpaBWSIHO felCTBUE Ha
MasunHaTa ypeaba (npy MacneHuTe KOMMNpecopu)



AKBO TPSABBA A CE 3HAE

e To3M KOMMpecop € CTPOeH 3a OTHOWEHMe Ha HEepPaBHOMEPHOCT Ha pPaboTHUA peXxuM, yKasaHO BbpXy
Tabenara 3a TeXHUYECKMN AaHHM (Hanp. S3-25 o3HayaBa 2,5 MMHYTU paboTa 1 7,5 MUHYTM NMOKOW), C Lien Aa ce usberHe
ripesarpsiBaHe Ha enekTpoABUraTens. B TakbB criyyaid, ce BK/IOYBa TepMO3alumMTaTa, C KOSTO e CHabaeH ABUraTensT v npu
npekasneHo BMCOKa TeMnepaTypa, eneKTPUYEcKoTo 3axpaHBaHe Ce MpekbCBa aBTOMaTudecku. lpu Bb3CTaHOBsSBaHE Ha
HOpMasHWUTe TeMMEePaTypHU YCIIOBUSI, ABUraTENST BIM3a aBTOMATUYECKU B AENCTBUE

o Mpyu Hskon oT “V”- obpasHuTe BEpCUM € HeOoBXOAMMO pbyHa HaMeca, HaTUCKaMKM KOMYETO 3a BpbluaHe B HayasHo
NoSIOXKEHNE, HAaMMPALLO Ce BbpXY KNieMHaTa KyTusi Ha asuratens (cpwur. 2)

 [MOBTOPHOTO NycKaHe B XOZ, Ha MaluMHaTa ce Y/ecHsIBa, ako, OCBEH U3BbPLUBAHETO Ha MOCOYEHUTE OrepaLmy, ce Bb3ZeNCTea
BbPXY NMHEBMATUYHOTO pesie, KaTo MbPBO Ce U3KIYK, a Cief ToBa Ce BK/IYM 0THOBO (¢hur. 3-4-5)

o Mpu TpudasH1Te BepcuM e AO0CTaTbYHO CaMo Aa Ce BK/IK0YM KOMYETO Ha MHEBMATUYHOTO pene B MOSIOKeHWe “BKIIOHEHO
(cur. 4)

o MoHOhasHUTE BECUM Ca CHAbAEHM C MHEBMATUYHO pefe C U3NycKaTeseH KanaH cbC 3abaBeHo AeiicTBue. Tol ynecHsiBa
BK/IIOYBAHETO Ha ABWraTens, npy KOeTo, AOpV W MpW Mpa3eH pe3epBoap, MoXe Aa ce Habnogasa 3a HAKOMKO CeKyHAM
M3MYCKaHETO Ha CTPys Bb3AyX

e Bcuukn KOMMpecopu ca CHabaeHW C OcUrypuTeneH knaraH, KOMTO Biu3a B AelCTBUE NMpU aHOManuu B AENCTBMETO Ha
NMHEBMATUYHOTO pesie U rapaHTupa 6e3onacHoCTTa Ha MalumMHaTa

o Mpy MOHTMPAHETO Ha KOWTO M Aa GO KOMMOHEHT, 3aAb/MKUTENHO TpsibBa Aa Ce MPeKbCHE Bb3AYLIHUST MOTOK Ha
n3xopaa

eYnotpebarta Ha CrbCTEH Bb3AyX 3@ Pas/IMyHN HYXAW (HagyBaHe, MHEBMATUYHN MHCTPYMEHTH, 60siAMCBaHE, MUEHE C MUeLLM
npenapaTtv Ha BoAHa OCHOBA M Ap.) M3MCKBA MO3HABAHETO M CMa3BaHETO Ha MpeABUAEHUTE 3a BCEKW OTAENEeH Cnydai

HOpMU
CKAHE B X0 1 YINOTPEBA

MoHTUpaiiTe Konenarta u KpayeTo (MW BEHTY3WUTe, B 3aBUCHMOCT OT MOAeNa), CliefBaiT MHCTPYKLMUTE, MONyYeHn 3aeaHO C
ornakoBkaTa

lMpoBepeTe Aanu enekTPUYECKUTE aHHW OT TabenaTa CbBnaaaT C AENCTBUTENHUTE XapaKTEPUCTUKM Ha MHCTanaumsiTa (BonTax
W MOLLHOCT)

BkapaiiTe Lencena Ha 3axpaHBalums kaben B rofdeH 3a uenTta KoHTakT (dpur. 6), npoBepeTe Aany KOMYETO Ha PesieTo 3a
HansiraHe, HAMMpaLLo Ce Ha KOMMpecopa e B U3K/YeHO nonoxeHve «O» (OFF)

3a MogenuTe ¢ MacneHa ypesiba, NpoBepeTe HOBOTO Ha Mac/IoTO C SIeTBUYKATa KbM KarnaykaTa 3a ionivBaHe Ha macno (cwr.
7a-7b-7c) nnu c Busup (cpur. 7d) 1 npu Hyxaa, Aonelite

lMpu ToBa NONOXeHWe KOMMPECOPBT € roTOB 3a eKcrioaTaums

lMpu HaTUCkaHe Ha NpeKkbcBaYa Ha MHEBMATUYHOTO penie (ur. 4), KOMMPECOPLT Ce NycKa B X0Z, 3aroyBa a 3aCMyKBa Bb3AyX,
KOWTO, Upe3 HarHeTaTe/HUst TpPbOONPOBOA Ce MOAAaBa B pe3epBoapa

IMpy AOCTVraHe Ha MakcMMariHoO AOMyCTUMaTa CTOMHOCT (3a/iaBa ce OT MPOM3BOAUTENS MPU KOHTPOIHUTE U3MUTHUST), KOMMPECOPBLT
cnvpa 1 ocBoboXaaBa U3MMLLHOTO KOMMYECTBO Bb3AyX, HaMMpaLL, Ce B rMaBaTa U B HarHeTaTenHus TpbbonpoBoa NocpescTsoM
BEHTW/, PasrosioXKeH Mog, NMHEBMaTUYHOTO perne. ToBa Mo3BoONIsSiBa CNIEABALLO BK/OYBAHE, YJIECHEHO OT NMncaTa Ha Bb3ayX B
rnaearta. 3acMyKBalky Bb3ayX, KOMMPECopbT aBTOMaTUYECKV B/M3a OTHOBO B [ElCTBME ToraBa, Korato Ha/isiraHeTo nagHe o
[lofHaTa AonycTuMa rpaHvua (2 6apa Mexay ropHata v fonHaTa)

Bb3MOXHO € f1a Ce KOHTPOMpa HansraHeTo BbB BLTPELIHOCTTa Ha pe3epBoapa Ype3 NpoBepka Ha OTYETEHUTE OT AOCTaBEHUS
C KOMMpecopa MaHoMeTbp (¢pur. 8). KoMnpecopbT npoab/mkaBa Aa paboTy NOBTapsiiki aBTOMaTUYECKM TO3W LMKbI, JOKATO
He ce HaTUCHe MNpeKbcBayva Ha MHEBMATUYHOTO pene

AKo >enaeTe OTHOBO Aa W3ros3BaTe KOMMpecopa, u3yakarTte noHe 10 ceKyHAM OT MOMEHTa Ha CrMpaHeTo, Npeau Aa ro
NycHeTe OTHOBO B X0Z

Bcuuky KoMnpecopu ca cHabaeHu € peayKTop Ha HansraHeTo. 3aBbpTaliky perynaumoHHaTa Kpbria pbuka (MbpBo ce agbpra
Harope, a crieq ToBa Ce BbPTU B MOCOKA Ha YaCOBHWMKOBATa CTPESka 3a yBENMYaBaHe Ha HansiraHeTo, B MOCOKa, obpaTHa
Ha YacoBHMKOBATa CTpesika 3a CHWkKaBaHETO My, ¢Mr. 9a) e Bb3MOXHO fja Ce perynmpa HansraHeTo Ha Bb3ayxa, 3a Aa ce
ONTVMW3MpPa U3MON3BAHETO Ha MHEBMATUYHUTE MHCTPYMeHTW. Cnea kaTo 3afaZieTe XenaHoTo HansraHe, HaTUCHeTe Hazony
pbuKkaTa u 5 6nokupaiite (domr. 9b). Mpu HAKOM OT BEpcuUTE Ce Hanara Aa Ce 3aBbPTU KOMENOTo, HaMMpaLLo ce B AoNnHaTa
YacT, po 6nokupeaHe Ha perynaumoHHaTta pbyka (cpur. 9¢, 9d)

Bb3MOXHO € fa ce onpeaenu 3a4afieHoTO HMBO Ha HansiraHeTO C MOMOoLUTa Ha MaHOMeTbp (Mpu BepcuuTe, 3a KOUTO €
npeasuaeH) WnM NOCPEACTBOM HOMEPUPAHUTE O3HAYEHWs BbPXy Kpbriata pbyka, YMMTO CTOMHOCTM OTroBapsiT Ha
CbOTBETHUTE HansraHus. Cnep npuknloyBaHe Ha paboTa, U3K/IOYETe MaluMHaTa, M3BaAeTe enekTpUYeckus Lencen u
n3npasHeTe pesepsoapa (¢wmr. 10, 11)

”

.

.

.
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EXHUYECKA NMOAAPDBIKKA

* MPEAN BCSAAKA TEXHUYECKA HAMECA U3BAAETE ENIEKTPUYECKUSA LUENCE/1 U HANBJIHO U3MNPA3HETE
PE3EPBOAPA (cpur. 10, 11)

« 3aTerHere 60/TOBETE Ha rlaBaTa NpU MyckaHe B XOA M cneA eAuMH 4yac pa6orta (ABoika 10 Nm = 1,02
Kgm)

o OTBUWIATE BUHTOBETE Ha NPeANasHOTO TAIO, ako MMa TakuBa (ur. 12a), nouncTeTe cMyKaTenHus GUATLP C NEPUOANYHOCT,
cbobpaseHa C ycnosusTa Ha paboTHaTa cpega v noHe Ha Bcekun 100 yaca (c¢pur. 12b, 12c). Ako e Heo6x0aMMO, CMeHeTe
PUATPaLMOHHMS eneMeHT (3ambpceHnaT GunTbp Hamanssa KI/, AokaTo HerogHusAT 3a ynoTpeba GuaTbp noBuLiasa
W3HOCBaAHETO Ha KOMMpecopa)

« [pn MoaenuTe ¢ MasusHa ypeaba, MacnoTo ce cMeHs cnef mbpeuTe 100 yaca Ha ekcnnoaTaumsi, a cnea Toea Ha Bceku 300
yaca (c¢pur. 13a, 13b, 13c). MeproanyHo NpoBepsiBaliTe HUBOTO My

o MepuoanyHo (Mm crieq paboTa, ako BPEMETPAEHETO € Haf Yac) U3XBbP/SITE KOHAEH3aTa, 06pa3yBalsl Ce BbB BbTPELWHOCTTa
Ha pe3epBoapa (¢ur. 11) OT BNaxHOCTTa Ha Bb3adyxa. ToBa Ce Npasu C Len Aa ce npeanasv pe3epeoapa OT KOpo3us 1 Aa
Ce 3anasu HeroBms kanauutet

e KakTo ynote6eHoTo Macno, Taka U koHaeHzata TPAABBA AA BbAAT OTCTPAHEHM no HauvH, KOMTO He 3aMbpcsBa
OKOJIHaTa cpeaa 1 criopes AeicTBaLLMTE 3aKOHW

FAPAHLMA

He ca B rapaHumsi BCUUKM €NEKTPUYECKM YacTU U BCUYKM EIEMEHTM, KOUTO MpU eKCcrioaTauus ca NoAnokKeHW Ha W3HOCBaHe.
[apaHuusiTa ce CbCTOM B TOBA, Ye NPOU3BOAUTENST € 3aAb/KEH Aa OCUTypY NOMpaBKaTa Uian cMsiHaTa, Mo HeroBa npeLeHka, Ha
yacTuTe, KOUTO Ce MPM3HABAT 3a AedeKTHWU OT YMbIHOMOLLEHUTE 3a TOBa TEXHWLM, TOraBa, korato AedeKkTuTe ca CBbp3aHu C
KOHCTPYKLMSITa Ha U3AENMETO /UMW C KaYECTBOTO Ha W3MOM3BaHUTe MaTepuanm (T.e. ca Mo BWHA Ha NPOU3BOANTENS) U He ca
CNeacTBME OT U3HOCBaHe, HEBPEXHOCT, HEOMUTHOCT WM OT yroTpeba Ha U3[ENVETO OT MOTPebUTeNs, KOSITO He CbOTBETCTBA
Ha AafeHUTe MHCTPYKLWM, OT YBPEXAAHWS, MONPaBKW U pasriobsiBaHus, AOPU U YaCTUUHM, U3BBPLLEHN OT HEYMbIHOMOLLEH OT
MPOM3BOAUTENS NEPCOHAN, OT MpeKasieHo HaToBapBaHe Ha MallMHaTa Unu OT HEMPaBUIHOTO U MPUIIOXKEHWE, Mopaay CyYaiiHu
UNW HenpezBuaeHn obcTosTencTea. Beuuku komnpecopu ¢ pesepeoapu Ao 100 nutpa Tpsi6Ba a ce AocTassaT B CepBu3a 3a
TeXHUYEecko 06Cy)BaHe nopTo-hpaHKo U e 6bAAT BbpHATW B MOCOYEHOTO MPUCTAHMLLE.

MckaiiTe OT Balums 4OCTABUMK afpeca Ha Hal-6am3kus 4o Bac cepsus.

Mpou3BOAUTENSIT M 3anasBa MpPaBOTO Aa MpaBu, 6e3 npeynpexaeHne, M3MEHeHUsTa, KOWTO CuMTa 3a HEeOBXOAMMM.

Bb3MOXXHU AHOMAJIU N

N HAYUHW 3A OTCTPAHABAHETO M

AHoManus MpuunHa OTcTpaHsiBaHe

OTBUITE LWECTObIbAHATA IMaBa Ha 0BpaTHUS KnanaH,
MOYMCTETE THE3AOTO U raiikata OT creuuanHa ryma
(cMeHeTe 5, ako e usHoceHa). Crnobete BCUYKO OTHOBO
1 3aTerHeTe fo6pe (¢ur.14a, 14b).

3aryba Ha Bb34yx OT kKnanaHa Ha | OBpaTeH knanaH, KOMTO Mopagu M3HOCBaHe W
MHEBMATUYHOTO ~ penle  MpYU  W3KIIOYEH | 3aMbpCsiBaHe, HE M3MbAHSBA MPaBUHO CBOSTA
KoMnpecop. byHKUMS.

3apaAeHoTO HaToBapBaHe BEPOSITHO € MpekaneHo
BriowasaHe Ha KI/. Yectn BKMOUBaHWS. | BUCOKO WM CbeAMHEHNSATa Unn/u TppbonpoBoanTe | CMeHeTe yTbTHEHUSITA Ha ChbeANHUTENHIUTE eNIEMEHTH,
HUCKY CTOMHOCTY Ha HansraHeTo. €BEHTYa/THO M3MycKaT. Bb3MOXHO € CMyKaTEeNHUAT | MOYUCTETE U UM CMeHeTe unTbpa.

uNTLP Aa e 3anyLLeH.

MouncTeTe Bb3AYLWHUTE NPEXOAW Ha Harnpaenssalms
anapat. [poBeTpeTe noMelleHueTo. [poBepeTe
BkniouBa ce TepMo3almTata — MpuuMHata e | Tepmo3aluuTata. Mpu MogenuTe C MasunHa ypenba u V-
nperpsiBaHe Ha ABuratens. 0bpasHnTe Mofenm, NpoBepeTe HUBOTO W CbCTOSIHUETO
Ha Macnoto. Mpu V — 06pasHuTe Moaenu nposepeTe
€NeKTPUYECKOTO HanpeXeHue.

KoMnpecopbT ce u3iu1touBa W BIItOYBA Clef
HAKONKO MUHYTU. Mpn V — obpasHTe Bepcuu,
1 3 HP, oTkasga Aa ce BK/IoYM.

HaTtucHete npekbcBaya 3a BK/I./WM3kN. [poBeTpete
BritoyBa ce TepMozalMTaTa — MpuuMHaTa e | roMeleHueTo. M3vakaiiTe  HAKOMKO  MUHYTM U
KOMMpecopbT Cflef  HAKOMKO  HeycrmelwHu | mperpsBaHe Ha fBuratens (M3KMiouBaHe Ha | KOMMPECOpbT Ce BiiouBa caM. Mpu V — obpasHute

OnuTa 3a BK/lOYBaHe, Criupa. Lericena no BpeMe Ha AeiiCTBMe, HeAoCTaTbyHO | Mogeny 1 3 HP, Tpsibea Aa ce NpoBepu TepMo3alumTaTa.
3aXpaHBaLLO HanpexeHue). OTCTpaHeTe BCSIKAKBU YALMKUTENU OT 3axpaHBaluus
Kaben.

KoMnpecopbT He ce 13K/io4Ba, a ce 3aAelicTBa HenpaBunHo pdeiicTBMe Ha KoMmpecopa wiu V3knioveTe wwencena 1 ce obbpHeTe kbM CepBu3 3a
npeanasHns KnanaH. noBpefa Ha peneTo. TexHUYecko obCnyxBaHe.
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KOMPRESOR SA DIREKTNIM PRENOSOM

VAZNO:
Pre upotrebe procitati uputstvo za upotrebu i konzultirati ga u slucaju sumnji
o radu kompresora.

VAZNO:
Obavezno koristiti zastitne naocari.

VAZNO:
Neki delovi kompresora mogu da dostignu visoke temperature.

VAZNO:
Kompresor radi u automatskom ciklusu paljenja i gasenja. Moguce je da se u slucaju
pada napona (black-outa) te povratka napona kompresor ponovno aktivira.

VAZNO:
Koristiti uticnice sa uzemljenjem radi izbegavanja elektricnog udara.

MERE OPREZNOSTI
NIJE DOZVOLIENO DOZVOLJENO JE

e Mlaz vazduha ne sme se usmeravati prema osobama, e Kompresor se upotrebljava u za to odgo-varajué¢im

>0

Zivotinjama i prema vlastitom telu. (Koristiti zastitne prostorima (dobro provetrenim, sa temperaturom

naocari radi zastite ociju od stranih tela prisutnih u mlazu od +5°C do +40°C). On se ne sme se upotrebljava-

vazduha.) ti u slucaju prisutnosti prasine, kiselina, para, ek-
o Mlaz tekucina koji dolazi od aparata povezanih na kompre- splozivnih ili zapaljivih plinova.

sor ne sme se usmeravati prema kompresoru. ¢ Izmedu kompresora i radnog prostora mora da postoji si-
» Aparat se ne sme upotrebljavati bez obu¢e na nogama ne gurnosna udaljenost od najmanje 3 m.

sa mokrim rukama ili nogama. » Pojava obojenja na plastiénom zastitnom delu kompreso-
« Kabel za napajanje ne sme se vuci za iskljucivanje utikaca ra za vreme lakiranja znak je nedovoljne udaljenosti.

iz uticnice i za pomicanje kompresora.  Utikac kabla za struju ukljucuje se u uti¢nicu odgovarajuceg
* Kompresor se ne sme izlagati atmosferskim prilikama. oblika, napona i frekvencije te koja je u skladu s vaze¢im
e Dok je rezervoar goriva pod pritiskom kompresor se ne propisima.

sme premestati.  Kod trofaznih modela utika¢ mora montirati elektricar i to
« Na rezervoaru goriva se ne smeju da se vrse varenja ni u skladu s lokalnim propisima. Pre prvog ukljucivanja pro-

mehanicki popravci. U slucaju kvara ili korozije rezervoar veriti da li je smer rotiranja pravilan i da li odgovara oz-

treba zameniti. naci na sprovodniku (slika 1, vazduh se mora sprovoditi
o Ne dozvoliti upotrebu kompresora neupucenim osobama. prema glavi kompresora).

Deci i Zivotinjama ne dozvoliti pristup radnom prostoru. o Produzni kabel za struju mora biti dug maksimalno 5m a
o U blizini kompresora ili na kompresoru ne drzati lako za- njegov presek ne sme da bude manji od 1,5 mm2.

paljive stvari i svari od najlona ili tkanine. o Obzirom na duZinu i presek ne preporucuje se upotreba
o Zapaljive tekucine i rastvaraci ne smeju se upotrebljavati drugacijih produznih kabela, a isto tako se ne preporucuje

za Cis¢enje kompresora. Koristiti isklju¢ivo komad vlazne upotreba adaptera i razdelnih utikaca.

tkanine nakon sto ste iskljucili utikac iz uticnice. e Za iskljuCivanje kompresora koristiti iskljucivo prekidac
o Kompresor se upotrebljava iskljuivo za kompresiju menjaca pritiska.

vazduha. On se ne upotrebljava za druge vrste gasa. Za pomicanje kompresora uvek se sluZiti samo rucicom.
e Ako prethodno nije bio podvrgnut posebnim postupcima Kad je u funkciji, kompresor mora biti smesten na ¢vrstoj

proizvedeni komprimirani vazduh ne moze se upotrebiti u podlozi i u vodoravnom poloZaju da bi se osiguralo dovolj-

farmaciji, u prehrambenom i zdravstvenom sektoru. Njime no podmazivanje (modeli sa podmazivanjem).

se ne mogu puniti ronilacke boce.
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e Da bi se izbeglo preterano zagrejavanje elektricnog motora, ovaj kompresor je konstruisan na taj nacin da
radi sa prekidima navedenim na plocici sa tehni¢kim podacima (na primer S3-25 znaci 2,5 minuta rada i 7,5 minu-
ta zastoja). U slucaju da do preteranog zagrejavanja ipak dode aktivira se termicki zastitni deo motora i prekida se dovod
elektricne energije. Nakon Sto se temperatura vratila na normalni nivo, motor se automatski ponovno ukljucuje.

« Na nekim modelima tipa “V” potrebno je rucno intervenisati sluze¢i se dugmetom za ponovno ukljucivanje koje se nalazi na
kutiji sa pritezacima motora (slika 2).

 Da bi se ponovno paljenje kompresora Sto efikasnije izvrsilo osim navedenih radnji dugme menjaca pritiska stavlja se naj-
pre u poziciju iskljuceno a zatim u poziciju ukljueno (slike 3-4-5).

 Kod trofaznih modela dovoljno je dugme menjaca pritiska rucno staviti u poziciju ukljuceno (slika 4).

 Jednofazni modeli imaju menjac pritiska sa ventilom za izlaz vazduha sa kasnijim zatvaranjem sto olakSava paljenje motora
te je zato, dok je rezervoar prazan, nekoliko sekundi izlaza mlaza vazduha iz ventila, normalna pojava.

» Kod svih kompresora postoji sigurnosni ventil koji se aktivira u slucaju nepravilog rada menjaca pritiska Sto jamci sigurno
funkcionisanje kompresora.

« U toku montiranja aparata na kompresor mlaz izlaznog vazduha mora se obavezno prekinuti.

» U upotrebi komprimiranog vazduha u razliCite za to predvidene svrhe (naduvanje, pneumatski aparati, lakiranje, pranje sa
deterdentima na vodenoj bazi itd.) neophodno je poznavati i poStovati odgovarajce propise.

KLJUCIVANJIE I UPOTREBA

o Pratedi upute prilozene u pakovanju montirati tockove i noZicu (ili sisaljke, zavisno od modela)

 Proveriti da li podaci o elektri¢nim vrednostima navedeni na plocici odgovaraju stvarnim vrednostima uredaja (voltaza i sna-
ga)

« U odgovarajucu uti¢nicu ukljuciti utika¢ kabla za napajanje (slika 6) i proveriti da li je prekida¢ menjaca pritiska na kompre-
soru u poziciji isklju¢eno “0” (OFF)

* Kod modela sa podmazivanjem proveriti nivo ulja sluze¢i se Stapicem koji se nalazi u Cepu za ulje (slike 7a-7b-7c) ili vizi-
rom (slika 7d) te ako je to potrebno dodati ulje koje nedostaje

* Sada ja kompresor spreman za upotrebu

 Aktivacijom prekidaa menjaca pritiska kompresor se ukljucuje (slika 4) i stvara komprimirani vazduh koji Salje kroz cev za
napajanje u rezervoar goriva

o U trenutku kad je dostigao gornju tacku bazdarenja (koju odreduje proizvodac u fazi kontrole) kompresor se zaustavlja i pu-
tem ventila koji se nalazi ispod menjaca pritiska ispusta suvisni vazduh prisutan u glavi i cevi za napajanje

« Na ovaj nacin omogucava se ponovno ukljucivanje koje je olakSano zbog manjka pritiska u glavi. Koristeci se vazduhom
kompresor se automatski ponovno ukljucuje u trenutku kad dostigne donju tacku bazdarenja (2 bara izmedu gornje i donje
vrednosti)

« Ocitavanjem manometra priloZzenog u pakovanju moguce je proveriti pritisak u unutrasnjosti rezervoara goriva. (slika 8)

« Kompresor dalje nastavlja rad u ovom automatskom ciklusu dok ga ne ugasimo pomocu prekida¢a menjaca pritiska

o Sacekati najmanje 10 sekundi od trenutka iskljucivanja pre ponovnog ukljucivanja kompresora

o Kod svih kompresora postoji reduktor pritiska. Pomicuci rucicu uz otvorenu slavinu (potegnuti nagore okrecuci je u smeru
kazaljki na satu kada Zelimo povecati pritisak te u smeru suprotnom smeru kazaljki na satu kada ga zelimo smanijiti, slika
9a) moguce je regulisati pritisak vazduha i tako poboljsati kvalitetu upotrebe pneumatskih aparata. Kad je vrednost pritiska
koju smo Zeleli dostignuta, pritisnuti rucicu i blokirati je (slika 9b). Na nekim modelima potrebno je okretati donji prstenasti
okov dok se rucica ne blokira (slike 9¢c, 9d)

« Moguce je proveriti vrednost pritiska sluze¢i se manometrom (kod onih modela koji ga imaju) ili putem brojem oznacenih
ureza koji se nalaze na rucici a Cije brojcane vrednosti odgovaraju vrednostima pritiska

« Nakon zavrsenog rada iskljuciti utikac iz uticnice i isprazniti rezervoar (slike 10, 11)
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ODRZAVANJE

« PRE BILO KAKVE UPOTREBE ISKLJUCITI UTIKAC 1Z UTICNICE I POTPUNO ISPRAZNITI REZERVOAR (slike
10-11)

« Pritegnite zatege na glavi prilikom pokretanja i nakon prvog radnog casa (pritezni momenat 10 Nm = 1,02
Kgm)

« Nakon sto ste skinuli eventualno prisutne zastitne vijke (slika 12a) odistiti usisni filtar zavisno od uveta radnog prostora.
Preporucuje se da se Cisc¢enje vrsi barem svakih 100 sati (slike 12b, 12c). Zameniti filtar ako je to neophodno (zacepljeni
filtar smanjuje ucinak rada dok njegovo lose funkcionisanje ubrzava trosenje kompresora)

¢ Kod modela sa uljnim podmazivanjem zameniti ulje nakon prvih 100 sati rada te zatim nakon svakih 300 sati (slike 13a,
13b, 13c). Povremeno proveriti nivou ulja

» Povremeno (ili nakon zavrsenog rada ako je trajao vise od 1 sat) isprazniti tekuci kondenzat koji se stvara u unutrasnjem
delu rezervoara (slika 11) zbog vlage prisutne u vazduhu. Na taj nacin rezervoar se stiti od korozije i njegova se funkcija
ne ogranicava

o Suvisno ulje (kod modela sa uljnim pdmazivanjem) i teku¢i kondenzat MORAJU SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom
okoline i s vaze¢im zakonima

GARANCIJA

Garancija ne vazi za sve elektricne delove te za sve ostale delove koji su radi njihove specificne namene podloZni trosenju.
Garancijom proizvoda¢ jamci kupcu da ¢e, po vlastitom kriteriju, popraviti ili zameniti one delove koje njegovi tehnicari
smatraju oSte¢enim i to u onim slu¢ajevima kada se kvar odnosi na konstrukciju proizvoda ili na kvalitet materijala (odnose
se dakle na proizvodaca) i nije posledica normalnog trosenja, aljkavosti, neiskustva kupca ili upotrebe proizvoda na nacin koji
nije u skladu sa uputstvima o upotrebi, zlorabljenja, popravaka ili demontiranja (i u slu¢aju kad su samo delomicni) koje su
izvrsili osobe koje za to nemaju ovlastenje od proizvodaca; kada kvar nije posledica preterane upotrebe proizvoda ili primene
u nepogodne svrhe, slucajnih okolnosti ili viSe sile. Svi kompresori koji imaju rezervoar goriva do 100 litara Salju se tehnickoj
sluzbi i kupac je osloboden od placanja troskova prevoza dok troskove prevoza vracanja proizvoda snosi primalac.

ZatraZite od prodavca informaciju o najblizem ovlastenom servisu.

Ako to smatra potrebnim proizvodac ima pravo izvrsiti eventuale promene na kompresoru a da o tome prethodno ne obavesti
kupca.

MOGUCE NEISPRAVNOSTI

RAJUCE DOZVOLJENE INTERVENCIJE
Uzrok

Neispravnost Intervencija

Skinuti Sestostranu glavu odbojnog ventila,
oCistiti sediste i specijalni gumeni disk (zameniti
ga ako je to neophodno). Ponovno montirati i
pazljivo stegnuti (slike 14a, 14b).

1zlaz vazduha iz ventila menjaca pritiska kad
kompresor nije u funkciji.

Odbojni ventil ne vrsi dobro svoju funkciju
zbog toga Sto je istrosen ili prljav.

Preterana upotreba ili eventualna curenja
na zglobovima i/ili na cevima. Moguce da je
usisni filtar zaCepljen.

Smanjenje ucinka. Ucestala paljenja.
Niske vrednosti pritiska.

Zameniti zapuSace na zglobovima, odistiti ili
zameniti filtar.

Ocistiti one delove konvejera kroz koje prolazi

g s . . vazduh. Provetriti  prostoriju.  Poboljsati

Kompresor sa iskljuci i nakon nekoliko minuta " Ly v o v S
Intervencija termiCke zastite, zbog preteranog | termicku zastitu. Kod modela sa uljnim
sam ponovno krene. Kod modela V, 3HP ne - g A ; -
K zagrijavanja motora. podmazivanjem i na modelu V proveriti
rene. - " . -
nivo i kvalitetu ulja. Kod modela V proveriti

elektri¢ni napon.

Aktivirati prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje.
Intervencija termicke zastite zbog preteranog | Provetriti prostoriju. Sacekati nekoliko minuta
Nakon nekoliko pokuSaja ukljuCivanja | zagrijavanja motora (iskljucenje utikaca | i kompresor ¢e se sam aktivirati. Kod modela

kompresor se zaustavi.

za vreme rada kompresora, nizak napon
napajanja).

V, 3HP potrebno je poboljsati termicku
zastitu. Ukloniti eventualno prisutne produzne
kablove za napajanje.

Kompresor se ne zustavlja i aktivira se
sigurnosni ventil.

Nepravilno funkcionisanje kompresora ili
ostecenje na menjacu pritiska.
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Iskljuciti utika¢ e obratiti se ovlastenom
servisu.

WO



KOMPRESORIUS SU TIESIOGINE TRANSMISIJA

Svarbu:
abejojate dél veikimo

Svarbu:

Démesio:

Démesio:

Démesio:

>0

Pries naudojima perskaityti instrukciju vadovélj ir pasitikrinti tuo atveju kai

naudojimo metu privaloma uzsidéti apsauginius akinius

kai kurios kompresoriaus dalys gali pasiekti auksta temperatiirg

Kompresorius dirba pagal automatinj jsijungimo ir iSsijungimo cikla tad galéty
pradéti veikti elektros jtampos iSsijungimo ir jsijungimo atveju

Naudoti rozetes su jZeminimu tam, kad iSvengtuméte elektros smiigio

MERE OPREZNOSTI

KO NEGALIMA DARYTI

» Niekada nenukreipti oro srovés | Zmones, gyvinus arba |
save (Naudoti apsauginius akinius tam, kad apsaugotuméte
akis nuo srovés pakelty daleliy)

» Niekada nenukreipti purskiamo indy skyscio, prijungto prie
kompresoriaus | patj kompresoriy

¢ Nenaudoti mechanizmo basomis kojomis ar drégnomis
rankomis ir kojomis

o Netraukite maitinimo laido norédami iStraukti kiStukq i$
rozetés arba norédami patraukti kompresoriy.

e Nepalikti mechanizmo saveikai su atmosferiniais veik-
sniais

» Nepervezti kompresoriaus su suslégto oro baku

o Neatlikti suvirinimo ar mechaniniy darby bake. Tuo atveju
kai yra defekty ar korozijos pédsaky reikia tuoj pat ji pakei-
sti

e Neleisti naudotis kompresoriumi  nekompetetingiems
Zmonéms. Laikyti atokiai nuo darbo vietos vaikus ir
gyvunus

o Nestatyti lengvai uzsideganciy objekty nei nailoniniy ar
medZiaginiy daikty Salia ir/arba ant kompresoriaus.

o Nevalyti masinos su degiais skyscCiais ar tirpikliais. Valyti
tik su drégnu audeklu jsitikinus, kad kistukas istrauktas iS
elektros rozetés

* Kompresoriaus naudojimas yra tiesiogiai susijes su oro su-
spaudimu. Nenaudoti masinos jokiam kitam dujy, tipui

» Suspaustas oras, pagamintas Sios masinos, néra naudoja-
mas farmacijos, maisto ar ligoniniy sektoriuose, nebent po
specialaus apdorojimo ir negali biti naudojamas uzpildyti
oro balionams
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KA REIKIA DARYTI

o Kompresorius turi buti naudojamas tinkamo-
se vietose (gerai védinamose vietose, kur oro
temperatira gali biti tarp +5C ir +40C) ir nieka-
da nenaudojamas vietose, kur yra dulkiy, riigsciy,
gary, sprogstamuyjy ar degiy dujy

o Visad iSlaikyti bent jau 3m. saugos atstuma tarp kompre-
soriaus ir darbo vietos

 Spalvos, galincios atsirasti ant kompresoriaus plastikinés
apsaugos lakavimo darby metu, rodo per mazg atstuma,

o kisti elektrinio laido kiStuka j rozete, tinkama pagal forma,
{tampa ir daznj bei atitinkancig galiojan¢ius normatyvus

o Trifaziam modeliui atSaka turi sumontuoti personalas, tu-
rintis elektriko kvalifikacija, pagal vietinius normatyvus.
Pirma kartq jjungus, patikrinti, kad sukimosi kryptis baty,
teisinga ir atitikty rodyklés, esancios ant transporterio,
nurodytaja kryptj (fig.1, oras turi bati nukreiptas link kom-
presoriaus galvos)

* Naudoti prailgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesnius nei
5m. ir su laido pajégumu ne mazesniu nei 1.5 mm?

* Nepatariama naudoti prailgintuvy, skirtingy pagal ilgj ir
sekcijg nei keliy, sujungimy, ir rozeciy,

« Norédami iSjungti kompresoriy visada naudokite tik slégio
relés jungiklj

* Norédami perkelti kompresoriy j kitq vietq visad naudokite
tik rankenéle

 Veikiantis kompresorius turi biti pastatytas ant stabilios
ir horizontalios atramos tam, kad biity garantuotas teisin-
gas sutepimas (modeliai su sutepimu)



KAI, KURIUOS REIKIA ZINOTI

« Sis kompresorius yra pagamintas, kad veikty atitinkamai su pertraukomis, nurodytomis ant techniniy
duomeny plokstelés (pavyzdziui S3-25 reiskia 2.5min darbo ir 7.5min pertrauka), norint iSvengti per dide-
lio elektrinio variklio jkaitimo. Tuo atveju jei taip atsitikty, jsijungty terminé apsauga, esanti variklyje, automatiskai
iSjungdama elektros srove, kai temperatlira yra per daug auksta. AtsistaCius normalioms temperattros salygoms variklis
automatiskai jsijungia

e Kai kuriuose modeliuose su “V” reikia patiems ranka paspausti atstatymo mygtuka, esantj ant variklio gnybty dézés
(fig.2)

« Norint pagerinti masinos jjungima yra svarbu, be jau nurodyty atlikti operaciju, paspausti slégio relés mygtukg, pastatant jj
ant iSjungimo pozicijos ir i$ naujo jjungiant. (figg.3-4-5)

o Trifazéje versijoje pakanka ranka paspausti slégio relés mygtuka, nustatant ant jjungimo pozicijos (fig.4)

o Vienfazése versijose yra slégio relé su voztuvéliu, iSleidzianciu org véluojant uzsidarymui ir, kuris palengvina variklio
paleidima ir dél to yra normalu, kai kelias sekundes i$ tuscio bako Snypscia oras

o Visi kompresoriai turi apsauginj voztuva, kuris pradeda veikti tuo atveju, kai slégio relé dirba nereguliariai, ir taip garantuoja
masinos saugumag

« Papildomy, prietaisy montavimo metu yra grieztai privaloma nutraukti iSeinantj suspausta orq

« Naudojant suspaustq org skirtingais numatytais naudojimo atvejais (pitimas, pneumatiniai jrankiai, lakavimas, plovimas su
vandens skysciais ir t.t) reikia Zinoti ir laikytis atskiriems atvejams numatyty normatyvy

LEIDIMAS IR NAUDOJIMAS

« Sumontuoti ratukus ir kojeles (arba Ciulptuvus kitokio tipo modeliams) sekant instrukcijas esancias jpakavimo viduje.

 Patikrinti, kad elektriniai lentelés duomenys atitikty realias montavimo charakteristikas (elektros jtampa ir galingumas).

o Ikisti maitinimo laido kiStuka | atitinkama atSaka (fig.6) patikrinant, kad slégio relés mygtukas, jtaisytas ant kompresoriaus,
bty ant pozicijos isjungta “0” (OFF).

« Sutepamiems modeliams patikrinti tepalo lygmenj prie tepalo kamstelio esancio strypo pagalba (figg.7-7b-7c) arba per
stiklinj matuoklj (fig.7d) ir jei reikia pripildyti.

o Dabar kompresorius yra paruostas naudojimui.

 Paspaudziant slégio relés mygtuka (fig.4) kompresorius sijungia pumpuodamas org ir jleisdamas jj per siun¢iamajj vamzdj
i baka.

 Pasiekes auksCiausig gradacijos laipsnj (nustatyto gamintojo patikrinimo metu) kompresorius sustoja iSleisdamas per
voztuvélj, esantj po slégio rele, nereikalingg ora i$ galvos ir siuntimo vamzdzio.

o Tai leidZia sekantj paleidima, tada kai galvoje triiksta slégio. Naudodamas org kompresorius automatiskai vél pradeda dirbti
kai pasiekiamas Zemiausias gradacijos laipsnis (2barai tarp Zemiausio ir auksciausio laipsnio).

e Galima patikrinti bake esantj slégj pridéto manometro déka (fig.8).

« Kompresorius toliau veikia pagal $j automatinj ciklg tol, kol nepaspaudziamas slégio relés mygtukas.

e Jei norite, po pirmo paleidimo, i$ naujo jjungti kompresoriy palaukite bent 10 sekundZiy nuo to momento, kai jis buvo
iSjungtas.

o Visi kompresoriai turi slégio relés reduktoriy. Paspaudus atviro kranelio mygtuka (traukiant j virSy ir jj sukant pagal laikrodZio
rodykle tam, kad padidintuméte slégj ir pries laikrodZio rodykle norédami ji sumazinti, fig.9a) yra jmanoma reguliuoti oro
slégj taip, kad buty pagerintas pneumatiniy, jrankiy naudojimas. Kai nustatytas norimas dydis, spausti apvalig rankeng tam,
kad jq uzblokuoti (fig.9b). Kai kuriuose modeliuose reikia sukti Zemiau esancig galvele tol, kol uzblokuojama apvali rankena
(figg.9¢,9d).

e Galima patikrinti nustatytg dydj manometro pagalba (versijoms, kurios tai numato) arba pagal sunumeruotus ant apvalios
rankenos jbrézimus, kuriy dydziai atitinka tam tikrg slégj.

o Pabaigus darbg sustabdyti masing, iStraukti elektros kiStuka ir iStustinti bakg (figg.10,11).
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PRIEZIURA

« Pries bet kokia operacija iStraukti kiStuka ir pilnai iStustinti baka (figg.10-11)

« Pirms ieslégSanas un péc pirmas darba stundas, pieskrivét galvoas atotampas (Griezes moments 10Nm =
1,02Kgm)

o Atsukus reikiamus apsaugos varztus (fig.12a) iSvalyti jsiurbimo filtrg atsizvelgiant | darbo aplinka ir bet kokiu atveju kas 100
darbo valandy (fig.12b, 12c). Jei reikia pasirtpinti filtravimo elemento pakeitimu (uzsikises filtras jtakoja mazesnj darbo
nasuma, tuo tarpu kai jis neveiksmingas jtakoja didesnj kompresoriaus susidéveéjima)

* Sutepamiems modeliams pakeisti tepalus po pirmy 100 darbo valandy, ir po to kas 300 valandy (fig.13a, 13b, 13c). Nuo-
lat tikrinti jo lygmenj

« Periodiskai (arba darbo pabaigoje jei jis truko daugiau nei valanda laiko) iSvalyti skyscio kondensatq, kuris susidaro bako
viduje (fig.11) dél ore esancios drégmés. Tai daroma tam, kad apsaugoti bakq nuo korozijos ir neapriboti jo trukmés.

o Tiek suvartotas tepalas (tepamuosiuose modeliuose), tiek kondensuotas skystis TURT BOTI PASALINTI atsizvelgiant |
gamtos apsaugq ir laikantis galiojanciy jstatymy,

GARANTIJA

1 garantija jeina tos elektrinés dalys ir tos detalés, kurios dél savo specifinio naudojimo susidévi. IS gamintojo pusés garan-
tija susideda i$ to, kad jis privalo pasirpinti remontu ir, atsizvelgiant | savo kriterijus, pakeitimu daliy, kurios jo techniky
pripazjstamos turinCiomis triikumuy, jeigu tik triikumai yra susije su gaminiy konstrukcija ir/ arba medziagy kokybe (vadinasi
dél to kaltas gamintojas) ir nepriklauso nuo natdralaus susidévéjimo, neriipestingumo, nepatyrimo arba nuo to, kad vartotojas
naudoja priemone ne pagal nustatytus instrukcijose blidus; nuo neleistino atidarymo, taisymo ar net ir dalinio iSmontavimo,
atlikto nejgalioto gamintojo asmens; nuo perdéto masinos naudojimo ar netinkamo jos pritaikymo, nuo atsitiktinio atvejo ar
Jforce majeur". Visi kompresoriai su iki 100 litry talpos baku turi biiti atvezti | Paslaugy Centra apmokéjus transporto islaidas
ir jie bus graZinti su gavéjo apmokamomis transporto iSlaidomis.

Prasykite jlsy tiekéjo arciausiai jlsy bistinés esancio Paslaugy centro vietos.

Gamintojas palieka sau teise atlikti, be jokio iSankstinio perspéjimo, galimus pakeitimus, kuriuos mano esant reikalingais.

GALIMOS ANOMALIJOS
TUO SUSIJE LEIDZIAMI VEIKSMAI
Anomalija Priezastis Veiksmai
Atsukti  kontrolés  voztuvo  SeSiakampe

Kompresoriui nedirbant is slégio relés voztuvo
prateka oras

Kontrolés voztuvas, kuris dél nusidévéjimo ar
nesvarumy, esanciy ant izoliacinio sluoksnio,
neatlieka teisingai savo funkcijos

galvute, iSvalyti vidy ir specialy guminj diskelj
(jei susidévéjes pakeisti). Vel uzdéti ir gerai
prisukti (figg.14a, 14b)

Darbo  nasumo  sumazéjimas.  Dazni

isijungimai. Zemi slégio dydiai

Per didelis darbo nasumas arba gali pradéti
kristi papildomos detalés ir/ arba vamzdeliai.
Gali biiti, kad uzsikimso siurbimo filtras

Sudéti | vietas sujungimy detales. ISvalyti
arba pakeisti filtrg

Kompresorius sustoja ir po keletos minuciy,
automatiskai pradeda veikti. Versijose V, 3
HP, nebejsijungia

Isijungia terminé apsauga;
perkaito variklis

priezastis -

I8valyti oro pragjimo takus transporteryje.
I8védinti patalpas. Atstatyti termine apsauga.
Tepamuosiuose modeliuose ir modeliuose V,
patikrinti tepalo lygmenj ir kokybe. Modeliuose
V patikrinti elektros jtampa

Kompresorius po keletos bandymy jsijungti,
sustoja

Isijungia terminé apsauga dél variklio
perkaitimo (kistuko atsijungimas darbo metu,
menka maitinimo jtampa)

Paspausti {jungimo-isjungimo jungiklj.
ISvédinti patalpa. Palaukti keleta minuciy
ir  kompresorius  pasileis  automatiskai.
Modeliuose V, 3 HP, reikia atstatyti termine
apsauga. Pasalinti kai kuriuos maitinimo laido
prailgintuvus

Kompresorius nesustoja ir suveikia apsauginis
voztuvas

Nereguliarus kompresoriaus veikimas arba
sugedo slégio relé
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OTSESE TRANSMISSIOONIGA KOMPRESSOR

kahtlusi seoses tegutsemisega.

iilestostetud elementide poolt.
TAHELEPANU:

end drapoletada.

TAHELEPANU:

> @0

MIDA EI TEHA

o Arge suunake kunagi 8hurdhku inimeste, loomade ega
enda suunas (Kasutage kaitseprille selleks, et kaitsta silmi
surve poolt tilespuhutud védrkehade eest).

o Arge kunagi suunake kompressoriga iihendatud pihustata-
vat vedelikku kompressori suunas.

o Arge kasutage masinat olles paljajalu, niiskete kéte vdi jal-
gadega.

e Arge kunagi tdmmake toitejuhet selleks, et tdmmata pi-
stikut harust valja voi selleks, et tdmmata kompressorit.

o Arge jatke masinat loodudsjdudude toime katte.

o Arge transportige kompressorit surve all oleva paagiga.

o Arge tehke keevitus- ega mehaanilisi toid. Juhul kui on de-
fektide vGi korosiooni marke, tuleb see kohe véljavaheta-
da.

e Ei tohi lasta kompressorit kasutada ebakompetentsetel
isikutel. Hoidke lapsi ja loomi tookohast eemal.

« Arge asetage siittivaid objekte ega nailonist vdi riidest asju
kompressori korvale ega peale.

o Arge puhastage masinat siittivate vedelike ega lahustega.
Puhastage ainult niiske lapiga peale seda kui olete veen-
dunud, et pistik on elektriharust valjatdmmatud.

o Kompressori t66 on otseselt seotud Shu kokkusurumisega.
Arge kasutage masinat mingit muud tiilipi gaasiga.

o Kaesoleva masina poolt toodetud kokkusurutud Shk ei ole
kasutatav farmaatsias, toitlustus- voi haiglate sektorites,
valjaarvatud siis kui seda on spetsiaalselt t66deldud, sa-
muti ei tohi seda kasutada dhuballoonide taitmiseks.

7

OLULINE: Enne kasutamist lugege labi kasutamisjuhend ja kontrollige juhul, kui on

OLULINE: Too ajal on kohustuslik kanda kaitseprille, et kaitsta silmi 6hurohu poolt

Moningad kompressori osad muutuvad t66 ajal vaga kuumaks, seoses sellega on oht

TAHELEPANU: Kompressor tootab automaatse sisse- ja viljaliilitumise tsiikliga,
seeparast voib hakata toole elektrivoolu katkemise ja uuesti sisseliilitumise korral

Elektriloogi valtimiseks kasutage maandusega haru.

MISE ETTEVAATUSABINOUD

MIDA PEAB TEGEMA

o Kompressorit tuleb kasutada sobivates kohtades (hasti

Ohutatavates ruumides, kus Shutemperatuur on +5C ja

+40C vahepeal), kunagi ei tohi kasutada kohtades, kus

on tolmu, happeid, auru vGi pdlevaid gaase

Hoidke alati véhemalt 3m ettevaatusvahemaad kompres-

sori ja tookoha vahel

Lakkimisoperatsioonide ajal kompressori plastikkaitsele

tekkida v@iv vérv raagib liiga vaikesest vahemaast

Sisestage elektrijuhtme pistik kuju, pinge ja sageduse

ning kehtivate normatiivide poolest sobivasse harusse

Kolmefaasilist tlilipi mudelile peab pistiku monteerima

isik, kellel on kohalikele normatiividele vastav elektriku

kvalifikatsioon. Esmakordsel sisseliilitamisel kontrollige, et

keerlemise suund oleks Gige ja vastaks transporteril oleva

noole poolt ndidatud suunale (fig.1, dhk peab olema suu-

natud kompressori pea suunas)

Pikendusjuhtmed ei tohi olla pikemad kui 5 m ja juhtme-

voimsus peab olema mitte vaiksem kui 1.5mm?

Ei ole soovitatav kasutada pikendusjuhtmeid, mis on eri-

nevad sektsioonide ja pikkuse poolest ning on mitme

ihenduse ja rosetiga

o Kompressori véljaliiliatamiseks kasutage alati rGhurelee
Idlitit

e Kompressori (imbertdstmiseks teise kohta kasutage alati
ainult kaepidet

o Tootav kompressor peab olema stabiilsel ja horisontaal-
sel toel sellelks, et oleks garanteeritud dige madrimine
(maardega mudelite puhul)
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MIDA PEAB TEADMA

« Kaesolev kompressor on valmistatud nii, et ta tootaks vastavate vaheaegadega, mis on drandidatud tehni-
liste andmete tabelis (nditeks S3-25 tahendab 2.5min t66d ja 7.5min vaheaega), elektrimootori liiga suure pinge
valtimiseks. Juhul, kui see peaks juhtuma, lilitub sisse mootoris olev termokaitse ja lllitab automaatselt valja elektrivoo-
lu, juhul kui temperatuur on liiga krge. Kui normaalsed temperatuuritingimused on taastunud, ltlitub mootor automaatselt
vélja

¢ Mdningate “V"-iga mudelite puhul tuleb ise kdega vajutada mootori napitskarbil (fig.2) olevale taastusnupule

» Soovides parandada masina siisselilitamist on oluline, iima juba drandidatud operatsioonidetta, vajutada réhurelee nupule,
maarates ta valjalilitamise positsioonile ja liilitades siis uuesti sisse. (fig.3-4-5)

» Kolmefaasilise versiooni puhul piisab sellest, kui vajutate kdega rohurelee nupule, maarates selle sisselilitamise positsioo-
nile (fig.4)

« Uhefaasilistes versioonides on rdhurelee klapiga, mis laseb 8hku valja sulgemise hilinemisel ja mis kergendab mootori kéi-
vitamist ja seepdrast on normaalne kui tiihjast paagist sisiseb paar sekundit Ghku

» Kdigil kompressoritel on varuklapp, mis hakkab tdéle juhul, kui réhurelee t66tab ebaregulaarselt ja garanteerib nii masina
turvalisuse

o Lisaseadeldiste monteerimise ajal on rangelt kohustuslik katkestada kokkusurutud 6hu véljumine

o Kasutades kokkusurutud ohku erinevatel ettendhtud kasutamisjuhtudel (puhumine, pneumaatilised todriistad, lakkimine,
pesemine vesilahustega jne.) tuleb tunda ja pidada kinni erinevateks erijuhtudeks méeldud normatiividest

IVITAMINE JA KASUTAMINE

« Monteerige kokku rattad ja jalad (voi imejad teist tlitipi mudelitel) jargides pakendis olevaid instruktsioone

« Kontrollige, et tabeli elektriandmed vastaks reaalsele monteerimise iseloomustusele (elektripinge ja vdimsus)

« Sisestage toitejuhtme pistik vastavasse harusse (fig.6) kontrollides, et kompressoril olev réhurelee nupp oleks véljaliilitatud
“0" (OFF) positsioonil

« Maaritavatel mudelitel kontrollige méérde taset maardekorgi juures oleva pulga abil (figg.7-7b-7c) vi labi klaasmdoturi
(fig.7d) ja kui vaja, siis lisage seda

o Nilid on kompressor téoks valmis

 Vajutades rohurelee nupule (fig.4) lllitub kompressor sisse pumbates dhku ja lastes seda Iabi saatmistoru paaki

» Saavutades gradatsiooni kdrgeima taseme (mis on maaratud tootja kontrollimise ajal) jé&b kompressor seisma, lastes labi
rohurelee all oleva klapi peast ja saatmistorust valja ebavajalikku 6hku

o See |lubab jargmist kdivitust siis, kui peas puudub réhku. Kasutades 6hku hakkab kompressor jélle automaatselt t66le, kui on
saavutatud gradatsiooni madalaim tase (2baari madalaima ja kdrgeima taseme vahel)

o Paagis olevat réhku voib kontrollida juurdepandud manomeetri abil (fig.8)

« Kompressor to6tab edasi kdesoleva automaatse tsiikli jérgi seni, kuni ei vajutata alla réhurelee nuppu

* Kui soovite peale esimest kdivitamist lilitada kompressorit uuesti sisse, siis oodake véahemalt 10 sekundit alates sellest mo-
mendist, kui ta oli valjalllitatud

*K0igil kompressoritel on réhurelee reduktor. Vajutades lahtise kraani nupule (tdmmates (lesse ja keerates seda kellaosuti
liikumise suunas selleks, et suurendada réhku ja kellaosuti liikumise vastandsuunas selleks, et vahendada, fig.9a) on voi-
malik reguleerida Shurdhku, et muuta paremaks pneumaatiliste tooriistade kasutamist. Kui on maaratud soovitav suurus, siis
vajutage Ummargust kdepidet selleks, et seda blokeerida (fig.9b). Mdningatel mudelitel tuleb keerata madalamal olevat
pead, kuni on blokeeritud immargune kaepide (figg.9c,9d)

o Méaaratud suurust saab kontrollida manomeetri abil (versioonidel, mis ndevad seda ette) v3i immargusel kdepidemel olevate
nummerdatud triipude jargi, mille suurused vastavad teatud kindlale rohule

o | Opetades t66 peatage masin, tdmmake vélja elektripistik ja tiihjendage paak (fig.10,11)
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« Enne iikskoik millist operatsiooni tommake pistik valja ja tiihjendage tdielikult paak (fig.10-11)

« Enne iikskoik millise toimingu alustamist tommake valja pistik, tithjendage tdielikult paak ja laske masinal
jahtuda. Enne sisseliilitamist ja peale esimest tootundi keerake kiilge pea pingutajad (Keeramise moment
10Nm = 1,02Kgm)

o Kui olete keeranud lahti vajalikud kaitsepoldid (fig.12a) puhastage sisseimemisfilter, arvestades tookeskkonnaga ja ja igal
juhul tehke seda iga 100 t66tunni méddumisel (fig.12b, 12c). Kui on vaja, muretsege filtreerimiselemendi vahetamise
eest (ummistunud filter mGjutab t66 vaiksemat produktiivsust, see m&jutab aga omakorda suuremat kompressori kulu-
mist)

* Madritavatel mudelitel vahetage maéret peale esimest 100 t66tundi ja peale seda iga 300 tunni jarel (fig.13a, 13b, 13c).
Kontrollige pidevalt selle taset

o Perioodiliselt (vOi too 10pus, kui see kestis kauem kui 1 tund) eemaldage vedelikukondensaat, mis tekib paagi sisse (fig.11)
seoses Ohus oleva niiskusega. Seda tehakse selleks, et kaitsta paaki korosiooni eest ja mitte piirata selle kestvusaega

o Nii drakasutatud masre (méaaritavatel mudelitel), kui ka kondenseeritud vedelik PEAVAD OLEMA KORVALDATUD arve-
stades looduskaitse ja kehtivate seadustega

GARANTII

Garantii alla ei kuulu need elektriosad ja detailid, mis on seoses spetsiifilise kasutamisega kuluvad. Tootja poolt koosneb
garantii sellest, et ta kohustub hoolitsema remondi eest ja vastavalt enda kriteeriumitele osade véljavahetamise eest, millel on
tema tehnikute poolt tunnistatud vigu, kui vead on seotud toodete konstruktsiooni ja/vdi materjalide kvaliteediga (st. selles
on slilidi tootja) ja ei soltu loomulikust kulumisest, hooletusest, kogenematusest vdi sellest, et tarbija kasutab vahendit mitte
vastavalt instruktsioonides maaratud viisidele, nagu; ebadige avamine, parandamine vdi isgi osaline lahtimonteerimine, mida
on teostanud tootja poolt mitte volitatud isik; masina tilekoormatud kasutamine vi selle mitte ettenéhtud rakendamine, juhus
voi ,force majeur". Kdik kompressorid, mille paagi mahtuvus on kuni 100 liitrit, peavad olema tagastatud Teeninduskeskusesse
tarbija poolt tasutud transpordiga ja need tuuakse talle tagasi saaja poolt tasutud transpordil.

Kiisige enda varustajalt enda asukohale kdige lIdhemat Teninduskeskust.

Tootja jatab endale Giguse viia lébi vajalikke muudatusi, sellest ette hoiatamatta.

VOIMALIKUD ANOMAALIAD

Anomaalia

Pohjus

Tegutsemine

Kompressor ei to6ta, rohurelee klapist imbub
vélja dhku

Kontrollklapp ~ ei  teosta  Oieti oma
funktsioone seoses kulumise vGi mustusega
isolatsioonikihil

Keerake lahti kontrollklapil olev kuusnurkne pea,
puhastage sisu ja spetsiaalse kummist plaadi (kui
see on kulunud, siis vahetage vdlja). Pange peale
tagasi ja keerake hasti kinni (fig.14a, 14b)

To6 produktiivsuse vahenemine. Sagedad
sisseliilitumised. Madalad rithusuurused

Liiga suur t66 produktiivsus voi voivad hakata
kiiljest mahakukkuma lisadetailid ja/voi torud.
Vaimalik, et on umbes sisseimemisfilter

Pange Oigesse kohta  Uhendusdetailid.
Puhastage voi vahetage valja filter

Kompressor jaab seisma ja hakkab paari
minuti parast automaatselt toole. Versioonide
V, 3 HP, puhul ei liilitu sisse

Lilitub sisse termikaitse; pGhjus — mootor
kuumenes ile

Puhastage 6hu labukaigurajad transporteris.
Tuulutage ruum. Taastage termokaitse.
Méaéaritavatel mudelitel ja V mudelitel
kontrollige méaarde taset ja kvaliteeti. V
mudelite puhul kontrollige elektripinget

Kompressor jaab peale paari
sisseliilitumiskatset seisma

Lilitub sisse termokaitse seoses mootori
Ulekuumenemisega (pistiku valjaliilitumine
606 ajal, halb toitepinge)

AVajutage sisse-valjalllitamise ltlitit.
Tuulutage ruum. Oodake mdned minutid ja
kompressor kaivitub automaatselt. Mudelitel V,
3 HP, tuleb taastada termokaitse. Krvaldage
mdningad toitejuhtme pikendajad

Kompressor ei
varuklapp

jéa seisma ja kaivitub

Ebaregulaarne kompressori to6tamine v&i on
rikkis rohurelee
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KOMPRESORS AR TIESO TRANSMISIJU

SVARIGI:
Saubaties par kadu darbibu

SVARIGI:

UZMANIBU:

UZMANIBU:

UZMANIBU:

>0

Pirms lietosanas izlasiet instrukciju rokasgramatu un parbaudiet, gadijuma, ja

Stradajot obligati uzlikt aizsargbrilles

Dazas no kompresora detalam var sasniegt augstu temperatiiru

Kompresors darbojas péc automatiska ieslégsanas un izslégsanas cikla tad varétu
uzsakt darbibu elektribas sprieguma izslégsanas un ieslégsanas gadijuma

Izmantot rozetes ar iezemé&jumu, lai izvairitos no elektribas trieciena

NOTEIKUMI LIETOSANAS LAIKA

KO NEDRIKST DARI

o Nekad nepaversiet gaisa struklu pret cilvekiem, dzivniekiem
vai pret sevi (Lietojiet aizsargbrilles, lai pasargatu acis no
gaisa pllismas pacelto sveskermenu iek|tsanas acis)

e Nekad nepavérsiet smidzinamo skidrumu, kas pievienots
kompresoram, pret pasu kompresoru

o Nelietojiet mehanismu, ja ir basas kajas, vai tad, ja rokas
vai kajas ir mitras

e Neraut aizbaro$anas vada, ja jaizrauj kontaktdaksa vai
japavelk kompresors

o Neatstat mehanismu laika apstaklu iedarbibai (lietus, sau-
le, migla, sniegs)

o Nenogazt kompresoru ar baku, kas atrodas kompresora

e Neveikt metinasanas darbus vai mehaniskus laboju-
mus baka. Gadijuma ja ir defekts vai korozijas pazimes,
nekavéjoties to nomanit

o Neatlaut nekompetentam personam stradat ar kompreso-
ru. Neatlaut bérniem un dzivniekiem atrasties darba vietas
tuvuma

o Nelikt uzliesmojosus objektus, neilona vai
priekSmetus blakus / vai uz kompresora

o Netirit ierici ar uzliesmojoSiem  Skidrumiem  vai
skidinatajiem. Tirit tikai ar mitru auduma gabalinu péc
tam, kad parliecinajaties par to, ka kontaktdaksa ir izrauta
no elektrotikla

e Kompresora darbs ir tiesi saistits ar gaisa spiedienu. Nelie-
tot ierici nevienam citam gazes tipam

® Saspiesto gaisu, ko razo ierice, nedrikst lietot farmacijas,
partikas vai slimnicu sektoros, iznémums var but tikai péc
specialas apstrades, to nedrikst izmantot gaisa balonu
uzpildei

audekla

KO DRIKST DARIT

e Kompresors ir jalieto piemérotas vietas (labi
veédinamas, kur gaisa temperatiira ir starp +5 C
un +40 C), to nekad nedrikst lietot, kad ir putekli,
skabes, tvaiki, eksplozivas vai uzliesmojosas
gazes

e \Vienmér ieverot vismaz 3 m. droSu attalumu starp kom-
presoru un darba vietu

e Krasas, kas var atrasties uz kompresora siksnas aizsar-
ga lakoSanas operacijas laika, norada, ka attalums ir par
mazu

e Jespraust kontaktdakSu, péc formas, sprieguma un
frekvences spéka esoSiem normativiem atbilstosa
elektriska tikla rozeté

® Trisfazu tipa sistému jamonté personalam, kam ir elektrika
kvalifikacija, saskana ar viet&jiem normativiem. Ieslédzot
pirmo reizi, parbaudiet vai grieSanas virziens ir pareizs
un atbilst raditajam uz transportiera (fig.1, gaisam jabit
novirzitam pret kompresora galvai)

e Lietot pagarinatajus ar elektrisko vadu, kas nav garaks
par 5 m. un ar vada jaudigumu ne mazaku ka 1.5 mm?

e Nav ieteicams lietot pagarinataju, kas atskiras péc garu-
ma, vairakus savienojumus vai sekcijas

e Vienmér lietojiet spiediena releja slédzi, véloties kompre-
soru izslegt

e Ja vélieties kompresoru parvietot citur, vienmeér lietojiet
tikai rokturiti

e Kompresoram stradajot, tam ir jabiit novietotam uz stabi-
la un horizontala atbalsta, lai nodrosinatu pareizu ellosanu
(modeli ar ellosanu)



ETAS, PAR KURAM IR JAZINA

o Sis kompresors ir razots, lai atbilstosi stradatu ar partraukumiem, kas ir noraditi tehnisko datu plaksnité
(piemeram S3-25 nozimé 2.5 min darba un 7.5 min partraukumu), lai izvairitos no parak lielas elektromotora
parkarsanas. Gadijumos, ja tomér ta notiek, ieslédzas motora termodrosinatajs, kurs automatiski atvieno spriegumu, ja
temperattra k|Gst parak augsta, parak lielas stravas izmantoSanas dél. Pie normaliem temperatiiras apstakliem dzingjs
automatiski ieslédzas.

® Dazos modelos ar “V” vajag patstavigi ar roku nospiest izslégSanas pogu, kas atrodas uz dzingja spailu karbas (fig.2).

® Lai uzlabotu ierices palaiSanas procesu, bez jau noraditas operacijas, nepiecieSsams piespiest spiediena releja pogu, uzstadit
izslégSanas pozicija un ieslégt no jauna (fig.3-4-5).

e Trisfazu versija ar roku vajag piespiest spiediena releja pogu, uzstadot ieslégsanas pozicija (fig.4).

® Vienfazes versija ir spiediena relejs ar ventili, kas izlaiz gaisu, ja nokavéjas aizvérsanas, kas atvieglo motora palaiSanu; tade|
ir normala paradiba, ja dazas sekundes no tuksas bakas Snac gaiss.

@ V/isi kompresori ir ar droSibas ventili, kurs nostrada tad, ja spiediena relejs strada neregulari, tada veida nodrosinot ierices
drosibu.

@ Papildus iericu montésanas laika stingri obligats partraukt izpliSamo saspiesto gaisu.

e Izmantojot saspiesto gaisu atseviSkos neparedzétos lietoSanas gadijumos (psana, pneimatiskas ierices, lakosana,
mazgasana ar Udens skidrumiem un tml.) ir jazina un jaievéro atseviskiem gadijumiem paredzéti normativi.

JARBINASANA UN LIETOSANA

® Samontéjiet ritenus un kajinas (vai citdda veida ritenus attiecigajiem modeliem) sekojot instrukcijai, kura atrodas
iepakojuma.

e Parbaudiet vai, tehniskaja plaksnité minétie dati atbilst redlajam ierices raksturojumam (elektriskais spriegums un jauda).

e Lespraudiet vada kontaktdak$u atbilsto$a ligzda (fig.6), parbaudot, lai spiediena releja poga, kas atrodas uz kompresora,
atrodas pozicija izslégts “O” (OFF).

® Sasméréjamos modelos parbaudtt ellas [Tmeni ar pie e|las vacina esosa stieni$a palidzibu (fig.7-7b-7c) vai ar stikla méritaja
palidzibu (fig.7d) un vajadzibas gadijuma piepildit.

® Tagad kompresors ir sagatavots lietoSanai.

® Piespiezot spiediena releja pogu (fig.4) kompresors tiek ieslégts un sak stiknét gaisu caur padeves cauruli, laizot to baka.

® Sasniedzot augstako darba spiediena lielumu (noteiktu razotaja parbaudes laikd) kompresors apstajas, nevajadzigo gaisu,
kas atrodas galva un padeves caurulé, izlaizot caur ventili.

® Tas pielauj nakoso ieslégSanu, kad galva pietrikst spiediena. Tad, kad tiek sasniegs zemakais gradacijas lielums (apm. 2
bar starp zemako un augstako) kompresors automatiski vél atsak stradat, izmantojot gaisu.

® Baka esos$o spiedienu var parbaudit, izmantojot klat pielikto manometru (fig.8).

e Kompresors darbojas talak, saskana ar $o automatisko ciklu, lidz neieslédzas spiediena relejs.

e Ja velieties kompresoru ieslégt no jauna, pagaidiet vismaz 10 sekundes no td momenta, kad tas tiek izslégts péc pirmas
palai$anas.

e \Visiem kompresoriem ir spiediena releja reduktors. Nospiezot atvérta krana pogu (pavelkot uz augSu grieZot pulkstena
raditaju virziena, lai spiediens tiktu palielinats un, pretéji pulkstena raditaju virzienam, lai spiediens tiktu samazinats, fig.9a)
gaisa spiedienu iesp&jams regulét ta, lai tiktu uzlabota pneimatiskas ierices lietoSana. Kad ir uzstadits vélamais apjoms,
piespiediet apalo rokturi apaksa, lai to nofiksétu (fig.9b). Dazos modelos japagriez zemak esosa galvina tikmér, kamér
nofiksésies apalais rokturis (fig.9c, 9d).

e Uzstadrto lielumu var parbaudit ar manometra palidzibu (versijas, kuras tas ir paredzéts) vai péc sanumurétam iezimém uz
apala roktura, kas atbilst atbilstoSajam spiedienam.

® Péc darba ierici apstadinat, izraut elektrisko kontaktdakSu un iztukSot baku (fig.10, 11).
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APKOPE

o Pirms jebkuras operacijas izraut kontaktdaksu un pilnigi iztuksot baku (figg.10-11)

e Pries jjungiant ir po pirmos darbo valandos prisukti galvos atotampas (Sukimo momentas 10Nm =
1,02Kgm).

® Atgriezt vajadzigas drosibas skriives (fig.12a) un iztirit iestiksanas filtru, nemot véra darba apstak|us un jeb kura gadijuma
katras 100 darba stundas (fig.12b, 12c). Ja nepiecieSams nomainit (aizséréjis filtrs nolemj zemaku produktivitati, tai
starpa, kad tas ir slikts, pastiprina kompresora nolietoSanos)

® Sasmeér&jamiem modeliem nomainit ellu p€c pirmajam 100 darba stundam, bet péc tam ik péc 300 stundam (fig.13a, 13b,
13c). Regulari parbaudit tas limeni

e Periodiski (vai darba beigas, ja tas ilgst vairak neka stunda) iztiriet kondensatu, kurs$ veidojas baka, gaisa esosa mitruma
dél (fig.11). To nepiecieSams veikt tadél, lai baka tiktu pasargata no korozijas un tas darbiba netiktu ierobeZota.

e Gan izlietota ella (sasmér&jamos modelos), gan kondensacijas skidrums TIEK LIKVIDETS, nemot véra dabas aizsardzibu
un ievérojot spéka esoso likumdosanu

GARANTIJA

Garantija ietilpst tas elektriskas dalas un tas detalas, kuras sava specifiska pielietojuma dé| nolietojas. Garantija, no raZotaja
puses veido - vinpam ir japartpé&jas par remontu un, nemot véra savus kritérijus, janomaina detalas, kuras vina tehniki atzinusi
par braki, tad, ja defekti ir saistits ar izstradajuma konstrukciju un / vai materialu kvalitati (vardu sakot - vainigs ir razotajs) un
nav atkariga no dabiska nodiluma, pavirsibas, pieredzes trikuma vai no ta, ka lietotajs lietojis izstradajumu ne tam mérkim,
kam tas paredzéts, ka tas noteikts instrukcijas; no nepielaujamas atvér$anas, labo$anas vai pat daléjas izmontéSanas, ko
veikusi razotaja nepilnvarota persona; no parliecigas ierices lietoSanas vai nepareiza pielietojuma, no nejausibam vai ,force
majeur”. Visi kompresori ar Iidz 100 litru tilpuma bakam, janogada Pakalpojumu Centrad uz klienta rékina un arT atgriezti tie
tiks uz klienta rékina.

Konsultéjieties ar piegadataju par Jisu dzivesvietai tuvako Pakalpojumu centra vietu.

Razotajs atstaj sev tiesibas bez iepriek$éja bridinajuma veikt jebkadas izmainas, kuras uzskata par nepiecieSamam.

IESPEJAMAS ANOMALIJAS |
) SAISTITAS PIELAUJAMAS DARBIBAS
Anomalija Iemesli Darbibas

Spiediena releja ventilis laiz gaisu, kad
kompresors nedarbojas

Kontroles varsts, nodiluma vai netirumu dé|,
kas sakrajas uz izolacijas slana, neveic pareizi
savas funkcijas

Atskriivét kontroles varsta seSstira galvu,
iztirit iekSpusi un specialo gumijas disku
(nomainit, ja tas ir nodilis). Salikt atpakal un
kartigi pieskrivét (fig.14a, 14b)

Darba produktivitites samazinasanas, bieza
ieslégSanas. Zems spiediens

Parlieciga lietosana vai var sakt izjukt
savienojumi un / vai caurules. Var bat, ka ir
aizsérgjis iestksanas filtrs

Salikt vieta savienojumus. Iztirit vai nomainit
iestksanas filtru

Kompresors apstdjas un péc dazam minatém
automatiski uzsak darbibu. Versijas V, 3 HP,
vairs neieslédzas

leslédzas  termodroSinatdjs; iemesls —

parkarséja dzingjs

Iztirit gaisa caurejas takas transporteri.
Izvédinat telpas. Atjaunot termodrosinataju.
Sasméréjamos modelos un modelos V,
parbaudit ellas imeni un kvalitati. Modelos V
parbaudit elektribas spriegumu

Kompresors  péc
ieslégties, apstajas

Ieslédzas termodrosinatajs dzin€ja
parkarsésanas dé| (kontaktdaksinas
atslégsana  darba nepietiekams
barosanas spriegums)

laika,

Nospiest ieslégSanas — izslégsanas slédzi.
Izvédinat telpu. Pagaidiet dazas mintes
un kompresors uzsaks darbibu automatiski.
Modelos V, 3 HP, jaatjauno termodrosinatajs.
Likvidét daZus baroSanas vada pagarinatajus

Kompresors neapstajas un sak darboties
drosibas ventilis

Neregulara kompresora darbiba vai bojajas
spiediena relejs
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